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1 Taka nun hianah a siam loche ainkhawm hian?

Dunia menjﬁﬂﬁ/ﬂﬁi éﬂ@ﬂé mam[ﬂﬁ.

Ramai omnj /apﬂn Ramai omnj yﬂry ditinds, Ramai omnj menﬂﬁadhﬁ &emiyéinﬂn.
Zs’anyaé negara beradn dalam ﬁufary yang serius. Kanak-kanak, termasuk yang belum lahir,
menﬂﬁﬂ/ﬂﬁi penﬂéman, %nyﬂkif tahon dadah meméiméﬂnﬂéﬂn ramai dokfor. Bandar
perim/r,ﬂ'friﬂn utama memﬁ&mym’ udnra yang terlaly torcemar untuk me@'mﬁ sihat ?e/éfgm'
ﬂﬁﬁ poﬁﬁé menﬂﬂnmm ﬁemry. Semryan penjgmmy terus Eer/ﬂéu,

Zs’a[eﬁ@ﬁ pemimpin dunia me@e/émi&an mam/ﬂﬁ yanﬂ ;ﬁﬁﬂ/ﬂﬁi manusia?
Ramai yang éer'penaéfpaf é.ggifu,
?!gemév Universal Baharu

Padn 25 \S’eﬁfeméer 2015, J'e/e/my ucapan utama oleh ?ape Francis dari Vatican, 193 negara
Pertubuhan Bmys%@mym Bersatu (PBRB) telah merfgumﬁ untuk melaksanakan "7

Matlamat ?emémnjm/mm Mﬂmﬁmn ! yang éﬂﬁ/ﬂryéﬂ/ﬂ ﬁﬁpﬂwi/ New Universal ﬂf it
Berikut ialah 17 matlamat PRR:

Matlamat 1. Menamathkan kemiskinan dalam semua 6enfu@ya A mana-mana

Matlamat 2. Menamathkan ke/a/mmn, mencafmi keselamatan makanan  dan

pemaﬁmmn yﬂmﬂ ééiﬁ ém’é dan menﬂjﬂ/akﬁan /wm‘ﬂniﬂn mamﬂﬂn

Matlamat 3 NMemastikan kﬂﬁiﬁ/u/mn yang sihat dan menjga/ﬂ&ﬂm Kesy'ﬂﬁfemﬂn

untuk semua /,W/a semua ﬁem’ryﬁﬂf umur

Matlamat 4. Memastikan pemﬁ&ﬁ@m berkualiti in&/m’l’f dan saksama  serta
mewa[aﬁ@m f)e/mry /Jemée@'ﬂmn J'e/mykmj ﬁ@af Mnfuﬁyemuﬂ

Matlamat 5. Menmﬁﬂi kesaksamaan Jﬂnﬁnﬂ dan memﬁerﬁﬂméﬂn semua wanita

ﬁ/ﬂ}’l jﬂ&éj’

Matlamat 6. Memastikan ketersediaan dan ﬁeryww‘ﬂn air dan sanitasi yang

mampian untuk semua



Matlamat 7 Memastikon akses éepm/ﬂ femyﬂ yanyg éer[mfufﬂn, holeh M’ﬁerwym’,

nmm/mn dan moden untuk semua

Matlamat 8, Mewa[aéﬁm perfuméuﬁan ekonomi yang Wmmﬁﬂn, inﬁ/m’:’][ dan
mam/mn, ﬁe&ey’mn pemtﬁ dan pro;/uﬁﬁf serta ﬁeﬁey’mm yang /ﬂyaé untuk semua

Matlamat 9. Membina infmyfruéfw yang ﬁwf@ﬂ tahom, mewa/a&an

pem‘m/l,ﬂ'frmn yanyg iné/mif dan mamﬁfm serta memupuﬁ inovasi
Matlamat 10, Mer&qumnﬂéﬂn éefi/aémmmn dwlam dan antara negara

Matlamat 1, Me@'mﬁéﬁm bandar don ﬁenempafﬂn manusin iné/m'i]{ selamat,
6.%/@% tahan dan mampan

Matlamat 12. Memastikan camﬁﬁeryjunmn dan penﬂe/mmn  yang mampan

Matlamat 1. Me@améi/ tindnkan seqera untuk mememnji ﬁeruéﬂﬁan iklim don
@mn@ﬂ

Matlamat 1. Memulihara dan menigmmﬁan secara mampan loutan, laut don

J'uméer marin um‘ué ﬁeméﬂnﬂmmn mamﬁﬂn

Matlamat 15. Meﬁnﬁ/wyi, memulihkan don mewﬂ/mé&ﬂn fpenggunaan ekosistem
daratan  yang mampﬁm, mengurus hutan secara mampan, mememryi ﬁewwunan,
dan menjﬁenﬁéﬂn dan - membalikkan a@m/aﬂ' tanah  serta me@ﬁenﬁﬁﬂn
éeﬁi/myﬂm biodiversiti

Matlomat 16, Menvc[gﬂ/aééﬂn mm‘yﬂméﬂf yang  aman dan iné/wif untuk
ﬂemé&:rgmm nmmﬁﬁm, menye&ﬁﬂéﬁn aévey ée/mﬂéz @Mﬁ/ﬂn unfu& semua /ﬂn
membina institusi yang berkesan, éerfmwmyjﬂwaé dan iné/m’if i semua pem‘ryﬁm‘

Matlamat 17. Mem/w%u&uﬁ cara ﬁe/a@'anﬁmr) dan menﬂﬁi/upﬁﬂn semuln
per@nﬂymn ﬁ/oéﬂ/ unfuﬁﬁeméﬂnﬂunﬂn mamﬁﬂn

?ljenﬁ/ﬂ ini 5epﬂfuf@ﬂ di /ﬂémrméﬂn Je/.'enuﬁnyﬂ meye/m’;ﬂ 2030 dom J@ﬂ 4 /mryﬂl/ /ﬂﬁ/
2050 unlik 7% y Mo W . 9a bertu ujuan untuk me@e[%méﬂn /myﬂ@f yang
i ﬁa&/ﬂ/ﬂ manusia melalyi pemfumn pemf fidikan, dan ker 1aSama m’lfm"ﬂéﬂ}?gjﬂ don antara
agama, Wﬂ/ﬂuﬁm’; éﬂ@ﬂé O@e@ﬁiyﬂ adalah baik, éeéempﬂ kaedah don mmf/ﬂnmfnyﬂ
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adalah jﬂﬁﬁf (i ;ﬂy’ué Kgﬂfﬁan 3:5). Hﬂfm&[ﬂ ini, juga, konsisten ﬁﬁmﬂan ensiklik Loty S7
%/ﬂ Franciy.

?lﬂem/a Universal Baru" holeh M’ﬁmyﬂi/ ")z(ﬂel’lﬁ[ﬂ Katolik Baru" kerana perﬁm‘ﬁmn "katolik"
bermaksud 'ky’ﬂﬂm‘, ! %ﬁe Francis memanjgi/ ﬁerya@ﬁﬂffm

ﬁ]?wﬂé Universa/ Bathare" tanda ﬁamﬁfm yang penfinﬂ. !

Seé@m’ susulon éeﬁm/ﬂ fetjanjian PEBRB, fem/apm‘ satu mejymmf A Paris ﬁmfa Disember
2015 (secara rasminya éer@'uﬁ Porvidgan THiok ke~ o @/Mé K’mﬁmyﬂﬁ Kﬂ/y(ﬂ %Wk PEE
mengena Porution Hhm ), Pous Tfmnﬂ}'ﬁquga memuji frerjanfian anfamémym itu dom
menasihali negara-negara "unfuk berhati-hati men‘qi&uf{ja/an A ﬁa/apan, dan ﬁ[enﬂan rasa
J'oﬁffariﬁym@ semakin mem’ryéﬂf. !

?/ﬂmﬁir’ Semua negara A dunin éeme@'u ﬁ[enﬂmn ferjanjian Paris, yang mempunyai matlamat
aloam sekitar dan komitmen éewmyﬂn yang khusus, (Kemudian Presiden A8 Rarack Ohama
menﬂn/ﬂfﬂnjani dokumen untuk komited A8 untuk ini ﬁﬂﬁ/ﬂ tahun 2016, fefﬂpi pmfa tahun
2017, DPresiden AS Donald ’Trump menym‘ﬂbm bahawa Amerika é’ymﬂiﬁﬂf TIDAK akan
menerima peyﬁy’iﬁm Pﬂriyymy aé’peme@'m‘. Ini menyeéﬂé&ﬂn éemamﬁan ﬂnfaméﬂnjm dan
fe/aﬁ meméanfu merym’injﬁan 48 dari Emﬁﬂﬁ dan émwak éaﬁﬁyian lain di dunia, ] 770@9
Francis éemmﬁannyﬂ menym‘aéﬂn manusia  "akon  furan” J‘ikﬂ ia tidak membuat

peruéﬂﬁﬂnnya éeréaifan Me@an iﬁﬁm

’K/a/au/mn findn J'iﬂpm yang mahu meryﬁim{a wdara tercemar, ée/ﬂ/mmn, mey’mﬁ mijkin,
terancam, dsh., adakah manusia akan mencuba matiamat @enﬁ/ﬂ PRB 2030 don/atau
pey’an jian Paris me@e[mi@ﬂn masaloh yang ;ﬁﬁﬂ/ﬂﬂi manusia?

Rekod 991‘01& DPertubuhan fgmyrmﬂmym Rersatu

Pertubuhan Barym#;’ﬂnﬂm Rersatu telah dibentuk don ditubuhkon /maﬁz 24 Oktober 1945,
J'e/e/,rm ﬁemnﬂ Dunia 99, untuk merye/mé@m satu lngi éonfﬁé J‘epe;ﬂﬁ itu dan cuba
mempromoﬁ@n keamanan di dunia, Pada penuéuﬁﬂnryﬂ, PBRRB mempunyai 5( negara
mwofa; kini fem/apaf 193,

'Tem/ﬂ/,wf mfumn,j@z fidnk beribu-riby, Konfﬁé i selurah dunin Jy‘aé Pertubuhan Banﬂm—
ﬁﬂnﬁm Rersatu dibentuk, fefa/;i kita masih belum memﬁmymi ﬂﬁa yang boleh J/iﬂﬂméﬂ%ﬂn
J’ﬂéﬂjﬂf %mry Dunia Ke@ﬂ.



Adn yang /mﬂwya bahawa key‘ﬂmma ﬂnfﬂméﬂ@m 5'eperfi yanyg didakwa oleh Pertububan
Zs’anjswﬂm';ﬂm Bersatu um‘uﬁ mem/ammoyikﬂn, p@ﬂéunﬂéﬂn a@ryan J'enis' @enﬁ/ﬂ antara
@m/m dan e&umeniém/ yanﬂ cuba M’pmmw’i&an oleh %pe Francis don ramai pemimﬁin

agama lain , akan membawa keamanan dan kemakmuran,

Zs’@ﬂimpmapun, rekod ﬁreyfmi PRR untuk melakukan ﬁerﬁam ini fidak éfyifu baik, \S’eé@ai
tambahan &epﬂifa éﬂ@ﬂé Konfﬁk Eem'eyﬂfa Jy‘ﬂk DPertubuhan Bﬂnﬂswﬂanﬂm Bersatu
dibentuk, éey’ufﬂj'ufa orang ke/ﬂpamn, ﬁe/mﬂiﬂn, dan/atau mnﬂﬂf miskin,

Lebih  sedekad ymﬁ laly,  Pertubuhan Bmym Banﬂm Bersatu menefa/ﬂkan untuk
meluksanakan  Mattmal 7 n Mitens: . Ja mempunyai /Zzp&m "matlamat
ﬁemémymmn, fefﬂﬁ; ini tidak éey’ayﬂ, wa/ﬂuﬁom menurut PRR sendiri. Jadj, pﬂﬁ/ﬂ fahun
2015, apa yanyg ﬁﬁ'/mnjji/ "7 Matlamat %méﬂrymmn Mam/mn " Lelah diterima ﬁaém', Adn

yang optimis. Adn  yang menganqqafmya wé&ym’ fantasi utopia.

Setakat Mfoﬁia, ﬁﬂﬁ/ﬂ 6 Mei 2016, 'Pope Francis berkata din meny;’mpiﬁan ufopiﬂ Emﬁaﬁ
ymy éerpeﬁkﬂmmm’mﬂn ymy jergfmyﬂ éo@ﬁ memé&mz‘u benua itu m/om’, Namun, impiﬂn
Paus akan berubah me@'mﬁ mimpi ngeri (i rg’ué ’Wﬂ@u 18).

Mmyﬁn Adn Kejmama dan Kgqymn, V'efapi Vs

Romus Merviam Whbstor merym‘ﬂéﬂn bahawa MfU/?iﬂ inlah "fempﬂf Kﬁ@ﬂ/ﬂn Ai mana
éer@'ﬂﬂn, un/mf;ﬂmnﬁ/my, dan keadaan sosial adalah sempurna, " Alkitab meryﬁ'mﬂ bahawa
manusia ﬁ/ﬂkﬁ/ﬂ/)ﬂf menyeﬁmiﬁan mam/ﬂﬁnyﬂ sendiri:

2 UYpu Tuhan, aku tahu jﬂ/ﬂn manusia bukan ﬁm/ﬂ ﬁm’nya sendiri; Tidakloh pméi
manusia ymy éey'a/ﬂn um‘ué me@amﬁkan /ﬂnﬂéﬂﬁnyﬂ sendiri. ( Yeremia 10:23,
N'K?Vyepﬂy'ﬂnﬂ kecuals /z’nyﬂfﬂéﬂn yeéﬂﬁknyﬂ )

RBible menﬂg’ar bahawa Key’m‘am&: m’ll‘m"ﬂéﬂnﬂj‘ﬂ ﬂ&ﬁm ﬂ@aﬁ

6 Kebinasaan dan éej'erymman adn ﬁﬁ'jﬂ/ﬂn me;ﬂeéﬂ; 7 Qan J’ﬂ/ﬂn damai L‘i/aé
mereka ketahui, © Tidak adn rasa takut akan Tuban di p/eﬂpm mata mereka, (Roma
2:46-18)

Namun, ramai manusia berusaha ke arah ﬂﬂmfﬂryﬂn mereka fem‘my meﬂméﬂf ufa/ﬁ’a dan

@M/ﬂnﬂ—éﬂ/ﬂnﬂ cuba melibathan agama, %fﬂfri ﬁﬂmﬁif fidnk adn yang mnjguﬁ meryi&uﬁ

7



J’ﬂ/an Tuhan  yang benar. Buéﬂmyﬂ tidak akeon adn éemg’mm ke arah mana-mana matlomat
Pertubuhan Bﬂrgswﬂﬂnjm Bersatu atau Vaticon, Akan ada Eeéemﬁﬂ (dan Eﬂnyﬂé
matlamat adalah baik), serta éeéemﬁa ﬁﬂ/m’;ﬂfm,

Seéenﬂm’ym dan mmy@'n ye[epm kon][ﬁé 6emr~éemmn, Jy'em}' peﬁ'a@‘mn ;fﬂmm‘
fmfﬂméﬂrym ﬂ@m ﬁﬁpem@m’ dan ;ﬁmﬁ@m ( Daniel 9:27], Flfméifﬂ ia éer/ﬂéu, ramai yﬂnﬂ
a@m cenﬂémnﬂ unfué memperwyai bahawa manusia ﬂkan membawa mmymméaf yang lebih

aman dan Mf[)/?iﬂ,

Ramai yang akan ferﬁergﬂmﬁ oleh '&emg’wm Mfofoiﬂ' ﬂnfamémym fersehut (i ry‘uﬁ Yehezkiol
(3:10) don 1 juga a@rgﬂn pe/é@ai tandn don Ke@‘mﬁan (2 Tesalonika 2:9-12). ’Tefapi Alkitah
berkata kedamaion J'eﬁerﬁ itu tidak akan kekal (Daniel 9:27; H:3(-444 ], wa/au/mn ﬂpa yang
dikatakan oleh fpara pemimpin (1 Tesalonika 5:3 Vejwyﬂ 59:8).

et bahawa, selwin /Mipm/a Yesus (i @'Mﬁ Yohanes 15:5; Matius 24:21~22), manusia bholeh
membawa m‘aﬁm dalam Cmmmf;j’ﬂﬁﬂfyeéﬂrm/;j'ini adalah 9@')‘/ /mﬁ'u (Galatia 1:3-10).

71’@7 manusia mﬁ@'ﬂ fm&:é Wmmpu benar-benar memboawa ufopiﬂ, M/mﬁmﬁ s‘eéamnj J'em}‘
m‘opm munjéin?
ya.

'Ker'@'mn Tuﬁﬂn aﬁan me@‘mﬁﬁﬂn p/ﬂnez‘ ini /an, éemwﬁan, s'e/amm[amanya, mew’mﬁ' /eéiﬁ
5&1}'&



2, Tirthei heklo chea motor dabna hmuna iéﬂ/mmnj?

RBible mengajar bahawa ma{yamkaf ufapz’a, yang oﬁpﬂwi/ 7<er‘a/'mm Tuhan, akan
mewanfiﬁan éerff/mn manusia (Daniel 2:44; Wa@u H:A5; 19:4-21).

?lpﬂéi/a Yesus memulakan ﬁe/ayﬂmm MmumJVyﬂ, Dia memulakon Mmyﬂn memberitakan
W/ %ﬂl’y'ﬂﬂll Taban. Inilah yang ﬁﬁ/ﬂﬁor@m oleh Mark:

“ Se/épm Yohanes M’ﬁe@'amkﬂn Yesus J/ﬂfm’lﬂ ke Galilea, memberitakan 7@';’/
'Ker@'mn Allah, & don berkata, ”’l’l/ﬂéfu@ﬂ sudah genap, dan Ker@’mn Allah
sudnh dekat. Bertobatinh don /Wc@m/ﬂﬁ kepm/a 9@';’/’ " (Markus 14~15).

Ystilah 911/‘1’[ berasal /mm‘/m&/a peréafmm Yunani yang &#fey‘enmﬁéﬂn ,veé@m' ﬂﬁﬂ/yﬂ/‘m, dan
bermaksud ”me{ej baik” atau “berita baik," Dalam Pef'a@'iﬁm Bary, pe;%mfmn 975%37'13‘
%e@'mn, ! yang berkaitan ﬁ[enﬂﬁm &e@‘mn Tuhan, dischut kira-kira 149 kali dalam NK9V
dan 51 dalam ﬁamy Kheims Bitte . a berasal &/mﬂi/m&/ﬂ perﬁﬂfmn Yunani yang
ditransliterasi s'eépym' bt ryang bermaksud ﬁemerinfﬂﬁan atau alom myﬂ/ﬁ.

Kefgmn manusia, serta Kerﬁ'mn Tuﬁan, memﬁunyﬂi J'eomnﬂ rﬁ'a ( Wa@u 17.-14], mereéa
me/ifmﬁ kewasan jeoﬂmﬁ' 4 Wﬂ@u 11:45), mercka mempunyai feraturan (Yesaya 2:3-4;
30:9), don mercka mempunyai J’M‘é/ﬂé (Lukas 13:29).

Inilah @'ﬂmn awam pem‘ama ﬁ/mﬂi/m/a ’%ymymy dicatat oleh Matius:

2 Dan Yesus menﬂeﬁﬁryi selurub Galilea, mengajar di rumah ibadat meveka don
memberitakan 9@7’/ Kerajaan (Matius 4:23).

Maffﬁeuy'bgﬂ mencatathan:

35 Kemudion Yesus menﬂeﬁﬁnji semua kota dan desa, mengajar A rumah ibadat
mereka dan memberitakan 9@7‘/ 7<e;ﬂffjmn (Matius 9:35).

Pey'ﬂy‘ian Baru menu@’u&ﬁan bahawa Yesus akan memerintah J'e/ﬂmw/amanya:



3 Oan Via akan memerintah atas ée/umyﬂ 'I/ﬂéué untuk J'B/pzmm[amanya, dan
ée@'mm?\/ya tidk akan berkesudahan (Lukas 1:33).

Lukps mencatathon bahawa @'uan Yesus diutus adalah untuk, memberitakan 'Kerg’mn
Tuban. Cerhatikan apa yang Yesus @'Mﬁﬂnz

% Din herkata Kepmfﬂ mereka, "Aku harus memberitakan 'Kerﬁ'mm Allah ke kota-
kota /m’njlga, kevana untuk ituluh Zku diutus” (Lukas 4:43).

Pernahkah andn men/eryar yang berdakwah? Adakah anda permzﬁ menymfm’ bahawa
@'mn Yesus diutus adalah untuk memberitakon 'Ker@'mn Tuhan?

L‘uéﬂ{ﬂgﬂ mencatatkan bahawa Vej'uy/ﬂy/aém memberitakan Kefg'mn Tuhan:

O Dan rasul-rasul itu, J'eéeméa/i@a, memberitahu Dia semua yang telah mereka
/aéu@m. Kemudian Dia membawa mereéﬂ dan perji sendivion ée femﬂm‘ yang
sunyi A kota yang bernama Betsaidn, Tefapi apaéi/ﬂ orang ramai meryefaﬁuinyﬂ,
mereéﬂ menﬂi@f Din; dan Dia menerima mer'eﬁﬂ dan éercaéﬂ/a keﬂmﬁz mereéa
tentang 7<erf:/'mn Allah (Lukas 9:40~11).

Yesus menﬂ@'m' éaﬁﬂwa 'Ker@'mn Tuéﬂ}’} ﬁmﬂuy me@'m& Eeufammn utama é@; mereka yanj
akan meryiéuf Dia:

&2 %fﬂ/ﬂ' carilah duhulu Kerajaan Allah doan ﬁeéermmw?\yﬂ (Matius 6:33).

3t %fﬂfn’ carilah kerfy'ﬂﬂn Tubhan, maka semuanya itu akan ditambahkan Kepﬂ/ﬂmu.
32 7&:@%11 takut, hai kawanan kecil, kerana igafmmu berkenan memberikan Ker@'a&m

ée/w/amu (Lukas 12:31-32).

Orarfg Keristion hendaklah MENCARI DAHULU Kerﬁ'mn Tuhan. WMereka melakukan
ini /erfgan me@m%an ini keutamaon utama mereka /eryan ﬁip/up yepem‘i yang Kristus
éeﬁen/aﬁi mereka ﬁi&ﬁf/) dan memnﬁﬁan kﬂﬁ/ﬂfanﬂan dan Ke@mm?\/ya. Namun,
éeéanya&ﬁm yang m&iyﬂﬁu Kristus, bukan Sﬂﬁfl/ﬂ fidak mencari dabhulu Ker@'mm Tubhan,
malah mereka tidak tahu apa itu, Rammj@a salah fercaya bahawa terlibat dalom poﬁfi&
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duniowi - adaloh apa yang Tuhan ﬁﬂmp@m /mﬂiﬁmfa orang Kristian. ﬁb’i’lﬂﬂn fidnk

memahami Ke@’a&m Tuﬁan, mereéa fiﬁ/ﬂé fﬂﬁam

ﬁiﬁ/up J'e&amnﬂ J'eﬁerﬁ yanyg J'e/mfufnym atau faﬁam me}’ljﬂﬂﬂ manusio E(y:‘fu cacat.

'[’erﬁﬂﬁkan jpﬁﬂ bahawa Kerﬁ'ﬂﬁm itu ﬂéﬂn ﬁ%emﬁﬂn keﬂmfa J'eﬁumﬂu/an keci/ { lih, Roma
11.-_5], Ja memer[ukﬂn éerem/ﬂﬁﬂn hati Mm‘ué bersedia me@'ﬂ ] méﬂﬁ@iﬂn f/ﬂm’ﬂﬂﬁ/ﬂ Kﬂwmmn
Keci@anﬂ sehenar,

Ker\ajmn Tuban belum didivikan di Bumi

Yesus menj@'m‘ bahawa ﬁeryi&uﬁ Nyﬂ harus berdon agar éer@'mm itu ﬁ/m‘my, oleh itu mereka
belum memiﬁéinya:

9 Baﬁm kami yang A syurga, Dikuduskanlah nama ~Mu , 10 ﬁm‘my/ﬂﬁ kerajaon-
Mu. Jadilah kehendak-Xu (Matius 6:9-10).

Yesus me;zgufw‘ muriaﬁmwipﬁ]\/yﬂ untuk memberitakan Ker@'mn Tuban:
 Kemudian Dia memmnjgi/ kedua belns murmﬁ?\lyﬂ dan memberi mereka kuasa
dan kuasa atas semua setan, don untuk me@eméuﬁéﬂn ﬁ/mym@’f. 2 Dia meryufm’
mereka untuk memberitakan kﬂi"‘ﬂ/ﬂﬂn Tuhan (Lukas 9.-1~2},
Yesus menﬂfy'm' éaﬁmm Keﬁmﬁmm?\\fya j‘ﬂﬁ\ﬂ/ﬂ éuéﬂm/ﬂﬁ Kerﬁ'mn itu, éem;m Ker@mn itu
fidak didirikan di Bumi ketika itu kerana itulah Dia melakukan apa yang Dia tidak me@m’z‘r
setan daloam nm’VmJ\fyﬂ ketika itu:

28 %faﬁijiﬁm Abku mengusir setan ﬁéryan kuasa Roh Allah, maka J‘eyurgﬂuﬁnya
Kﬂrﬁ‘mn Allah telah /az‘my ke/mﬁ/amu (Matius 12:28).

Kerg‘aﬂn yanﬂ 5emw a/a/ﬂﬁ af masa /epan~—a/an ﬁ/aé ai sini yekamry s'eperﬁ ymfy
pﬁfu@’u&ﬂn oleh Mark:
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47 Van j’iﬁﬂ matamu meryeéﬂééﬂn kamu berdosa, cunﬂﬁi//hﬁ, Lebih baik kamu
masuk ke dalam 'Ker@'mm Allah ﬁ/ery&m satu mata, /Miﬂm/ﬂ kamu bermata dua,
tetapi &%uanﬂ . (Markus 9:47).

2 Yesus memam/&m\g s‘eéeﬁﬁnﬂ dan bherkata éepaﬁ/a murid-murid- Nya, ”?l/aryéaﬁ
m&m'nya éaﬂi orang yang éaya untuk masuk ke dalam 7<mj&mn Allah!" % Dan
murid-murid itu fercenﬂmy mem[enjﬂr ﬁeiﬂéafﬂﬂmNyﬂ, %fﬂpi Yesus mey'mmé
/ﬂji don berkata Kepﬂﬁ/ﬂ mereka, "Hai anak-anak, éefm/m J'uém"@ﬂ épyi orang yang
fpercaya éepﬂ/ﬂ ke&@mm untuk masuk ke dalam 'Ke@'mn Allah! % Lebib mudah
J'eeéor unta mm'ué me/ﬂ/m’ /uém’;j j’mﬂum &/ﬂm’ﬁm/m J'eomnﬂ k@ﬂ mm'u& Ke ﬁ[ﬂ/ﬂm
Kerg‘mm Allah" (Markus 10:23-25).

% Aku herkata Kepm/ﬂmu, J'es‘uwuﬁnyﬂ Aku tidak akan minum /ﬂjl' dari buah
anggur itu sampai pm/ﬂ hari Aku meminumnya yang baru dalam 7<erf:]'aan Allah"
(Markus 14:25).

“ 'qm'uf dari Arimatea, seorang ﬂnjjofﬂ dewan yang terkemuka, yang sendiri
m/anj me;mnfiéﬁm Ke@mn ﬂ//ﬂzﬁ, /m‘my dan ﬁ[e@ﬁm berani .., ( Mm’km’ 15:45].

Yesus mery@'ﬂr éﬂﬁﬂwa ker@'aﬁm itu éu@m J'eéaﬁqgian /Mi/mﬁ/a dunia yeﬁﬂmry ini:

30 Yesus me@'ﬁmmé, "Ker@'mm Ku bukan dari dunia ini. \S’e@'mny&t Ker@'aanﬂ(u
dari dunia ini, hamba-hamba- Ku ﬂéﬂn éerf)emry, mﬁ@ﬂ Flﬁu fiﬁ/ﬂé ﬁﬁj'emﬁﬁﬂm
&eﬁm/ﬂ orang Yahuds; fefapi J'eéamnj 7<erf1]mn~7<u bukan dari sini” (Yohanes
18:36).

Yesus mergﬁmﬂ bahawa Ke@mn itu ﬂ@m ;/m‘my ,veé/m,v Dia éemém/i J‘eé@m’ Rg’mym

3 "Fl/méi/ﬂ Anak Manusia /m‘anﬂ dalam kemuﬁ'mn—?\{ya, dan semua malnikat
kudus bersama-sama Menﬂan Dia, maka Dia akan éemm&yﬂm A atas takhta
éemuﬁmmNya. 32 Semua ém/ym akan %&umﬁu/@m di ﬁmfaﬁﬂn—?\/yﬁ, dan Din
a@m memimﬁéan me;ﬂeéﬂ seorang dari yang /ﬂin, J'e/yerfi seorang ﬂeméﬂ/ﬁ
memimﬁﬁﬂn /oméﬂnyﬂ dari Kﬂméinj, 3 Oan Din a@m meﬁafﬂé@m domba df
sebelnh éﬂnﬂn—?\/yﬂ, fefaﬁi éﬂméirg di sehelah kiri, 3+ Kemudian Kﬁ’ﬂ itu akan
berkata Kepﬂpﬁz mereka yang di sehelah @man—Nyﬂ: Mari, kamu yang diberkati
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oleh ﬂﬂpﬂJKu, terimalah Kefgmn yang telah disedinkan éﬁyimu Jﬁﬂk Adunin
ﬁ‘/yﬂﬁﬁéﬂn (Matius 25:31-34).

Oleh kerana 7<e@'mn Tuhan Gdak ada di sii, kita fidak akan melihat ufa/yia sebenar J’ﬂﬁi%ﬂ
J'e/epm in ditububkan. Kerana Keéa@aéan tidak memahami Ke@'mn Tuhan, mercka j@a/
memaﬁm'm' éfgm'm&ma Kerﬁ’ﬂﬂn penjmvﬁ?\/ya éeﬁey’a.

'Kerg’mm Tubhan tidak akan /ﬂfary 'S'eﬁinﬂﬂﬂ Kepenuﬁ&m éﬂ@jﬁ bukan Yahudi masuk”
(Roma 11:25) —dom itu belum berlaku lagi,

Se/)m‘)‘ apa yang Yesus kntakon éerg‘mn itu?
Yesus meméeriéﬂn éeéempa /aey’e/amn fem‘ng 7<e@'mn Tubhan:

26 Dan Vin berkata, "Kerg'mn Allah seumpama seseorany menaburkan benih di
tanah, %7 dan Gdur pa/a wakfu malam don émfgun pm/ﬂ s‘ianj hari, dan benih itu
akan bertunas don ée;%emémy, i sendivi tidak tahu &ymmmm caranya, 28 Kerana
bumi menyﬁm’/&an tanaman /enﬂan ,vemﬁrinya: perfammfﬂnm bilah, kemudion
bulir, dan kemudian @7~@'iﬂn pemfﬁ i daloam bulir, @ %fﬂ/ﬁ ﬂﬁﬂé}'[ﬂ ﬂﬂn/um itu
mamk, J'tyem in memm‘ukﬁan méifnyﬂ, kem;m musim menuai Jmézﬁ ﬁéﬂ “( Mmﬂ&m’

4:26-29).

& Kemudion Dia herkata, “\S’e/yerﬁ ﬂﬁﬂéﬂﬁ Ker@’mn Allah? Don Meryan m/m&aﬁ
saya ﬂéﬂn memémmﬁry&an@a? 9 Ja J'e/aerﬁ @1 sesawi, yang diambil oleh seorang
lelaki dan ditaburkan A éeéunnyﬂ; dan ia tumbuh dan meyfmﬁ /mﬁon yang besar,
don éwwg%umnﬁ A udnra éermmrfg A méﬂrgwﬂéﬂry@ﬂ, " 20 Oan /ﬂﬂf 9a
berkata, "ﬂe@ﬂn ﬂﬂﬂkﬂﬁ Aku hendak menymmf@m Ker@'mm Allah? 2 9a sama
J'ﬂ/]ﬂi"ﬁ myi, yang diambil seorang wanita dan dimasukkan ke dalom ffga sukat
fe/ym’y J'eﬁinﬂﬂﬂ semuanya éemgi " (Lukas (3:48-21).

%mmﬂﬂmaﬂn ini menuy’uééan bahawa, ﬁm/ﬂ mu/ﬂnyﬂ, Ker@mn Tuhan ﬁgﬂé kecil, fefﬂ/,ri
ﬂ&ﬂn mef;/'mﬁ besar,

L‘uéfzj@ﬂ merekodkan:
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29 NMereka akan ﬂ/ﬂfm’ﬁ dari imur don barat, dari utara dan selatan, don duduk di
dalam Ker‘a]’mn Allah (Lukas 3:29).

Oleh itu, 7<erf1/'aan Tuhan akan mempunyai orang dari selurah dunia, 90 TIDAK terhad

Kepm/a merekp yang mempmym’ keturunan Jsrael atau éumpu/&m etnik fertentu, 0;%@, dari
selurub /uniﬂ, aéﬂn /M&/Méﬂé ﬁe;ﬂ@'mn i,

Lukps 17 don Kerg’mn

L’uéay 17:20-24 meméinﬂunjﬁan m’efquaﬁ orang. %fapi sebelum mmpm’ Ke sana, pe;ﬂﬁﬂﬁ@m
bahawa orang yeéemr@ﬂ akﬂn ma@m dalam Kerﬁ‘mn Tubhan:

G ”Be;ﬂéﬂﬁﬂﬂm/ﬂﬁ orang yang akan makan roti dalam 'Ker@'mm Allah!" (Lukas
14:15).

Memwm/ﬂnﬂﬁﬂn orang akan ([} pm/ﬂ masa ﬁm/mpﬂn] makan dalam Kefﬁhan Tuhan, ia
bukon ﬁarym sesuatu yang ;ﬁ@fepiﬁan dalam hati mereka s‘eﬁam@, wm/auﬁun fem/ﬂ/mfm/ﬂﬁ
fey’empzﬁﬂn/m/ﬂﬁ faﬁm’n Lukas (7:24yang mem@'uééﬁm J'eéa%@ﬂ,

Tey’em&:ﬁan Moﬁ[m‘f Lukas 17:20~21 muryéin memboantu ,ves‘efenﬂmﬁ orang memahami:

20 ?lpﬂéi/ﬂ &ﬁfmnym oleh orang Farisi ﬂ/méi/ﬂ 7{3@/’%}1 Tuhan akon ﬂéffm/y, din
me@’amé mereka, "Pemerintahan Tuban tidak akon /ﬂfﬂnﬂ s‘eperﬁ yang kamu
ﬁﬂmf}éﬂn untuk meﬁﬁa{’nyﬂ; 2 Tidnk seorang foun akan berkata, “Ini dia’ atau “Ini
dia," kerana Pemerintahan Tubhan J'eﬁﬂmnj adn di fenﬂﬂ#fenjﬂﬁ kamu.” (Lukas
17:20-21, Moffatt; ﬁ'ﬁm‘j@ﬁ fey’emaﬁﬂn NASB don ESV)

DPerhatikan bahawa Yesus J'e/my ée;ﬂméﬂp Kepm/ﬂ oranyg Farisi yang fidnk bertobat, duniawi,
dan mmm}% Yesus ”mey’ﬂwaé mereks,” — orang Farisiloh yang menmrya@m soalan itu

&epﬂ/ﬂ Yesus, Mereka enggan menﬂenaﬁ Dia,
Adakah mereka berada di GEREJA? Tidak!

Vexmj&gﬂ fidnk ée;ﬂméﬂﬂ fem'mnj ﬂe;ﬂﬁ’ﬂ yang akan fﬁﬂ@’mﬂéﬁn fidak lama /ﬂﬂi. ﬂi@’bgﬂ fidnk
éermﬁa/) tentang sentimen dalom fikiran atau hati
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Yesus éerméﬂ/a fem‘ﬂnﬂ PEMERINTAHANNTYA! Umnﬂ Farisi Gidak éem‘fmya ke/mf/m
Nyﬂ fem‘m'y sebuah jergﬂ, Mercka tidak tahu ﬂpﬂ ~ﬂﬁa L‘em‘ﬂnj Mana-mena jerg’ﬂ
'[’ey’a@'mn Baru yang akan dimulakan tidak lama /Zzﬂi. Mereka tidak éem‘ﬂnya fenfﬂnj Jy‘enis'
sentimen yang cantik,

Yika seseorang menganggap 7<e¢fz/mn Tuhan adalah GEREIA - dan Kefg‘aan Tuhan "di
dalam" orang Farisi - adakah GEREIA di dalom orang Farisi? Yelns sekali tidnk!

'Keyimﬁu/&m 5‘ea@mi§iﬂn ﬁyﬂé ﬁ&/ﬂé mm'ué aéﬂ/ Euéfm? ’Wa/au/ﬂun éeéem/m fey’emaﬁﬂn
Protestan menfeykmaﬁ s'eéaﬁaﬂmn /ariﬁmfﬂ Lukas 17:21 s'eéozqm' "7<e@'mn Tuhan "ada di

dalam  kamu"  (NKIV/IKIV), wmalah  Bith  New  Teruwsaterr  Bithe  Ratoik
menfey’ermﬁﬁﬂnnyﬂ a@ryﬂn betul yeéﬁym' %erﬁmn Tuhan adn di antara kamu,"

Yesus adalah satu di antara, di fenya#fsryaﬁ, orang Farisi, \S’eﬁﬂm@, orang Farisi
menymyéa mereka menantikan Ker@aan Tuhan. ‘Tefﬂﬁi mereka salah faﬁam Yesus
me@'e[m@m bahawa ia tidak aken me@'mﬁ 'Ker@'mn fempafﬂn, atau torhad untuk orang
Vaﬁmﬁ mﬁ@'ﬂ, 5‘eperﬁ yang mereka ﬁ'ﬁirﬁan (atau ﬂe@'ﬂ J'eperﬁ yang ﬁﬁ'ﬂermﬂm‘ oleh
J'eyefenjﬂﬁ orang 5'eéﬂmnj ) 'Ke@'mn Tuhan lbukan sekadar satu /mﬂiﬁmfa @myﬂé éer@'mn
manusia dan boleh dilihat yang orang boleh fuf;j’uéémn atau lihat, dom berkata, "Ini dia, di

sini”; atau "itulah Kﬂrﬁ‘mn i sana,”

Yesus, Sendiri, dilahivkon unfuk me@'mﬁ RAIA 'Ker'ﬁ'mn itu, s'eperﬁ yang Dia katakan
ﬁ/enﬂmy'e/m ke/mﬁ/a Dilatus (Yohanes 1836~ 37). Fahami bahawa Bible merwunﬂﬁﬂn istilah
"i"ﬁh" an "kerﬁmn" secara éetyﬂmﬁan (cth Daniel 7:17-18,25 ) . RAJA Ker@'mn Tuhan
yang akan ﬁ/ﬂfmfy, ﬁm/ﬂ waktu itu, berdiri di sehelah oranyg Farisi, %faﬁi mereka tidak mahu
meiyemﬁ Dia s'eéﬁym' r@'ﬂ merecka (Yohanes 19:21}. Flﬂﬂéifﬂ Dia kembali, dunia akan
menolak Dia “K/ﬂ@u 19:19).

Yesus meneruskan, dalom @m‘—@m‘ berikut dalaom  Lukas 17, untuk menjﬂﬂmém%ﬂn
ée/afmyam?\/yﬂ yang kedua, a/méi/ﬂ Ker@'mn Tuhan akan memerintah SELURUH
BUMI (1 ée;ﬂmméunﬂ Menﬂan Moﬁ[ﬂﬁ‘ untuk konsistensi dalom bab ini):

2 Keﬂﬂa/ﬂ mwi/—mwf/—]\/ym 9a berkata, "Akan /afm/y hari-hari ﬂ/méi‘/ﬂ kamu
akan merindukan dan merindukan /erymn sia-sia unfuk men/ﬂﬁﬂf satu hari /%m

dari Anak Manusia, % Umry akan berkata, 'Libat, ini dial' ' Lihat, din ada!’ fefﬂﬁi
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Jﬂnﬂﬂn keluar atau mer@g’mﬂ mereka, % kerana J'e/wrﬁ kilat [ yang memancar dari satu
sisi /m’lﬂif Ke sisi yang /ain, a@miﬁiﬂry@aﬁiﬁ Flmé Manusia /Mﬁ/ﬂ hari- Nya sendiri.
= %fﬂ/ﬂi dia mesti terlebil dahulu menangquny ﬁena@ﬂfﬂﬂn yang besar don ditolak
oleh jﬁmmj’imkﬂmnﬂ, (Lukas 17:22-25, Mo/ﬂsz]

Yesus mery’ué éep&w/a kilat yang memancar, Sama s'eperfi dalam Matius 24:27-31, yanyg
mew&:méﬂrkﬂn éenﬁzfmgaw?\/yﬂ yang kedua untuk MEMERINTAH seluruh dunia.
Yesus fidak menjﬂfﬂﬁﬂn bahawa umaﬁ?\/ya tidak. akan &/ﬂﬁﬂf melihat Dia a/méi/ﬂ Dia
kembal,

Grmy tidak akan menﬂemﬁ Dia s‘eé@m’ RAIA mereka ( Wﬂ@u 11:15) dan akan éerpemry
melowan Dia [ ’Wa@u 19:19)! Ramai yang akan mengangqafy Yesus mewakili ﬁff]]’a[ Yesus
fidak menjafﬂéﬁm bahawa Ker@han Tuhan bevadn dalam éﬂ/m@ﬂn orang Farisi itu— Dia
memberitahu mereka di femﬁmf lain bahawa mereka tidak akan beradn dalam Kergmn itu
kerana éemunﬂ}%mn mereka ( WMatius 23:43-14]). Ve;’uy’@a tidak menﬂafaﬁm bahawa Gerejn
akan mey’mﬁ Kerg’mn,

Kefgmn Tuhan adalah sesuatu yang manusia akan /afmf MASUK suatu hari nanti —
J'eﬁerﬁ /Mﬁ[ﬂ Keémy&ifan orang-orang adill Namun, wm/au/mn Abraham don éﬂﬁé%éﬂﬁﬂ
éﬂfm yang lin belum ada di sana ( ry’ué Yorani 11:43-40).

Murid-murid tahu bahawa Kﬂr@'mn Tuhan Gdak berada di dalam mereka secara ﬁewﬁmﬁ
ﬁmﬁz masa itu, dan bahawa in harus kelihatan J'e/;erﬁ yang berikut, yang p/m‘anj J'eﬂfpm Lukas

17:24, menu@ué@m:
" 7{61‘1’@1 mereéﬂ mendengar hal-hal itu, Dia me@mm/miﬁan pemmpﬂmmn /m’n,
karena Dia sudah dekat Yerusalem dan karena mereka menyﬂnﬂéﬂ 'Ke@’mm Allah
akan seqera muncal (Lukas 19:11).

'Ker\ajmn ifz!jeéf: 4 masa ﬁéﬁan

ﬂ@ﬂin/mm andn holeh tahu sama ada 7<e;"@mm itu sudah dekat? Seé@m 5‘eéﬂﬁ@mn

/Miﬁm/ﬂ mey’awaé soalom itu, Yesus menyemmiﬁm ﬁeﬂs‘fz’u/ﬂ nubuatan (Lukas 26:8-28)
ﬁ/ﬂn ﬁemwﬁﬁm meryﬁ'ar:
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2 Lihatlah ﬁoﬁoé ara, don semua ﬁaﬁo& 30 ﬂpﬂéi/a mereéﬂ sudah bertunas, éﬂmu
lihat dan ketahui sendivi bahawa musim pﬂnm sudah dekat. > Demikion J@ﬂ kamu,
apaéiér kamu melihat perﬁﬂmferéﬂm ini berlaku, ketabuilah bahawa Kerajaon
Allh sudnbh dekat (Lukas 21:29-31).

Yesus mahu MWML‘J\[W meryiﬁufi periyﬁm nubuatan untuk menﬂefaﬁm' bila 7<e¢fz/'mn itu

akan /afm';ﬂ, Yesus i fempﬂf lain memberitahu Mmaﬁ?\/yﬂ untuk éeﬁ'@ajpy&: dan
memﬁerﬁﬂﬁéﬂn ﬁeris‘ﬁwa nubuatan (Lukas 21:36; Markus 13:35-37). ’Wﬂ/ﬂuﬂm kata-kata

Yesus, mmm’yanﬂ menolak menonton pem}'ﬁm Adunin  yang berkaitan Menﬂan nubuatan,

Dalom Lukas 22 & 23, Yesus sekali /aﬂi menu\njué&an bahawa 7<e@'mn Tuhan adalah
sesuatu ymy a&an ﬁ@empi pﬂ/ﬂ masa ﬁm/apﬂn ﬂﬂﬂéi[a Dia menjﬁ'mﬂ:

G ”ﬂeryan éemuwuﬁﬂ'uwuﬁ saya ingin makean Caskah ini bersama-sama kamu
sebelum saya menderita; © Sebab Aku berkata éepmfamu, Aku tidak akan
memaﬁmmyﬂ /ﬂji J'eﬁiwa in ﬁ@enﬂpi dalam 'Ker@'mn Allah," 7 Kemudion Dia
menﬂﬂméi/ cawan, menjump Jyukmﬂ, dan éeréafa, ”?lméi/[aﬁ ini don 6@1‘%@1’@%
di antara kamu; © kerana Aku berkata Kepmfamu, Aku tidak akan minum dari
buah anqgur itu J'eﬁinjgﬂ Kerﬁ'mm Allah aézfmy " (Lukas 22:15-18).

39 %fapi m/ﬂﬁ J'eamry dari peg’aﬁﬂf yng pﬁm%@m éermmmmma a@ryan Dia
menﬂﬁg’m‘ Dia don berkata, "Jika Enﬂ@m Mesias, selamatkaniah divimu dan
selamathonlah kamij@a. "4 Dan méﬂmyﬂ menequrnya dan berkata Kefmﬁ/ﬂnyﬂ,
”ﬂpﬂﬁﬂﬁ kamu tidak takut ée/ma/ﬂ Allah? Kerana kamu Juga beradn dalam
ﬁuémmm éermma dia, “ Dan ﬁami ﬂ/ﬂ/ﬂﬁ mﬁf, Kemm Kami /ﬂyﬂk kemnﬂ éﬂmi
dibalas sesuai ﬁ[%’lﬂﬁm ﬂﬂﬂ yang kami lakukan, fefﬂf)i fidak adn @'Mﬂfﬂn yang
Ailakukan oleh orang ini. "2 Dan din herkata éeﬂm/ﬂ Yeshua , "Tuanky, inﬂm‘/ﬂﬁ
aku ﬂﬂﬂéi/ﬂ E}yéﬁm /ﬂfﬁmﬂ ke dalam Kefg'mw Mu" % %fﬂﬂi Yeshua herkata
éeﬁmfanyﬂ, "Amin, Aku herkata Ke/amfamu bahawa hari ini ery@m akan bersama-
sama féry&m Abku di dalom Fivdaus." (Lukas 23:39~43, Aram dalam Bahasa
Ingqeris Biasa)

Ker@'mn Tuhan tidak ﬁ/m‘my J'eém'émﬁfz]a Yesus dibunubh sama adn ye/.:em‘i yang aéfuy’uﬁkﬁm
oleh Markus don Lukas ée/.w/ﬂ kita:
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“ 7/m'u][ dari Arimatea, seorang m/;jgofﬂ dewan yang terkemuka, yanyg sendiri
J’eﬁ/ﬂnj menantikan Kerfz]'mn Allah, ﬁ/ﬂfmy dan m@ryﬂn berani ... (Markus 15:43).

5 9 berasal dari Arimatea, sebuah kota oranyg Yahudj, yang ﬂjﬁ” menantikan
Kerajaan Allah (Lukas 23:51).

9a adalah J'e[s’pm Keéﬂrykiﬁm (1t Korintus 15;5055] bahawa orang Kristian akan dilahirkan
semul untuk memasuki 7<erf1/&mn Tubhan, sepem‘i yang dicatat oleh Yohanes:

3 Yesus menjawaé dan berkata éepa&/anya, "Aku berkata éep&m@mu, munﬁguﬁnyﬁ
Jz’éﬂ seseorang lidak dilahivkan kembali, dia tidak /mpﬂf melihat Kefg'mn Allah," 4
Nikodemus berkata Kepﬂ/mNyﬂ, "Baﬂﬂimmmﬁaﬁ seseorany boleh  dilahirkan
ﬂﬂﬂé;‘/ﬂ din sudah tua? Rolehkah dia masuk untuk kedua éﬂﬁnyﬂ ke dalom rahim
iéunyﬂ dan dilahirkan?" % Yesus megfawaé, "Aku berkata Keﬁaﬁ/amu, m’myﬂuﬁnya
j’iﬁﬂ seseorang tidak dilahirkan dari air don Roﬁ, in tidak é/aﬁaf masuk ke dalam
Kerajaan Allah (Yohanes 3:3-5).

?/anya umat Tuhan yang akan melihat 'Ker@'mm Tuhan 5'3/3/%' milenium  yang muktamad,

é’eﬁﬂmnﬂ siln faﬁﬂmi /eéiﬁ /a@'m‘ @zﬁﬂwa J'e/e/my Yesus ﬁ%ﬂ@ﬁh‘kan, Dia J'eﬁﬂ/i /ﬂji menj@'ar
L‘enfﬂry Kefg’mm Tubhan:

3 9a J’@ﬂ menyﬂfméﬂn ﬁwlNyﬂ ﬁi;/up setelah menderita melalui éﬂrya& bukfi yang
fidak &/ﬁ/mf disalabhkan, yang dilihat oleh mereka selama emﬁﬂf /m/uﬁ hari don
berbicara ffmfmy hal-hal yang berkaitan ;/enﬂan ﬁeiﬂ@'mn Allah (Kisah Para
Rasul 1:3).

Khothah /m*fama dan terakhir yang Yesus berikan adalah fem‘my 'Kerg‘aan Tuhan! Yesus
/afmgg xeéqgm‘ utusan untuk mmyﬁar fenfm‘;g K”gmn itw,

Yesus § juga menymﬂuﬁ Rasul Yohanes menuls fenfﬂnﬂ 'Ker@'mm Tuhan seribu tahun yang
akan adn di bumi, Cerhatikan apa yang Dia suruh John tulis:

4 Saya meﬁﬁm‘jiwa orang~orang yang telah ;ﬁ‘/)enﬂja/ &efm[anya kerana kesaksion
mereka fenfary Yesus dan kerana ﬁ'rman Tuhan, yang fidak menyeméﬂﬁ 5inﬂfmfg
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itu atau /ml‘my@ﬂ, dan tidak menerima fﬂnﬁ/m’ya ﬁmfﬂ dahi mereka atau ﬂM/ﬂ
fm’;ﬂfm mereéﬂ. Dan mereéﬂ ﬁi/up dan memerinfﬂﬁ Eermma Kristus J'e/ﬂma seribu

tahun ( ’K/ﬂ@u 20:4).

0mnﬂ Kristion awal mengajar bahawa Ker@/hm Tuhan seribu tahun akan beradn di bumi
dan menﬂjﬂnﬁéﬂn Ker@mn dunia J’f/’/%’i"ﬁ yang ;ﬁ@'m oleh Alkitab ( rg’ué ’Wﬂ@u 50, 1:45).

Menﬂﬂpﬂ, ji&ﬂ 'Ker@'mn Tuhan mnﬂm‘ penfinﬂ, tidnkkah Keéﬂ@ﬂ@m orang memfenjﬁw
fenfanﬂnya?

Seéaﬁ&yiﬂnnyﬂ kemnﬂ Yesus me@eéufnyﬂ s'eé@m' misteri:

“ Dan Din berkata &e/m/ﬂ mereka, ”7<epm/ﬂ kamu ftelah diberikan  untuk
menﬂel‘ﬂﬁw' rahsia Ker@'mn Allah; fefﬂﬁi keﬁm/a mereka yang i luar, j'eﬂa/a sesuatu
ﬁ/m‘mig dalam fperumpamadn (Markus 4:11).

Malah /m&/ﬂ hari ini Kerg'mm Tuhan yang benar adalah misteri 6@1‘ éeé&mya@m orang
J'eperﬁ éeémyaﬁﬁm rancangan Tuhan (lhat J’bga buku fercuma kami, dalam talian i
WWW.CC04.0rq éer@'uk: MISTERI RANCANGAN ALLAH Menqa'ﬁﬂ Tuhan Menc{/oz‘a
?ll/mw'/m? Menqal/m Tuhan menjadikon anda 7 ).,

ﬁefﬁméﬂ@éﬂn ) juga, bahawa Yesus berkata bahawa akhir (zaman) akan ;/m‘ﬁmj [J'eﬂem]
SELEPAS 9@';’/ Kerﬁ'mm diberitakon di selurul dunia yeé@m’ SAKS9:

“Dan 9@7’/ Ker@'mn ini Man a%erifﬂkan i J'e/mwﬁ dunia ye@ym’ kem(:s‘iﬁm kﬂ/)ﬂﬁ/ﬂ
semua @mﬁm, dan kemudion &ewaaﬁﬂnnyﬂ akan tiba (Matius 24:14).

Mewartakan iy’i/ Kerg’mn Tuhan adalah ﬁenﬁr\;g dan akon dilaksanakan M akhir zaman
ini. 90 adalah "mexg’ yang 6m’£" (emrm 73 memwarﬁﬂn ﬁamﬁan sebenar (e/maéf /Jenyaéif
manusia, waﬁmpun apa  yang boleh ﬁ@y’ar oleh /Mmimﬂin poﬂ'ﬁé

Yikn anda memperﬁméanjﬁﬂn kata~kata 'medbéixﬁfﬁ bahawa jerga Kristian yang benar

reﬁammya me{;gi:vyﬁﬁaréﬂn 9@‘:‘/ éer@'aan itu reﬁﬂmnj, Ini repafuhya meg’mﬁ
(gufammn@a 5@1‘ Ger:eja. Dan untuk melakukan ini /enﬂan betul, pe/é@m’ bahasa harus
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p@m’méﬂn nilah yang cuba dilakukon oleh Gergﬂ Tuhan yang Bertorwan . Dan itulah
J'eéaényﬂ bubky kecilini telah oﬁfey’emaﬁéan ke dalam 6&:@“& bahasa,

Yesus mengajar Ke@myﬂ@m TIDAK akan menem’m&g‘ﬂ/ﬂw?\/yﬂ;

5 “Masuklah melalui pinfu yang J'emﬁif; kevana lebarlah pinfu don luaslah J’ﬂ/ﬂn
yanﬂ meng’u Keﬁﬂ/a Keéinﬂmﬂn, dan @myaﬁ orang yﬂ@ mmuﬁ me/m/m’ryﬂ, “
Kerana J'em&[aﬁ /ﬁm‘u dan J'MKM/M j’ﬂ/ﬂn yﬂnﬂ meny‘u Keﬁmfﬂ éeﬁi/uﬁan, dan
sedikit oranyg yang mem/a/mﬁnyﬂ. (Matius 7:13~14}

9@7/ Ker@'mn Tuhan membawa Ke/mﬁ/a Keﬁiﬁfupﬂn/

Mmy@'n menarik untuk aé’perﬁaﬁkﬂn bahawa Wﬂ/aupun Keéﬂnya@m ﬁenjﬂmuf Kristian
nﬂmﬁﬂﬁnyﬂ fidak menye&/ﬂri bahawa penekmmn Kristus adalah unfuk memberitakan 9@';’/
Kefgmn TMﬁﬁm, aﬁﬁ teologi dan Jﬁ'ﬂ}“ﬂwm? J'eﬁufmﬂ J'em'nﬂ menmﬁﬂmi éﬂﬁmm im’/ﬂﬁ ﬂ“”’ﬂ
J'eéemr@a éﬁ@'ar oleh Alkitab.

Noamun, Yesus, Sendiri, me@ﬁarapéan mwi&ﬂmwiﬁﬁ?\/yﬂ untuk mengajar i@’z’/ Kerajnan
Tuhan (Lukas 9: 2,60 ). Kerana éer@'mm masa é[epan akan berdasarkan um/mymm/my
Tuﬁﬂn, ia akﬂn membawa Keﬁ/ﬂmmﬁm dan Kemakmumn—/ﬁm mematuhi unﬁ/ngmm/my

tersehut /Mﬁ[ﬁ zaman ini membawa éeﬂm/m kednmaian sejati (Mazmur t19:465; Ffesus 2:15).

Dan berita baik Kerﬁmn ini diketahui dalam kitalh %ﬁ'a@'iﬂn Lama.

3 Nih rinjawf ainkhawm hataka kala kohhran tanana
takth?

Khothah f)erfama dan terakhir Yesus yang divekodkan melibatkan peméeﬁfaﬂn iy’i/ Ker@'mm
Tuban (Markus 1:14~15; Kisah 1:3).
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'Ker@'mm Tuhan adalah sesuatu yang orang Yahuds ﬁmfﬂ zaman  Yesus 5'epﬂfuf@ﬂ
menﬂel‘ﬂﬁm sesuatu fenfﬂ@ yeperfi yanyg disehutkan dalam kitab suci mereka, yang kini kita
ﬂ”’{ﬂ?"/ Per janjian Lama,

Daniel Menjﬁ'ﬂr Tenfmy 'Ker@'mm

Nabi Daniel menulis:

4 Qan Ke@'&mn éeempaf akan mefa]'mﬁ sekuat besi, {ejﬂuﬁ besi men‘qﬁancw@m dan
menﬂﬁamm'@m J‘/fga/a@a; dan J’ﬁf'ﬁi"fi besi yang meiﬂemué@m, Ke@'ﬂan it aé&m
meryﬁancmﬁan dan meremubkkan semua yang lain, # Wa/ﬂuﬂun kamu melihat kaki
dan jmﬂi kaki, 5‘96@5@1’@14 /mﬂipm/a tanah liat fué&mﬂ pem‘uk dan J'eéﬂﬁ@imn
ﬁ/m‘iﬂmﬁz besi, Ker@'aﬂn akan ﬁ%ﬂﬁpyi&ﬂn; fefﬂpi kekuatan besi itu akan ada df
ﬁ/ﬂ/amnyﬂ, J'eﬁerfi yang kamu lihat besi itu éermm/mr /eryﬂn tanah lint seramik, +
Dan J'eﬁerﬁjarij'ﬂri éﬂé) J'eéﬂﬁﬂﬂiﬂn /mﬂiﬁmfa besi don J'eéaﬁ@i&m p/mﬂiﬁm/a fmmﬁ
liat, demikianlah Ker@'mn itu akan me@'ﬂ 1 J'eéﬂﬁ@mn kuat dan wéaﬁ@iﬂn lagi
m/mﬁ. 8 \S’eﬁerﬁ yang kamu lihat besi 6ermm/9mﬂ é[‘mjﬂn tanah liat seramik, mereka
akan 6ercampur p[enjﬁm benih manusia; fefﬂpi mereka tidak akan melekat satu sama
lain, ,veperﬁ besi tidak éermmpmﬂ Meryan tanah liat “ Dan pm/a zaman @%@’ﬂ ini
Tuhan syurga ﬂéﬂn memﬁwﬁan sebuah Ke;ﬂ‘m/mn yang L‘i&/ﬂé m@m pe;ﬂnaﬁ
ﬁﬁéinmﬂéﬂm dan ée;ﬂg’mn itu ﬁ/ﬂé ﬂéﬁn Ms‘emﬁ@m Kepﬂ/ﬂ orang /ﬂin; in méﬁm
meryﬁﬂncw@m dan meméinﬂméﬂn semua &wﬁﬂﬂn ini, dan in ﬂ@m fefﬂp selama-

/ﬂm&myﬂ (Daniel 2:40-44).

@ %fﬂfﬂ' orang-orang kudus dari me Maﬁﬂfinjji akan menerima kﬂl"f?/ﬂm'} itu,
dan memiliki ker@'mn itu untuk J'e/amm[amanya, bahkan untuk J'e/ﬂmm/ﬂmanyﬂ,'

(Daniel 7:48).

2 ”Sﬂym melihat; don tanduk yany sama itu ée;ﬂfaem@ melawan orang ~orang kdlus,
dan meiyﬂ/aﬁ@m mereka, % J’Bhi}’}ﬁgﬂ /afmfg %mﬂ L’aw’m‘ %'ianya . don
penﬂﬁakiman dibuat untuk orang~orang kudus dori %ﬂy Maﬁaﬁnﬂji, dan tiba
masanya orang-orang kudus untuk memiliki éer@’mm itu, . (Daniel 7:20-22)
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@Miﬂmfﬂ Daniel, kita ée@'mﬂ bahawa masanya akan tiba a/méi/ﬂ Ker@mm Tuhan akan
memmnaﬁéﬂn Ker@'&mn%er@mn dunia ini dan ﬂéﬂn Keéﬂ/ J'e/ﬂmm/amanyﬂ. Kif@'oga ée@’mﬂ

bahawa orang-orang @mﬂ/y aé&m mempmym’ éﬂﬁayiﬂn mereéa dalam menerima éem jaan ini,
Zs’ﬂnyaé éﬂﬁfgiﬂn nubuatan Daniel adalah untuk zaman kita pﬂ/ﬂ abod ke-*.
DPerhatikan éeéempa peﬁé&m dari ?ey’af;jmn Baru:

2 "\S’epuﬁfﬁ tanduk. yang kamu lhat itu inlah sepu/uﬁ @'ﬂ yang belum menerima
ée@‘mm /aji, fefa/ai meiﬂeéa menerima kuﬂm selama mﬁg’am seé@m‘ r@/ﬂ bersama
6inafmy itu, & Mereka ini fepem/apﬂf, dan mereka akan memberikan kuasa don
kuasa mereka keﬂm/a éinafmtg itu, “ Mercka ini akan éerﬂemnﬂ melawan Anak
Domba, dan Anak Domba itu aken merya/ﬂﬁﬁan mereka, kerana Dia adalah
Tuhan yzya/a tuon don Kﬁ‘a yeja/a raja; dom mereka yang bersama~-sama a@ryﬁm
Dia /fﬁﬂwf[ ;ﬁ'piﬁﬁ, don setin,” [ ’I'Uﬂ@u 17:42-14)

9ads, kita melihat dalom kedua-dua ﬁeymy'iﬂn Lama don Baru éomep bahawa akan ada
Kerfzj‘aan dunin méﬁiﬂ ZOMan &/3}?7%}’} J'e/au/uﬂ éﬂﬁ@iém dan  bahawa Tuhan aé&m
memumaﬁéﬂnnyﬂ dan menﬁﬁriﬁﬂn éer@'mm?\/yﬂ.

Vey@ﬂ Mmy\mjm %nfm@ Ker@’mn

Tuhan menﬂi/ﬁmméﬁn 7/@5‘@&: untuk menulis fb’}’lfﬂnﬂ éﬂﬁ@mn pe;ﬂfﬂma Ker@kmn Tuhan,
ﬁemem’m‘ﬂﬁﬂn seribu faﬁm’; ymy ﬁﬁ@mﬁ J'ﬂé@m’ mi@m‘um, p[snjﬂn cara ini:

 Akan keluar J'ﬂéﬂfmfy fa@ﬁm‘ dari éﬂfmy Ysai, don J'ﬂéﬂfﬂry mnfiry akan tumbuh
dari ﬂéﬂmyﬂ. 2 Roh Tuhan akan beradn f)m/m?\/ya, Roh hikmat dan /}enﬂerﬁan,
Roh nasihat dan kekuatan, Roh ﬁeryefﬂﬁmn dan ketakutan akan Tubhan,

3 7<em£mnnyﬂ inlah takut aken Tuhan, don 9a Gidak akan meryﬁa@’mi menurut
pﬂm/m@ﬂn Wmfﬂ—Nyﬂ, dan fidak akon memutuskan berdasarkan /aem/enjamn
fﬂﬁ‘}’\lﬂﬂ~Nyﬂ; 4 %fﬂ/ﬂi /ery&m kebenaran 9a akon mer@ﬁﬂ@'mi orang miskin, dan
memutuskan a@r@ﬂn adil
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untuk orang yang lemah lembut di bumi; 9 akan memukul humi ﬁéryan L‘onﬂéﬂf
mu/uﬁNyﬂ, dan a@ryﬂn nﬂfm’ éiéi;h?\/ya 9 aken membunuh oranyg fm’i& 5
Kebenaran akan me@‘a i ikat ﬁinjgﬂan\/yﬂ, dan kesetiaan mey;'mﬁ ikat /w'rwmy~
Nya.

b "Serfga/a J@ﬂ aé&m ﬁwa/ bersama mmé a@méa, harimau éim‘ary aé&m
6er6ﬂrinj a@ryﬂn mmé éﬂméinj, mmé @méu dan J'i}’lﬂﬂ mu/ﬂ dan ﬂemuﬁ éermmm
sama; Tan seorang anak kecil akan memim/ain mereka. 7 Lembu dan éermnj akan
merumﬁuf; Anak, -anak mereka akan Eerémﬂinﬂ bersama~-sama; Dan 5’f}’lﬂﬂ akan
nm@m J'emmi J'eﬁerﬁ éméu, é F{nﬂﬁ yﬂnj menyusu aéﬂn éermaimmain A me
ular fe//mj, dan anak  yang cerai susu akan meletakkan fﬂnﬂﬂnnyﬂ ke dalam sarang
ular beludak, 9 Mereka tidak akon menyaﬁiﬁ atau membinasakan i seluruh
gunung- Ku yang kudus, kerana bumi akon pemfﬁ &/enﬂﬂn peryez‘aﬁu&m fenfanﬂ
Tuhan J'eﬁerﬁ air menufupi lut.

© "Dan pm/ﬂ hari itu aken adn Akar 9sai, 'W"lj akan berdiri s'eépgm' ﬁﬂy‘i éﬂyi
éﬂnﬂm itu; Sehab 6&!}?957#5&7@3‘% lain akan mencari Dia, dan fempaf perﬁenﬁﬂw
Nyﬂ akan mulin," ( '%myﬂ 1:1-10)

Sebab saya me;ﬂy'ué ini;‘eé@m’ éﬁﬁ@mn perfﬂn/m atay ][ﬂm ﬁeffﬂmm Kefg’mn Tuhan, adalah

bahawa ini adalah masa di mana ia a@m meiy’mﬁ ﬁzi&a/ [s‘eée/l/m masa ﬁpﬂéi/ﬂ Kafa suci,

Yerusalem Baru turun dari syurga, Wa@u 21) dan akan bertahan seribu tahun. Vejmyﬂ
meiyemhéﬂn mﬁeé ﬁziéﬂ/ ][ﬂj'ﬂ ni a/méi/m din menerw'kan:

“ Zkan fey’mﬁ ﬂﬂﬂ/ﬂ hari itu bahwa Tuhan akan merymyﬁﬂf fﬂmjﬂmNya lngi
untuk kedua kaﬁnyﬂ Untuk memulihkan sisa umaﬁ?\/ya yang ferﬁ;wa[ dari ?Lsym'
don Mesir, dari Patros dan Kush, dari Elam dan Shinar, dari Hamat dan /m/mw
/m/ﬂu & lout.

2 94 akan memasany franji é@i éanﬂm%anﬂm, dan akan meryum/)bf/kan orang~
orang Jsrael yang feréuanﬂ, dan meryumpu/&an orang-orang Yehudn yang
tercerai-herai dari keempm‘ peg’um bumi, © %ga Ke/enﬂ@'ﬂn Efmim akan ﬁi/my,
dan musubh Yehudn akan aé/enyapkan; 'Eﬁﬂim tidak akan cemburu Ke/maéf Yehuda,
dan Yehudn tidak akan mengganggu Efmim. “ %fapi mereka akan ferémy ke atas

bahu orang Filistin ke arah barat: Rersama -sama mercka akan me@’amﬁ
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ﬁen&/mfuk Timur; Mereka akan meletakkon fm/yan mereka ke atas Fdom dan
Moab; Dan orang Amon akan mematahi mereka. © Tuhan akan membinasakon
J'eﬁenuﬁnyﬂ lidah Laut Mesir; ﬂenjﬂn &mjinJ\/yﬂ yang kfmmnﬂ 9a aken
menﬂiémz@iémﬁan ﬁnjw?\[ya ke atas sun‘gm' itu, don memukulnya ke @'Mﬁ anak
mnﬂm’, dan membuat manusia menyeéemry /ertg&m ém’uf yang éeri@. ’6 Fl@m adn
ja/ma raya é@i sisa umaﬁ?\[ya yang akan firyﬂﬂ/ dari Zbymﬂ, s'eperﬁ yanyg fe‘r]wﬁ
ée/mp/ﬂ Ysrael pﬂ&/ﬂ hari dia keluar dari tanah Mesir, ( ’Ilemyﬂ :A41-16)

%myq]@a fﬁi/ﬁaméan unfué menulis:

2 \S’eéﬂmry akan feﬁ'mﬁ pm/ﬂ zaman akhir Bahawa gunung rumah Tuban Akan
didivikan di punmé  qunung, Dan akan ;ﬁfz’wiﬁan Ai atas bukit: Dan semua éanﬂm
akan meryﬂﬁf ke sana, 3 73&1@&:& orang akan /ﬂfﬂrg dan berkata, " Mari, kita naik
ke gunung Tuhan, Ke rumah Tuhan Yakub; Ia akan mengajar kita jﬂ/anj'a/ﬂm
Nym, dan kita akan éey’a/fm a@h/ﬂnja/anJ\fyﬂ. " Sehab dari Sion akan keluar
ﬁuéum , dan ﬁrman Tuhan dari 'qemm/em, 4 Dia ﬂéﬂn menjﬁﬂkimi antara
éﬂ@)’&%éﬂiyj'ﬂ, dan menequr éﬂnyﬂk orang; Mercka akan menempa ﬁeaémj
mereéa me@'mﬁ mata E@hé dan @méi@ mer‘eéa mey’mﬁ mata ﬁemmyéﬂy; ﬂanym
fidnk, akan menjmy(ﬂf /wﬁm‘g melawan 6ﬂnjm, don merska tidak akan 615@'4"
/Jem;y é’ﬂ’ o f)ﬂnﬁ/ﬂnﬂan finﬂji manusia aﬁﬂn aér‘em/aﬁéﬁm, éeyaméanjﬂn
manusia ﬂé&m &ﬁrﬂnﬁ/ﬂﬁéﬂn, dan ﬁﬂnyﬂ Tuhan fffjﬂ/ﬁﬁ yang ﬂé&m Jﬁfinﬂﬂiﬁﬂn /7&!6/&1
hari itu, ( '%mya 225, 1)

O/eﬁ it, in a@m me?/mé' masa m‘o/)ia Kmm&mﬂn i 6um;’. Flkﬁimyﬂ, ni ﬂﬁﬂn éeéa/ J'e///zma~
/ﬂm&tnyﬂ, ﬁénﬂﬁm Yesus memerintah. Berdasarkan ﬁe/ﬁ@m’ kitab suci ( Mazmur 90:4; 92:1;
’qemya 2:tt; Hosea 6:2), Talmud Yahuds mery@'m i éer/anﬂyunj selama 1,000 tahun
(: Bﬂ@/om'mn Talmud: Tractate Sanhedrin Folio 97a).

S@a sainh mem/apm‘ imf)imsi untuk furut menulis /)ﬂréﬂm berikut:

6 Kerana untuk kita seorang Anak telah lahir, B@i kita seorang Putera telah
diberikan; Dan Kﬂr\ajmn akan berada di atas éﬂﬁw?\{ya. Dan nﬂmmNya akan
disehut 7\(/’0:1’6, DPenasihat. Allah yang DPerkasa, Bapa yang Kekal, Rfl]h Damai, 7
DPertambahan pemeﬂ'nfaﬁﬂm?\{ya don damai jﬁ'ﬂﬁfem tidak akon éer&eym@zﬁan, i
atas takhin Daud don dF atas ée;ﬂﬁ’mw?\/ya, untuk merym‘mﬂ dan meneﬂﬂ&anrya
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ﬁ/eryﬁm keadilan don keadilon WMulai dari waktu itu don 5'eferm'nya, bahkan untuk

J'e/amm/ammlya. \S’emanjﬂf Tuban semesta alam akan melakukan ini. ( ’Vemya

9:6-7)

DPerhatikan bahawa Vejwya berkata bahawa Yesus akan a/afanﬂ dan menububkan sebuah
Ke@'aan w@ryﬂn éerf:/aan. ’Wa[&mpm ramai yang mquaéu Kristus memetik ﬁeﬁé&m i,
femfama@ﬂ pﬂ/ﬂ bulan Disember J'eﬁﬂ/? tahun, mereka cem/ermy untuk me@ﬂémi@n
bahawa in bernubuat lebih ;/ﬂm’pﬂ/ﬂ faﬁfa bahawa Yesus ﬂ@m ﬁﬁ/hﬁif@m, Rible menu@‘uﬁé&m
bahawa 'Ker@'mm Tuhan mempmyai Kerﬁ‘mn ﬂéryﬂn um/m’;ﬂmmﬁznﬂ ée atas m@m‘, dan
bahawa Yesus akan meryenafaﬁﬁannya. %mya, Daniel, don yang lin menuéml‘éﬂnny@

Hukum Tuhon m/m/a@‘a/an kasih ( Matius 22:37-40; Yohanes 15:10) dan 7<e@'mm Tuhan
akan ;ﬁ/aer'infmﬁ berdasarkan un&/f:@~unaé:@ tersebut. Oleh itu Ker@kmn Tuhan, wa/auﬁun
éempa ramai omry i dunia meﬁﬁafnya, ﬂﬁan éerﬁ/ﬂmrbm ém'iﬁ.

Mazmur dan ﬂmfya( [ﬁji

Bukan ﬁﬂryﬂ Daniel dan %mya yang Tuhan ilhamkan untuk menulis fenfanﬂ Kerajaon
Tuhan yang akan p/m‘m';ﬂ,

Veﬁez@'e/ telah diilhambkan untuk menulis bahawa mereka dari suker Iseael (bukan ﬁﬂmyﬂ
orang Yahudi) yang berselerak semasa masa 7<mnjmmﬂn Resar akan aé’éumﬁu/ﬁan bersama

dalam éﬂfftj’mﬂ milenium:

7 Sehab ity fatakanlah, ﬂeﬂini/ﬂﬁ ﬁrn/mn Tuban ALLAH: "k akan
mergumpu/ém kamu dari antara éﬂnﬂm%ﬂryxﬂ, menjumpufﬁﬂn kamu dari
nejemlnejeri femﬁﬂf kamu diserakkan, dan Aku akan memberikan éepmém/m tanah
Ysrael " Dan mereka akan fergi ke sana, don mereka akan menyz’rykitﬂ&an J'eﬂa/a
yang mew’i‘i&an dan J’ﬂﬂﬂ/ﬂ éﬂ@'iﬂn@ﬂ dari sana. 9 Maka Aku akan memberikan
mereka satu hati, dan Aku akan menarubh roh yang baru di dalwm mereka, dan Aku
akan meryaméi/ hati yang keras dari tubuh mereka, dan memberikan mereka hati
yang taat, 2 supaya mereka a/apm‘ ﬁiﬁ/up menurut Kefefa/mnﬂ(u dan 5erpﬂﬂary
pﬂ/ﬂ ﬂemfumn—pemfumn—%u /ﬂn /ﬂ@fﬁan mere@f; /ﬂn mereéﬂ ﬂéﬂn me@'mﬁ
umat-Ku, dan Aku akan me@’mﬁ Tuhan mercka. % %L‘ﬂ/n‘ é@i mereka yang
ﬁm‘inyﬂ meryiéuﬁ Kei@inﬂn untuk ﬁel’kﬂf’ﬂ—ﬁei’kﬂi”ﬂ yang me@’iﬁéﬂn dan ée@‘i&m
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mereka, Aku akan membalas perémfﬂn mereka ke atas éeﬁa/a mereka sendiri,"”

firman Tuhan ALLAH, (Yehezkiel t1:17-21)

Keturunan suku-suky Isvael tidak akan tercerai-berai /aﬂi, fefapi akon mematuhi éefefapan
Tuhan dan berhenti makan henda-bhenda @'i (Imamat 11; 'M/anﬂﬂn ).

DPerhatikan yang berikut dalam Mazmur fenfary kabar baik Ke@‘am Tuban:

27 Seluruh g’wy dunia aé&m meryi@af dan 69;#%5’& éepm/a Tuﬁ&m, dan semua
&ﬂum éﬂnjm aéan menyeméaﬁ di ﬁa/apm%?&/fu, 28 Kerana ée@'mn itu miﬁé
Tuhan, dan Dia memerintah atas éﬂnjm%anjm (Mazmur 22:27-28)

b Takhta-Mu, ya Allah, kekal J'e/amm/ama@a; Tonjém‘ kebenaran adalah foryéﬂf
&e@'aam Mu. (Mazmur 45:6)

b, nyﬂny:ﬁﬁn/aﬁ nyanyian baru éﬁyi Tuhan! Bemya@xfaﬁ 6@1‘ Tuhan, hai
seluruh bumi, ? Bemym’yi/ﬂﬁ 6@1’ Tuhan, ﬁy’;’/ﬂﬁ nﬂmw?\/ya; Beritakanlah berita
baik fenfmy &exe/amafﬂw?\/yﬂ dari hari ke hari. 3 Nya[mﬁﬂn Kemuﬁmw?\/yﬂ di
antara éa@ya~éﬂ@sa, ée@m'éﬂnJ\{W A antara Jugga/a éﬂ@m (Mazmur 96:15;
Juga ry’uél Tawarikh 16:23-24)

0 Sejﬂ/ﬂ ﬁer’éuﬂfam Mu akan memy'll Mu, ya Tuhan, don orang-orang kudus-
Mu akan memy’i E@Kmﬁ “ Wereka akan berbicara fenfﬂnj kemulinan éer\a/'mm
Mu , dan 63;%@/) L‘em‘m'y kuasa-Mu, 2 untuk memberitahukan ke/mﬁ/ﬂ anak-
anak manusia ﬁerémt‘ﬂm?\/ya yang besar, dan ke@my&m ker@'mmNya yang
mulia, © Kefﬁkmmmu adalah ker@'mn yang kekal, Dan kekuasaon-Mu kekal
turun~temuran, (Mazmur 145:40~(3)

%/é@m‘ ﬁenuﬁs‘ dalam T’ey’ay;’mn L'ﬂm&u’bgﬂ menulis fenfmy mpeé éer@'mn (cth. Yehezkiel
20:33; Ohaja 21; Mikha 4:7).

Oleh itu, a/méi/a Yesus muln mengajar ifa/'i/ 7<erf1]'mn Tubhan, penonfan ferﬁfeﬁﬂﬁ?\lya
mem/mnyai 6eéempa keéiaman ﬁé@m} &om’e/a asas,
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4 Titma avang hian hion min fpovm ngawt theilo?

’K/a/au/mn ramai yang berfindak ,vepe;ﬂfi iy’z’/ ﬁmya/ﬂﬁ berita baik fem‘ﬂnj ﬂem‘éﬂ;ﬁ Yesus,

r'eaﬁfinyﬂ inlah ﬁeryi&uf Yesus mengajar 9@7/ 'Ker'@'mn Tuhan. Hulah mesef yang dibawa
oleh Yesus,

Rasul Paulus menulis fenfng 7<er\a/'mn Tuhan don Yesus:

8 Dan dia masuk ke dalom rumah ihadat dan éermﬁap p/enﬂan berani selama @ﬂ
éu/m/;, éerﬁﬁir dan mgyakin@m fenfmfg perkmwperkam Ker\a/'mm Allah ( Kisah
19:8).
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% Oan muwuﬁnyﬂ, J'BKﬂmry aku tahu bahawa kamu semua, yanyg di antara
mereka aku telah memberitakan 7<er'fz/'mn Allah (Kisah Para Rasul 20:25).

2 WMaka setelah mereka menefap@m satu hari W;fu@?{yﬂ, @m‘wé orany /az‘mgg
éeﬁm/m?\/yﬂ A tempat penginapannya, yang éepa/anya din menemnﬂ@m don
éermési /ery&m s'uwuﬁ~s'uwuﬁ fenfary 7<erf1/'aan Fl//ﬂﬁ, m@a@'n@m mméﬂ
fenfﬂnﬂ Yesus dari Hukum Musa don Kitab Para Nabi, dori [pagi sampai /mefpmﬂ,

.. 3" memberitakon 7<er‘ajaan Allah dan mengajar per(ﬂrmper(ﬂm yang
berkpitan /enjan Tuhan Yesus Kristus &[enﬂﬂn ﬁemfﬁ k@ﬂéinm, fidnk adn yang
me/amqg#\‘lya (Kisah Para Rasul 28:23, 31 ).

Perhatikon bahawa Ker@'mm Tuban bukan ﬁmiya fenfng Yesus wa//mﬂun Din adalah
J'eéﬂﬁ@mn besar aé:m‘/am/a@ﬂ], Kemm ?au/mj@ﬂ me@g’m fem‘a@ Yesus secara éemj’iry&m
ﬁ/am‘pﬂ/ﬂ ﬂﬁa yang dia ﬁ'm@m fenfmy 'Ker@'aﬁm Tuhan.

Y’m/mj@a menyeém‘nym 9{1/7/ Tuhan, z‘ez‘ﬂﬂi itu fefmp 9@7/ Kerg‘mm Tuhan:

9., kami memberitakan ée/am#f kamu 9{;/7/ Tubhan ... 2 supaya kamu ﬁip/up sesuai
ﬁ/enﬂﬂn Tuhan yang memawi/ kamu ke dalam ée@‘mm dan éemuﬁmm?\/yﬂ
sendiri, (1 Tesalonika 2:9,12)

Pﬂu/wjogﬂ menyeém‘nyﬂ 914/’1’/ Kristus (Roma 1:46). "Me{(y baik" Yesus, mesef yang Dia

g’mﬂ@m,

ﬁefﬁméﬂ@éﬂn bahawa in bukan sekadar nyi/ fenfmg /.'em'émﬁ Yesus Kristus atau ﬁm’ya
mergenm’ keselamatan pem’émﬁ'. Paulus berkata i@’i/ Kristus termasuk mematuhi Yesus,
éeaﬁzfmyﬂw?\/ya, dan ﬁenﬂﬁﬁ@’rymn Tuhan:

6., Allah membalas /erfgﬁm émnjmman kepa/a mereka yang me@umﬁﬁan
éﬂmu, 7 dan meméeriéan éﬂmu yang bermasalah a@ryﬂn éﬂmi, ﬂﬂﬂéi/ﬂ Tuhan
Yesus pﬁnyﬂfaéﬁm dari syurga bersama-sama ma/ﬂi@f—ma/ﬂiéﬂf—]\/ya yang
peréam, gﬁ/ﬂ/ﬂm api yﬁmﬂ menyﬂ/mnyﬂ/ﬂ Mm‘MK meméﬂ/m‘ ﬂ(enﬂ/ﬂm ée/m/ﬂ mwﬂeﬁa
yang fidak menﬂenﬂ/ Allah, dan éepm/ﬂ mereka yang tidak mentaati nyi/ Tuhan
éifﬂ Yesus Kristus, 9 Mereéﬂ ini ﬂ@m Jﬁﬁu&um Menﬂﬂn éeéinm‘mn yang éeéa/ dari
hadirat Tuban dan dori kemuliaon éumw?\/ya, 0 ﬂﬁaéi/ﬂ Ja ;/m‘my, pmét Hari itu,
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untuk dimulinkan di antara orang-orang kudus- Nyﬂ dan untuk fﬁk@umi A antara
semua omnj yﬁmﬂ perc&yﬂ, Kemm éem@’ian éifﬂ, di antara Kamu telah ;ﬁ'ﬁem'@m’
(2 Tesalonika 1:6-10).

Per, 'mnj'ian Baru menuf:/’uééan bahawa ée@'mm adnlah sesuatu yang a@m éz‘fa terima, éuéﬂn
bahawa éifa yeﬁmmnj memi%’nya ye/?enuﬁnym

28 fita menerima éerfy’mn yang fidak feiyqyaﬁ@m (9brani 12:28).

Kita holeh memahami dan 6erﬁamp unfué Wlef’}jﬂﬁé J'eéaﬁ@ian /aripaﬁ/a Kerghan Tuhan
J'eﬁﬂmnj, fe[a/n’ belum memmuémyﬂ J'epenuﬁ@a,

Paulus secara khusus meryemﬁ@m bahawa seseorany tidak J'eﬁenuﬁnyﬂ memasuki 'Ke@'mn

Tuhan J'eéﬂﬂm' manusia fmm, J'eperﬁyanﬂ berlaku fﬂé/m ﬁeéﬂ@@'fam

20 Seéﬂmry ini saya katakan, saudara-saudara, bahawa ;/aﬂi@ dan dorah tidak
boleh mewarisi Kerfz]‘aan Tuhan; rasuah 1 juga tidak mewarisi kebatilan. 7' Lihatlah,
Aku memberitahumu satu misteri: Kita semua Gidak akan Gdur, fefﬂpi kita semua
akan diubah— 7 dalam j'e@hﬁ, dalam J'ekeﬁ'p mata, pm/a mryéﬂéﬂ/ﬂ terakhir,
Sebab m;zgkaka/a akan a@ﬁuﬂ, dan orang~orang mati akan a%my@'fkﬂn dalam
keadnan fidak J/ﬂﬂﬁf binasa, dan kita aken diubah (1 Korinfus 15:50-52).

 Sehab itu aku éer/aemn ée/maﬁzmu di ﬁm/mpﬁm Allah dan Tuhan Yesus Kristus,
yang akan menﬂﬁﬂ@'mi orang yang ﬁi/up dan yang mati /Mﬁ[ﬁ wakfu &%&fmy&zm
Nyﬂ dan éerﬁ'mw?\\lya,

(2 Timotius 4:1).

Paulus bukan mﬁﬁ'm menﬂ@’ﬂr ity fefﬂ/.'i bahawa Yesus akan menyemﬁéﬂn Ker?jﬂﬂn Keﬂm/ﬂ
Tuhan Bafm:

20 %fﬂpi J'eémwy Kristus telah a%myﬁifkan /Mi/maéf kemation, dan telah me@'mﬁ
buah m/my a/am’pﬂ/a merecka yang telah tertidur, 2 Kerana oleh manusia ﬁ/m‘ary
kemation, oleh Manusia | juga Keéanﬂﬁifﬂn orang mati, % Kerana s'eperﬁ dnlam
Adam semua orang mati, demikion j@ga dalam Kristus semua akan ﬂﬁﬁz’/u/)kan, 2
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%fﬂ/ﬁ' mmiry~mminﬂ menﬂi@f mﬂm‘ﬂn@ﬂ sendiri: Kristus J'BQ@M' buah m/m’y ,
kemudian mereka yang mey’mﬁ milik Kristus pm/ﬂ éeﬁ/afanﬂﬂm?\/ya, 2% Kemudion
tibalah éeyu/aﬁﬂnryﬂ, a/méi/m Ja meryemﬁ@m ker@'mn &eﬁmﬁz Flffﬂﬁ Bﬂpa,
apaéi/a a me@aéﬁm‘ semua pemem’nfaﬁan dan yggﬂ/a éeéummn dan ée@mman. %
Kerana Din mesti memerintah seﬁinf[ga Dia me[ez‘aéﬁan semua musub di bawah

Ka@l?\{yﬂ, (1 Korintus 15:20~25).

Paulus j’bgﬂ menﬂgmﬂ bahawa orang yang tidak benar [pe/ﬂnﬂjmﬂ ﬁerinfaﬁ] tidak akan

mewarisi 7<er@]mn Tuhan:

9 Tidakkath kamu tahu bahawa orang yang fidak benar tidak akan mewarisi
ée@‘mm Tuhan? %@an ferfi/au. Raik fezina, pe@emé&:ﬁ berhaln, pezina,
homoseksual, ﬁeﬁwm‘, 10 pencmﬂi, tamak, ﬁemwéué pemﬁfmﬁ, fpemeras , tidak akan

mewarisi Kerﬁ'ﬂmn Tuhan (1 Korintus 6:9-10).

9 Dan ﬁeréuﬂfamﬁeréuﬂfﬂn a&zji@ sudah nym‘ﬂ, yﬂifu: ﬁerzinﬂﬁﬂn, ﬁerméu/an,
éen@'imn, Kefayikﬂn, 20 ﬁe@eméﬂﬁan 6erﬁﬂfﬂ, J'iﬁir, Keéencmn, pem'eﬁj'iﬁan, iri ﬁﬂﬁ,
amarah, memenﬁryéﬂn divi sendiri, pem'eﬁj'iﬁﬂn, @'ﬂmn sesat. 2 iri hafi,
peméunuﬁan, kemabukan, /mfa fora, dan seurmpamanya; yang dwhuly Kukatakan
&epm/amu, ,veﬁe;"fi yanyg telah Kukatakon dahulu Kepm/ﬂmu, bahwa mercka yanyg
melakukon hal-bal demikion fidak akan menﬁ/ﬂpﬂf é@i&m dalam Kefﬁ’mn Allah
(Galatia 5:19-21).

3 Sehab ini kamu tahu, bahwa tidak ada orany cabul, orang n@'iy, atau orany tamak,
ym’fu penyeméaﬁ berhala, tidak memﬁzfmf éﬁyiﬁm dalam 'Ker@'mn Kristus dan
Allah (Efesus 5:5).

Tuhan mem/mnymi piawman dan menuntut /.'e;ﬂfoéﬂfﬂn /ﬂm'/maﬁz dosa agar /ﬂ/mf memasuki
éerg’mn—?\fyﬂ, Kmu/ Paulus memberi amaran bahawa m’efenﬂmﬁ oranyg fz’/aé ﬂ@m mery@m
bahawa 7@’1’/ Yesus ﬂﬂ/ﬂ/ﬂ@hu/ﬂﬁm’myﬂ, fefaﬁi yang lin ialah:

3 Kasih karunia don &/amm’sg’aﬁfem dari Allah Bapa dan Tuhan kita Yesus Kristus
menym‘ﬂi kamu, yanyg telah me@emﬁéﬂn ﬂﬁ;ﬂi—?\/ya untuk dosa-dosa kita, mﬁ@a
Ja meﬂeﬂm&an éfl‘ﬂ dari zaman yang J‘aﬁm‘ ini, sesuai a@rymn éeﬁem/aé Allah dan
3&:@ kita, 5 é@i Dialah kemulinan, 5‘e/m/m~/ﬂmm';yﬂ. Amin. ¢ Aku hairan bahawa
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kamu éeﬂifu ceﬁaf ée;ﬂﬂm/ﬂy ﬁ/ﬂm’/m/ﬂ Dia  yang telah memanﬂﬂi/ kamu dalam kasih
karunia Kristus, &e/mﬁ/ﬂ Qyﬂyﬂnj lain, 7 yang bukan 9@7/ lin; fefﬂpi ada éeéem/m
orang yang menybfmﬁ&ﬂn kamu don inﬂin memeyoryéﬂn 9@';’/ Kristus, ¢ %fﬂ/ﬂi
wa/aupun kami, atau malaikat dari syurqa, memberitakon 9{4/’1'/ yang (ain Kepmfa
kamu a@m’pﬂ/ﬂ apa yang telah kami beritakon éepm/a kamu, biarlah dia terkutuk, 9
é’eﬁerﬁ yanyg telah kami katakan dabhulu, s'eéamry saya katakan sekali /ﬂﬂi, J’iﬁﬂ
seseorang meméerifaéan 9{;/’1‘/ yang lain éepm/a @m/m a/mipm/a aﬁa yang felnh
kamu terima, biarlah dia terkutuk, (Galatia 1:3-9)

3 %fapi aku takut. kalwu-kalay, sama J'eperﬁ ular telah mem/ﬂemfﬂyaéan Hawa
ﬁé@an Keﬁciﬁannyﬂ, ﬁémiéiﬂn j@ﬂ ﬁéimn &ﬂmu ﬂéﬂn aécemmi é/m”ipmfa
kesederhanaan dalam Kristus, * Kerana J’iﬁﬂ dia yang ﬁfm‘my memberitakan Yesus
yang lain yang fidak kami beritakan, mfmfjiéﬂ ko menerima roh  yang (ain yang
tidak kamu terima, atau 9\71/’1‘/ (ain yang tidak kamu terima, kamu boleh bersabar
ﬁéryﬂnnyﬂ/ (2 Korintus t:3-4)

Flpaéﬂﬁ 9@‘1’/ “lain" don "herbeza, ”J'eéemr@ﬁ paﬁ’u?
9@7/ pﬂﬁ'u mempmyﬂi pe/é@m' éﬂﬁ@mn.

Secara umum, i?/'i/ paﬁ'u adalah untuk mempe;m@m bahawa anda tidak ﬁer[u mematuhi
Tuhan don benar-benar berusaha untuk ﬁi/u/) benar fénﬂﬂn mmJ\/ya sambil mendakwa
mergemﬁ Tuhan (i ;ﬂy’u& Matius 7:24-23). Ja cemémm\g memenﬁry&an diri sendivi

Ular itu mem/.'em/ﬂyméan Hoawa untuk menerima iyfi/ pﬂﬁu ﬁmmﬂhﬂ 6000 tahun yang lalu
( (Kgmﬁﬂn 3)—dan manusia teluh fpercaya bahawa mereka lebil tahu /Mipméi Tuhan dan
harus memutuskan yang baik dan yang Jﬂﬁm‘ untuk divi mereka sendivi, Ya, ,ve[e/my Yesus
/m‘ﬂry, nama- Nyﬂ ,verirfg dikaithan 5@@%” ﬁe[é@m’ if;/’i/ pﬂ[vw—/ﬁm ini telah berterusan dan
akan berterusan ﬁinﬂgﬂ ke zaman Antikpistus terakbhir,

Seﬁamry kembali ﬁﬂ/ﬂ zaman Rasul Caulus, 9@7’/ paﬁu paaé: a&u’ar@a adalah campuran
Gnostik/ Mistik antara kebenaran dan Keyi/ﬂpan. Gnostik pm/a asasnya. foercaya bahawa
ﬁergez‘ﬂﬁuﬂn éﬁmw M/ﬂ/ﬂﬁ ﬂ/m yﬂnﬂ ﬁﬁﬁe;ﬂfuéﬂn unfué menmﬁm’ Wawasan mﬁﬂm’, fermm’ué
keselamatan, é}noxﬁé cem/emrg untuk memﬁe;ﬂcpym bahawa ﬂ/m yang Ailakukan oleh da inﬂ
fdnk mempmym’ akibat tortentu dan mereka menenfﬂnﬂ untuk mematubhi Tuhan dalam
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ﬁeréﬂm 5'eperﬁ Sabat hari kefy‘uﬁ, Salah satu [pemimpin /m[vu itu inlah Simon Mﬁym’, yang
tolah diberi amaran oleh Rasul Petrus (Kisah Coara Rasul 848-21).

'Tefapi i idnk Mudnah
Per, janjian Baru menugy’ué@an bahawa ?’iﬁ'pm‘ mengajar Kerﬁ'mn Tuhan:

5 Kemudian ?’iﬁ'ﬁm‘ fergi ke kota Samaria dan memberitakan Kristus éep&w/a
mereka, ... 2 mereka fercaya 'Fiﬁpm semasa dia memberitakon /aer&mmpe;%ﬂm

mengenai Kerﬁmn Tuhan ... (Kisah 8 512).

‘Tefﬂﬁi Yesus, Paulus, don pam murid menjﬁm bahawa ftidak mudah untuk memasuki
7(3@'4@14 Tuhan:

2 Van aﬁﬂéi/a Yesus melihat bahawa din meg’mﬁ mryﬂf sedih, Din berkata,
"Z(/myéﬂﬁ mkamyﬂ é@i orang yang é@a untuk masuk ke dalam Kerg‘mn Allah!
25 Sehaly lehih mudah seekor unta masuk melalyi /Méﬂnﬂ | jarum ﬁ/mm‘ﬂm& seorang
é@ﬂ masuk ke dalom 'Kerﬁ'mm Allah."

26 Dan mereka yang menﬁ/enjm'rfya berkata, "Kalau étyifu, J'fﬂpﬂkﬂﬁ yang /ﬂfmf
diselamathkan?"

z7 %fﬂ/ﬂ' Din berkata, "Cerkara yang fidak mmyﬁin é@i manusia adaloh munﬂéin
6@1’ Allah." (Lukas 18:24 -27)

2 "Uita haras melalui éﬂryaﬁ éeyenjmmﬂn masuk ke dalam éer@'mn Tuhan " (
Kisah Para Rasul 14:22).

5 Kami wy’iﬁ sentiasa émyuéw éefw/a Tuhan éemm éﬂmu, mm/am—mw/am,
J'eé@mmam M/ﬂ@ﬂ

pafuf, kerana imanmu semakin bertambah, dan kasih kamu mmv'nﬂ~mmiry
meﬁmﬁﬂﬁ antara satu sama lain, 45‘eﬁinjga kami sendiri éermeﬂﬂﬁ fem‘anﬁ ko di
antara Jemam‘j’emmf Allah karena kesabaranmu dan imanmu dalam J‘Eﬂﬂ/ﬂ

pe@ﬂni@ﬁmn dan Kexerymmﬂn yang kamu fﬂwmy, 5 yang memﬂﬂéﬂn bukfy
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i’lyﬂfﬂ fenfﬂnﬂ penjﬁﬂ@'mm Allah yanyg adil, J'M/J@ﬂ kamu ﬁﬁﬂwﬂﬁ /ﬂyaﬁ
menerima Kerﬁmn Flffﬂﬁ, yﬁmj bmfuényﬂ éﬂmoy’oga men&érifﬂ; 6 Seéﬂé adalah adil
6@;‘ Allah untuk membalas a@rgan éeyenjmmﬂn Kepﬂf/ﬂ orang yang menym’aﬁéﬂn
karmu, 7 dan memberi kamu yang tertindns Ke@aan bersama kami pm/a wakfu
Tuhan Yesus me@m‘a@m diri dari sorga bersama-sama ma/aiéaﬂma/aiﬁaﬁ?\/ya
yang peréam, (2 Tesalonika 1:3- 7). ).

Kerana kmféﬂmn, ﬁanyﬂ éeéempa yang Kim‘ ﬁ/ipﬂnjgi/ dan iﬂpxﬁﬁ pa/ﬂ zaman ini Mnfuﬁ
menjiadi J'eéaﬁpymn /mripﬂ/ﬂ@ﬂ (Matius 22:0-2; Yohanes 6:42; Yorani 6:4-6). Yang lin
akan ﬁﬁ'ﬁmyﬂi/ kemudian, kerana Alkitab menu@'a&an bahawa mereka yﬂ@ sesat dalam roh
akan menﬁ/ﬁpﬂf pe@erﬁan, don meveka yang menje/uﬁ akan ée@'m @'ﬂmn " Vefayﬂ 29:24].

Rasul Petrus mengajar bahawa éerffjmn itu kekal, don bahawa ily’i/ Tuhan mesti ;ﬁ'/mfuﬁi
ﬁ/enjﬁm tekun atau akon adn penjﬁa@‘man:

O Qlehy itu, saudara-saudara, lehih tekun /aji untuk memastikon ﬂﬂnjji/an dan
pemiﬁﬁan éﬂmu, kemn@'i&ﬂ éﬂmu me/aﬁuﬁﬂn perkﬂm{ﬂerﬁam i éﬂmu fi/ﬂ&ﬂbm
pemmﬁ fer'mm/m/;ﬂ; " Sehah a@ryﬂn ﬂémiﬁiﬂn J’ﬂ/ﬁm mmuk akan ﬁﬁéem’@m
&epm/mmf p@ryan ée;ﬂﬁmpaﬁ%m/mﬁ ée p/a/m’n éer@'mn Tuﬁmn /mn waefamﬁ
kita yang kekal, Yesus Kristus (2 Petrus 1:10-11).

7 Kerana masanya telah fiba untuk ﬁeryﬁﬂ@'mm bermula di rumah Tuhan; dan
j’iﬁﬂ ia bermuln ﬁ[enﬂan kita dahulu, afméﬂﬁ kesudahan mereka  yang tidak mematuhi
9@7/ Tuhan? (1 Petrus 4:07).

Ruky Terakhir Alkitab don 'Ker'@'mn

Rible mengajar bahawa "Tubhan adalah kasih” (1 Yohanes 4:846) dan Yesus adalah Tuhan
(Yohanes 4,14 }~—7<erfzjmn Tuhan akan mempunyai Rf?jﬂ yang menﬂasiﬁi dan ﬁuﬁumnya
meryoéanﬁ kasib, bukan kebencian (i ry’ué Wﬂ@u 22:44~15).

Alkitah Jbgﬂ menuf;ju&ﬂn bahawa Tuhan akan menﬂﬁam‘mﬂ seorang malnikat yang akan
meryijyﬁﬁmﬂéﬂn iy’i/ kekal ée;"@mm Tuhan ( ’Wﬂ@u 4:6-7) dan kemudian malaikat lain
untuk menu@’ué@m bahawa wa/au/ﬁun kelihatan hebat ﬂﬂéefjm‘uﬁ ( ’Wﬂ@u 4:8-9).
Mefﬁlmay‘ ini ﬂ@m mew’mﬁ /.'eryemﬁﬂn iy’i/ yang luar binsa yang Adunin ﬂ@m terima
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sebelum ini J'eéﬁgm’ saksi dan dilihat J'eéfyﬂi fﬂﬁfor 5@1’ ”kumﬁu/an besar "yﬁmﬂ /ﬂfmy éeﬁm/ﬂ
Tuhan semasa akhir ( Wﬂ@u 7:9-14). W;&zﬁ;’eﬁerﬁ kuasa Babel terakhir yang akan émyﬁif
aéwy‘m‘uﬁ (i ry’ué ’Wa@u 18:1-18), fasn terakhir Ke@‘mn Tuhan éeéa/s’e/amm/amanym

5 Kemudion malaikat yanyg ée@'uﬁ meniupnym Doan fm/e@ar/aﬁ SUATA~SUAT
nyam’nﬂ A syurga, berkata, "7<e;ﬂfz/mn dunia ini telah me@'mﬁ éerff/mn Tuban kita
don Kristus- Nya, dan Dia akan memerintah s'e/amm/ﬂman‘ya/ " Wa@u 1:15).

Yesus akan memerintah dalam éerf:/'aan/ Dan Alkitab mendedahkan dua ﬂe/amw?\/ym

© Dan paﬁ/a JuéﬂﬁJVyﬂ dan ﬁm/ﬂ /mﬁmNya tertulis nama: RAIA SEGALA
RAIA-RAIA VAN TUAN SEGALA TUAN ( Wﬂ@u 19:15].

%faﬁi adnkah ﬁanyﬂ Yesus yang akan memerintah? Perhatikan peﬁé&m ini:

4 Dan aku melihat takhta, dan mercka duduk A ﬂfﬂj‘l’lyﬂ, dan pe@ﬁaéiman
diserahkan Keﬁm/ﬂ mereka, Kemudion aku meﬁﬁafjiwa orang-orang yang telah
ﬁﬁpewa/ éepa/ﬂnyﬂ kevana kesaksion mereka fenfa@ Yesus dan kerana firman
Tuhan, yang fidak menyeméﬂﬁ éinﬂfmy itu atau /mfwy@ﬂ, dan tidak menerima
fmmémyﬂ f)ﬂé/ﬂ dahi mereka atau ﬂﬂ/ﬂ fm{gﬂn mereka, Doan mereka ﬁx/u/z dan
memerintah bersama Kristus selama seribu tahun, . . © Beréﬂﬁﬁyiﬂ dan kuduslah
orang yang menﬁ/apﬂf éﬂﬁpyiﬂn dalam éeéanjﬁifan per'fﬂma. Kemation kedua
tidak berkuasa atas mercka, fefﬂpi mereka akan mew’mﬁ' imam Allah don Kristus,
dan akan memerintah bersama-sama Dia seribu tabhun ( Wa@u 20: 4,6 ).

Omry Kristian Jy'm‘f akan Jﬁéﬂry@f@m untuk memerintah bersama Kristus selwma seribu
tahun! Kerana kﬂrﬁ‘aﬁm itu akan kekal J'e/ﬂmm/ﬂmanyﬂ ( ’Wﬂ@u 1:15), tetapi pemerim‘ﬂﬁﬂn
yang disehutkan itu ﬁa@a seribu tahun, Inilah J'eéaérfya saya mery’uﬁ éef)m/a ini lebih awal
J'eé@m' fasa pertama Ke@'mn~—fﬂm fizikal, milenium, berhanding fasa terakhir yang lehih

rohani,

ﬁeéemﬁa /Jerij‘fiwpz disenaraikon dalam Kitah Wa@u J'eéﬁgm‘ berlaku antara fﬂm milenium
dom terakhir Kerg’amn Tuhan:
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7 Seéﬂmry ﬂﬂﬂéi/ﬂ seribu tabun itu telah tamat, \S’yﬂifan akan dibebaskan dari
peg’amnya 8 dom aken fmyi untuk menyemfkan éﬂ;’ljﬁ%éﬂnﬂfﬂ yang ada d emﬁﬂf
peg’um éumi, QOﬂ /an Mnyoy, unfué menyumﬁu[ﬁﬂn mereﬁﬂ Mm‘uﬁ Eerpemnﬂ,
yang J’umé:ﬁnya adaloh J'eperﬁ pm’ir laut. ... " Kemudian aku melihat takhta puﬁﬁ
yang besar dan Dia yang duduk i afm’nya, dari muéw?\{ya bumi dan /ﬂnjif
melarikon divi. Dan Gdak a%/ﬂpaﬁ fempm‘ untuk mereka. 2 Dan aku melihat orang
mati, kecil don besar, berdivi di ﬁm/ﬂpan Tuhan, dan buku-buku dibuka, Dan
dibukakan sebuah kitalh [ﬂji, initu Kital Keﬁia/upan, Doan orang mati dibhakimi
menurut per'émfan mereka, oleh ﬁeréam%eréﬁm yang fertulis dalam kitab-kitalh
itu, © Laut menyemﬁéﬂn orang-orang mati yang ada di /a/ﬂmnyﬂ, dan Maut don
Hodles me@emhéﬂn orang~orang mati yang adn di ﬁ/ﬂ/amnyﬂ, Dan mereka
dihakimi, mm'iry~mm‘inj menurut /Jeréuﬂfannya. “ Kemudion Kematian don
Hadles ﬁﬁ/empﬂrkan ke dalam lautan ﬂpi. Ini adalah kemation kedua, @ Dan J’Ej‘fﬂ/}ﬂ
yang tidak ﬂéﬁ/ﬂﬂﬂﬁ tertulis dalam Kitaly 7<eﬁi/uﬁan &ﬁémﬂmkan ke dalom lautan
api (Wahyu 20:7-8, t1-15).

Kitaly ’Wa@u menuf;]‘uééan bahawa akan  ada ][am kemudion yang /m‘anj ye/eﬂm

ﬁemem’nfaﬁan seribu tabhun don J’E/E/MJ’ kemation kedua:

! Seéamnj aku melihat /anﬂif yang baru dan bumi yang baru, kerana /myif yang
perz‘ﬂma dan bumi yang /%’I"fﬂwm telah berlalu, 7&!9% tindn /ﬂﬂf laut. 2 Kemudian
aku, Yohanes, melihat kota suci, Yerusalem Baru, turun dari syurga /ﬂm'/%méz
Tubhan, disedinkon J'eﬁerﬁ penﬂﬂnﬁn ﬂerem/amn  yang berhins unfu@mmi@ﬂ. 3Qan
ﬂéu mem@rgﬂr suara yang rym’iﬂﬂ dari Syurga ée;”éﬂfﬂ, ”L'iﬁm‘, éemaﬁ Tuhan adn
bersama-sama manusia, dan Dia aken diam bersama mereka, dan mereka akan
me@’mﬁ ummﬁNya, Tuhan sendivi akan bersama mereka dan me‘n/'mﬁ Tuhan
mereka, * Dan Allah akan meryﬁﬂf}m’éﬂn J'efiap air mata dari mata mereka; tidak
akan adn lagi kemation, atau kesedihan, atau fﬂryimn, Tidak akan ada /aﬂi
kesakitan, kerana pe%ﬂm{.'eréﬂm yang dahulu telah berlalu,” ( ’Wﬂ@u 20:4-4)

“Dan dia menu@ué@m Keﬁﬂ/ﬂ@ )‘Wym’ air éeﬁiﬁ/u/mn yang fulen, jerm’ﬁ ,ve/?e;ﬂﬁ
kristal, yang me@ﬂﬁr dari takhia Tuhan dan Anak Domba, 2 D fe@ﬂﬁ—fenﬂﬂﬁ
J‘ﬂ/ﬂnnyﬂ, dan df ée/m Sisi J'mym’ ity, adn /aoﬁon éeﬁf/u/mn, yang menyﬁmﬁ/&an dua
belas buah, J'efmﬂ ﬁoﬁon meryﬁm’i/@n émﬁnyﬂ ,veﬁﬂp bulan, Daun /méoé itu adaloh
untuk penyeméuﬁan éﬂ@m%ﬂ@m 3 Do tidak aken adn lagi km‘uﬁ, fefﬂpi takhta
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Allah don Anak Domba akan ada 4 ;/ﬂ/ﬂmnym, dan ﬁﬂméﬁ%ﬁﬂméﬁ%)\/yﬂ akan
beribadah éf)ﬁﬂﬁ/ﬁ%]\/yﬂ, “ NMereka akon melihat wg’a#?\/yﬂ, dan namw?\/ya akan
adn di dahi mereka. 7 Tidak akan ada malam di sana: Mereka tidak memerlukan
peﬁfa atay caﬁ@a matahari, kerana Tuban Allah yang menerangi mereka, Dan
mereka akan memerintah J'e/amm/ﬂmanym. ( 'Wﬂ@u 22:4-5)

Perhatikan bahawa ﬁemerinfﬂﬁﬂn i, iaitu fﬂé/m seribu tahun, termasuk hamba-hamba
Tuhan dan kekal J'e/amm/ﬂmmlym. Kota Suci, yang telah disediakan di syurga, akan
meninjgﬂ[ﬁan Syurga dan ﬂéfm turun ée éumi, Ini adalah /767'I’VIM//MVI fam feméﬁir 'Ker@'aan
Tuhan. Masa TIADA LAGI SAKIT ATAU PENDERITAAN!

Orang yang lemah lembut akan mewarisi bumi (Matius 5:5) dan s@ﬂfa sesuatu (° Wﬂ@u
2t:7). Bumi, termasuk Kota Suci yang akan beradn di m‘m@m, akan me@'mﬁ lehih baik
éemn@'a/an Tuhan akan dilaksanakan. Sedar bahawa:

7 Pertambahan ﬁemerinfaﬁﬂn dan domai Jy'ﬂﬁferm?\/ya tidak akon berkesudahon
( Yesaya 9: 7).

Yelns sekali akan adn pe;ﬂfuméuﬁan J'e/epm' fﬂm terakhir 7<e@'mn Tuhan telah bermuln kerana

semua ﬂkﬂn memafuﬁi Kerﬁ'aﬂn Tuﬁﬂn.
Ini m@m me@’mﬁ masa yang paﬁnﬂ muli:

9 %fﬂ/ﬂ' J'eﬁe;"fi adn tertulis; "Tidak pemmﬁ dilihat oleh mats, dan Gdak ﬁemﬂﬁ
ﬁﬁ/ﬁﬂﬁﬂﬂ oleh feﬁrya, dan tidak /.vernﬂﬁ masuk ke dalam hati manusia, apa yang
telah disediakan Allah untuk mereka yang menﬂm’iﬁi Dia" Tefa/ai Tuhan teloh
menyﬂfﬂ@mnyﬂ ke/m/a kita melalui Roﬁ~2\[yﬂ (1 Korintus 2:9~10). Ia adalah
masa cinta, @geméimﬂn, dan /)ﬂryﬁ:’éumn yanﬂ ﬁeﬁﬂ[ Ja akﬂm me@'mﬁ' masa ymy
hebat! Kerg'mn Tuhan akan membuat keabadion yang J'auﬁ lebih baik, Adnkah
andn Gdak mahu mempunyai éﬂﬁ@iﬂn andn d /afamnya?
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5. Avangni lovin siamtharna silwa leh siam (ﬁawnjaiﬁna

Adnkah ﬁroﬁyor' awal Kristus éer/%'f bahawa mereka sepafufnya memberitakan 9@7/
Kefgmn Tuhan secara literal?

yﬂ,

Bertahun-tahun yang lalu, dalam kulinh yang diberikan oleh ﬁmfeyor Bart Ehrman dari
'bfnz’uﬂm@ of North Carolina, dia éem/my kali, dan ﬂ@@ﬁm betul, menekankan bahawa Gdak
J'eﬁem‘i éeéﬂryﬂ@m ﬁeny&muf Kristian hari ini, Yesus dan peryiﬁuﬁ/zenﬂi@f awaﬁ]\/yﬂ
me@zﬁyfiﬁméﬂn Kﬂr@‘mn Tuhan, Wﬂ/ﬂu/mn ﬂemaﬁﬂman keselurahan Or, Ehrman fenfmy
Kekpistionan mnﬂm‘ berbeza ﬁénﬂﬂn ﬁemaﬁﬂman Gerg’a Tuhan yang Bertorusan , kami akan
éem’e@'a bahawa 9@7/ Kerﬁ'mn itu adalah aﬁa yang Yesus sendiri n\ym‘ﬂ@m dan ﬁenﬂiﬁuﬁ
ﬁeryi&uﬁ?\/yﬂ /)8/’0@% Kamnga ém‘e@'a éﬂﬁmm ramai m‘mﬁg yﬂnﬂ men/ﬂﬁwa Kristion
hari ini tidak faﬁﬂm itu,

Penulisan & Khuthah T)m'mj)eﬁhy’mn Baru Tertua yang ﬂz'peﬁﬁam

Kerg‘aﬂn Tuhan adalah éaﬁﬁyian penfi@ f/am’pﬂ/a apa yang aé/aﬁwa s'eéﬁym' %ﬁuféﬂﬁ
Kristian tertun yang énﬂﬁﬂ/a yang telah bertahan" (Molmes MW Ancient Christian Sermon,
The Flpw'foﬁc Fathers: Greek Texts and Enjﬁyﬁ Translations, 2nd ed Baker Rooks, Grand
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Kﬂﬁi&ﬁ; 2004, him. 102). Rhutbals Rristian Kuno ini meryﬂm/lmﬂi Kenyﬂfﬂﬂn%e@ﬂfﬂﬂn

me@emirym

55 Selwin itu kamu tahu, saudara-saudara, bahwa ﬁiwa/ kita di dalom dunia ﬁ/ﬂﬂiﬂj
adalah kecil dan  sementara, fefapi Ja@'i Kristus adalah  besar don ft/’ﬂié:
beristirahatlah dalam éer@’mm yang akan &/ﬂfm’lj dan ﬁi/up yang kekal

'Pemym‘mn A atas mem@'méﬁﬂn bahawa &erﬁmn itu hukan J'eéamnﬂ, fefa/ai akan ﬁ/ﬂfary dan
kekal, Tambahan pu/a, kbhuthah kuno ini menyﬂfaéan:

tg Seéﬂm@ J’i&ﬂ wa/aupun orang-orang soleh se/aerﬁ ini tidak /mpﬂf, melalui
perémz‘ﬂn soleh mereka sendivi, unfuk menye[amaféﬂn anak-anak mereka, aﬁaé@ﬁ
j’ﬂmi}mn yang kita miliki untuk memasuki Ker@'ﬂmn Tubhan J’ikﬂ kita ﬂﬂjﬂ/ mew'ﬂja
peméapﬁmn kita murni dan tidak tercemar? Atau yiﬂﬁaéaﬁ yang akan mew’mﬁ'
pemée/a kifﬂ,jiﬁﬂ kita tidak ﬁﬁ/ﬂ/mﬁ melakukan /)ﬂﬁeﬁ'aﬂm yang kudus dan benar?
96 Karena itu marilah kita mﬁnﬂ merym’iﬁi, J'Mﬁﬂyﬂ kita semua masuk ke dalam
Kev@'ﬂan Allah, 7 Sehab ifuj’iéﬂ kita tahu apa yang benar di ﬁﬂ/ﬂfmﬂ Allah, kita
a@m mm’ué ée ﬁ/ﬂ/ﬂm 'Kergmw?\/yﬂ dan menem‘m&y’&@'ij&@'f yﬂnﬂ ”ﬁ/aé pemmﬁ
aﬁ/enﬂm oleh fe/iryﬂ, dan fidak pemmﬁ Ailihat oleh mata, don tdak ﬁemmﬁ fer/%‘r

oleh hati manusia,”

2 K arena itu marilah kita menantikon Kerﬁ'mn Allah dari wakfu ke wakfu dalam
kasih dan kebenaran, karena kita tdak menﬂefaﬁm' hari Ke/az‘an\gﬂn Allah, 2 9a
berkata, 7<ef"@’mn Bﬂ/.'m Ku akan &[ﬂfﬂnﬂ,

ﬁew’yﬂfmﬁn A& atas menuyfuééﬂn bahawa kasih sayang melalui Keﬁiﬁfupﬂn yang betul
%peffuémn, bahawa éifa masih belum memm’uéf Ke%g’mm 'fuﬁﬁm, dan bahawa in ée;ﬂ/ﬂ@
J'e/e/,rm hari Kemuncu/ﬁm Tuhan—initu J'eépm' Yesus éeméﬂﬁ semuln, Ia adalah Kerg’mn
Bﬂpa dan ﬁe@'&mn itu bukan ﬁm’ya Yesus,

Adalah menarik bahawa khuthah Kristian tertun yang mmpak@a Kristian yang dibenarkan
Tuban unfuk terus ﬁm@p meryﬁ'arkﬁm 'Ker\a/'mn Tubhan yang sama Sﬂpm‘i yang aéﬁ'm%ﬁm
oleh %y’ﬂ@’iﬂn Raru dan Gerﬁ‘a Tuhan yang Berterasan 5‘eéﬂmnﬂ mengajar (ada
éemmyéinﬂn in mm’;ﬂ@’n dari Ge;ﬂg'ﬂ Tuhan yang J'eéenmﬂnyﬂ, fefﬂpi ﬂergez‘ﬂﬁuﬂn saya yang
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terhad fenfﬂnj bahasa Yunani menjeﬁm/kﬂn Keu/a@mn saya untuk membuat penﬂiyﬁﬁamn
yang lehih @m’].

'Pemim/ain Gerg‘ﬂ Abad Kedua don 9@7’/ 'Ker@’mn

'Per/u &ﬁ/ﬂb’i"ﬁﬂﬁ@m pm/ﬂ mm[ ﬂém/ Ke~2 Eaﬁmf/ﬂ pﬂﬁ;‘m’, J'eomrg ﬁem@rym %ﬁn /ﬁm &ﬂwan
'Po/%ﬂr/ﬂm' dan ;ﬁﬂryﬂﬂ/ﬂ J'eé@m' J'eomnj éw/m‘ oleh Roman Kﬂfoﬁ& menj@‘mﬂ éer@‘mm

milenium - Eusebius mencatathon bahawa Papiw mengajar:

a@m adn satu milenium J'eﬂepas éeémyﬁifan /aripm/a éemafian, aﬁaéi/a
pemem’m‘aﬁan pem’émﬁ Kristus akan &ﬁfefﬂpéan i bumi ini, ¢r@mem‘5‘ 0}[ Waﬁim,
V9. L’iﬁﬂfj’ujﬂ Eusehius, Church 7—631‘0@, Book 3, XXXIX, 12)

Pﬂpim‘ menjg'ar bahawa ini aéﬂn meg’mﬁ masa yang mnjm‘ éﬂ@ﬂ&'

ﬁe@ﬂn cara yang  sama, [Dia berkata] bahowa  sebubir ﬂmm/mn akan
menﬂﬁmv‘[éﬂn J'epu/uﬁ

seribu @1 dan J'eﬁﬂﬁ @1 akan mempu@m‘ J'eﬁu/uﬁ ribu @"i, dan J'eﬁﬂp @1 akan
me@ﬁm’i@m J'efmﬁ,fh pmm L‘epmy ymy jerm‘ﬁ, fuﬁm, Mfm'; dan éﬂﬁawa epa[ dan
@"i, dan rumfmz‘ ﬂéfm menﬂﬁm'i/&an ﬁ/ﬂ/ﬂm /)ﬂ%ﬂﬁ/ﬂmn ymy sama; dan éﬂﬁawa
semua ﬁm’wan, yang Wmﬁﬁm ﬁ&myﬂ f'ﬂ&/ﬂ hasil éumi, ﬂéﬂn me@'mﬁ damai dan
ﬁarmani, dan mef;/'mﬁ fum/ué J'emfawnﬂ éepmfa manusia, " [ 7<emévmn ;ﬁéew’éﬂn
&eﬁm/ﬂ ﬁef"émﬂmpe;%ﬂm ini secara hertulis oleh ?ﬂﬁim‘ , Seorang /e/ﬂéi ﬁuréﬂ, yang
mempﬂéﬂn ﬁem/enﬂm 70571 /ﬂn émmn %@cm"/a, /ﬂ/ﬂm Keemﬁﬂf éu@myﬂ; ﬁemnﬂ
lima buah buku telah pﬁéﬂmnj U/eﬁnyﬂ,,, /( ?rqgmenfy of Y)a/n'm' ,9V)

JSwrat ﬁlﬂéry/’%ﬁ Bary é’//iﬂé Temant Waﬁhé/ffﬂé//if %ﬂ%y}'//ﬂ Boary men‘ymfﬂ@n:

4213 Dapa Rasul menerima 7@’1’/ é@i kita /am’ﬁmfﬂ Tuhan Yesus Kristus; Yesus
Kristus diutus dari Tuhan, Jadi Kristus herasal dari Allah, don para rasul adalnh
dari Kristus, Oleh itu, Ke/m—/umyﬂ f/m‘my dari kehendak Tuhan dalam susunan
yang aﬁfez‘a/)ﬁan, Oleh karena itu, setelah menerima fmwmy J'muaé, dan telah
ﬁ@ﬂﬁin@m J'e/aenuﬁnya melalui Keémy&ifan Tuhan kita Yesus Kristus dan
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ﬁﬁfeﬂuﬁkﬁm dalam ﬁrmm Allah Menﬂﬂn ) jaminan pemfﬁ dari Roh Kudus, mereka
pe{qi &/enjan membawa Kaémﬂ jﬂméim bahwa Kerff/'mm Allah a@m a/afa@.

%ﬁ@wpw dari Smirna adalah seorang pemimpin Kristion awal, yang meru/m@m murid
Yohanes, yang terakhir ;/mﬂi/m/a rasul am/ymy mati, %ﬁémﬂpm' ¢ 120-135 A0 mengajar :

Beréaﬁ@iﬂ/aﬁ orang miskin, dan mereka yang &ﬁﬂm’@a kerana kebenaran, kerana
merekalah yang empunya Ker@'mm Allah, [ Wo@mrﬁ, Lotter to the ﬁﬁi’ﬁ'ﬁﬁiﬂm‘,
Rabh 99, ﬂmﬂiﬁm/ﬂ Anto-Nicene Fthers, W ¢ J'eperﬁ yang ;ﬁﬂmﬁry oleh
Alexander Roberts & James Donaldson. Edisi Amerika, 1885)

Oleh itu, menjez‘mﬁm' bahawa "Tuhan Gdnk &#ﬁem/oko/o&an, " kita harus éey’a[an
sesuai /eryﬂn ﬁerinfaﬁ dan Kemuﬁmw?\/yﬁl ... Kerana adalah @u‘é éaﬁmm mereﬁﬂ
harus ﬁﬁﬁmyﬂﬁ@m éfﬂl’i/}ﬂﬁ[ﬂ hawa rmﬁ'u yang adn di dunia, kerana 'k'eﬁa/z nﬂﬁ'u
éerﬁemry melwwan mmnjm‘; “don "baik orang cabul, atau perempmn, atau orang
ymy menméuﬁ diri mere&ﬂ ﬁ/é@ﬂn manusia, {W/ﬂé ﬂﬁﬂn mewarisi éer@'mn ﬂffﬂﬁ, !
atau mereka yang melakukan perﬁﬂm yang fidak konsisten dan tidak pﬂfm‘, Ghid
Bab V)

WMaka marilah kita me/ﬂyani Dia &/enﬁﬂn takut, dan Mergmn J‘eﬂm/ﬂ hormat. J’E/?ﬁl"ﬁ
yang ﬁﬁﬂerinfaﬁkaw?\\lya ée/mﬁ/ﬂ kita, don s'eépym' ras‘uﬁra;’u@a@ memberitakan
9@';’/ éefmp/a kita, dan /mm nabi yang j'eée/umnya telah memberitakan keﬁ/ﬂfmyan
Tuhan. (ibid, Bab V9)

\S’efrerﬁ yang lain dalam %ﬁ'ﬂy’mn Bary, ?oﬁémﬂpw‘ mengajar bahawa orang benar, bukan
ﬁe/ﬂnﬂjﬁm perinfﬂﬁ, akan mewarisi 7<er\a/'mn Tuhan.

DPerkara éemﬁufj’bga didakwa telah a@’mﬂ oleh %@cm"/a:

Don ﬂm/ﬂ hari sabat éeﬁéufnyﬂ din berkata; We@mﬂ/ﬂﬁ nasihathy, anak-anak
Allah yang ﬁﬁ@m‘ﬁi Sﬂyﬂ éemum/mﬁ ée/,'m/a éﬂmu Keﬁéﬂ ﬁmm w‘éup ﬁmﬁ;ﬂ, Ao
J%ﬂmnj /ﬂﬂi saya menasihatkan kamu semua untuk, 5@'&:/&1}1 a@njﬁm sopin don
/ﬂyﬂé A Jﬂ/&in Tuhan... gﬂﬂ'ky@%y//éﬁ, dan sekali /ﬂﬂi Eﬂ/ﬂﬂk%é/, ﬁﬂ/yﬂﬁé/
Lorbetans bt hukum bara, mergenﬂi kasil antara satu sama lain, ée/afﬂnjﬁn—

Nya Gha-tiba me@’eﬂnﬂ J'e/,'erﬁ kilnt yang Cb’/?ﬂf, ﬁeryﬁﬂ@’mm besar oleh ﬂ/ﬁ,
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éeﬁif/uﬁan éeﬁﬂ[ éer@mn ﬂéﬂﬂé~ Nyﬂ, Dan y@ﬂ/a sesuatu ﬂ/m pm/l yﬂnﬂ ﬁﬁ@’mﬂ@m
ﬁ/am’pﬂ/ﬂ Tuhan yang kamu ketahui, ﬂﬁaéi/a kamu menyeﬁ’ﬁﬁ&i Kitaly Suci yang
diilhambkan, ukir Menﬂan pem Roh Kudus di hatimu, agar ﬁerinfaﬁ%erinfaﬁ itu
boleh fz’nf[gﬂ/ A dalam kamu yang kekal' (. L’iﬁz of %@cm'p, Rabh 24. 9B L’iﬂﬁﬁ[oof,
The ?(/m'faﬁc Fathers, vol. 3.2, 889, ms. 488-506)

WMelito dari Sardis, yang mempaéan fpemimpin Gerf/'a Tuhan, ¢, 170 A7, mengajar:

Kerana yeymwuﬁnya hukum yang dikeluarkan dalam 9@‘;‘[—y&mj lama dalom

ang bara, ée/mm/umya keluar bersama-sama dari Sion dan Yerusalem; dan
pem’m‘aﬁ yang ﬁﬁ&e/mﬂéﬂn dnlam émiﬁ Kmﬂuniﬂ, dan Jenis dalam ﬁm/uﬁ J'iap, dan
&maé domba dalam Flnﬂ& dan domba dalom seorang manusia, dan manusia dalam

Tuhan...
Tefaﬁi i@'i/ mey’mﬁ ﬂey’e/ﬂmn hukum don ﬁukumnyﬂ
fenggenapan, sementara  gereja me@'mﬁ jméwy kebenaran...

Qni/aﬁ Dia yﬂnj meméeémﬁan @'fﬂ dari ﬁerﬁam@mn éefmﬁ/ﬂ Keéeéamn, dari
é{ye/ﬂf)&m kepmfa femnﬂ, dari Kemaﬁﬂn Ke/mﬁ/a kﬂﬁipﬁf/)ﬂn, dari kezaﬁmm Kepﬂ/a
éerﬁ'mm yang kekal ( Melito . 7—/07;4@ On the Passover, Verses 7 .40, 68
%ybmaﬁﬂn ﬁéﬁ"iﬂﬂﬂ/ﬂ Kerux The  Journal 0][ Online Tﬁeo/q%,
ﬁfz‘/o:// www, kerux.com/ documents/ Kerux VN1, m/a]

Oleh itu, 7<e;ﬂf1/mn Tuhan dikenali fﬂé@m’ sesuatu yang kekal, dan bukan ﬁanya Ge;ﬂgh
Kristian atau Katolik semasa dan termasuk um/ngmnﬂ/ﬂnj Tuhan.

Sutu /ﬂji tulison ﬁer’fe@aﬁan akhir abad kedua menqgqesa orang untuk melihat keﬁm/a
éer@mn:

Oleh ifud’m’;ﬂﬂn/ﬂﬁ seorang ﬁun i antara kamu /aji éerpum—/mm atau menoleh ke
ée/ﬂémy, fefaﬁi Menﬂﬂn reln hati mendekati 9y;‘i/ Ker@mn Tuhan, (Roman
Clement. Peryiéfimﬂm, Buku X, Bab XLV, ﬁi/)efik ﬁ/ﬂw‘fmaéf Baﬁa Ante- Nicene,
9ilid 8, ﬂij'unfinﬂ oleh ?l/epmmfer Roberts X James Donaldson. Edisi Amerika,
1886)

41



'fﬂméﬂﬁﬂn /JM/ﬂ, Wﬂfmfpm/} ia meﬂﬂk@ﬂ ﬁ/ﬂé pﬁfuﬁs‘ oéﬁ s'ej'eomnﬂ ;/ﬂ/m'n jerﬁ‘a yﬂry 5enm",
Fulisan ﬁerfenﬂﬂﬁﬂn abad kedua éb’}"f@'blé The J%/ééﬁ/ ﬁ/ Hermas dalam fey’emnﬁﬂn oleh
Roberts & Donaldson merwunaéﬂn mfgﬁapﬁm "@@mn Tuhan" empm‘ belas kal,

Kristian {e/'aﬁ . malah ramai yang ﬁanya menﬂa@f Kristus, me@efaﬁui sesuatu fenfm/tg
'Kerg’mm Tuhan pﬂifa abad kedua,

Malah orang suci Katolik dan Ortodoks Timur Irenacus memahami bahawa J'e/epm
Keéﬂnﬂkifﬂn, orang Kristian akan memasuki Kerﬁ'mm Tuhan, Perhatikan ﬂﬁﬂ yang dia tulls,
¢. 180 Masihi:

Sebab a@miéfan/ﬂﬁ ﬁe&m@mn orang-orang yang telah perc@a, émﬂe;m A dalam
mereka fefap ﬁ%ﬂ/ Roh Kudus, yang dikaruninkan 0éﬁ~7\/ya dalam ﬁeméﬂﬁﬁjm},
dan aé’ﬁerfaﬁanéﬂn oéﬁ ﬁenerima,jiéﬂ ia 5ey'ﬂfﬂn ﬁ/ﬂ/ﬂm keéemmn dan Keﬁmfmﬁm
dan Keéenﬂmn dan Kefeﬁmmn yﬂnj sabar, 7<emmy’iwp1 ini mempunym‘ Keéanjéifﬁm
ﬁ/ﬂ/am mereéﬂ ymy percpya, tubuh menerima J’iwa /aji, dan éermmmmma
ﬁéryﬂnnyﬂ, oleh kuasa Koﬁ Kudys, a%myéiféan dom masuk ke dalam Ke@'mﬂ
Tuhan . (Irenacus, SE, %ﬁuﬁ L’yon. ﬁz‘fey’emaﬁ dari bahasa Armenia oleh
Flrmif@e Robinson, Demonstrasi Khothah Kerasulan, Bab 42. Wells, Somerset,
Okt 1879. \S’eperﬁ yang diterbitkan dalom SOCIETY FOR. PROMOTING
ILMUKRISTIAN, NEW YORK: THE MACMILLAN CO, 1920).

Tﬁeoﬁﬁi/m‘ dari Antioch mengajar:

\S’aya ﬁémym menyeém‘ éeéaiéan?\/yﬂ; J’i&m saya me@eém‘ Dia Ker@’mm, saya
ﬁa@a menyeém‘ éemuﬁmn-]\/ya ... Kerana Jiéﬂ Dia telah mey‘mﬁ@m Dia kekal
Jﬁ'ﬂé awal, Din akan meyfmﬁéﬂn Dia Tuban, ... Oleh itu, abads Wmﬁupun ][mm,
Din tidak mefl/mﬁéan dia, fez‘ﬂﬁi, J'eﬁe;"ﬁ yang felah kita katakan di atas, mamﬁu
Mm‘ué ée&/m—/mnyﬂ; J'M/?@@'iéﬂ ﬁﬁﬂ cemémnﬂ éeﬁm/ﬂ ﬁeréﬂm —/99;"@”% é{méﬂpﬁﬂn,
mematuhi ﬁerinfaﬁ Tuhan, din akan menerima yeé@m’ ﬂa@'amn /am‘/m/m)\lya
keabadian, dan akan me@'mﬁ Tuhan, ( ‘Tﬁeoﬁﬁi[w, 7o ﬂufo@cm’, 1:3,2:27)

(7}”&1@ suci Katolik, %ppo@fw; pﬂ/a awal abad Ke@ﬂ, menulis:
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Dan kamu akan menerima Ke@mn syurqa, karmu yang, semasa kamu merantau
ﬁ[ﬂ/ﬂm Keﬁip/upan ini, me@emﬁ 7{@'&1 Se@yﬁa[ Dan éﬂmu ﬂkﬁm me@’ﬂ i sahabat
Tuhan, dan ahli waris bersama Kristus, fidak [aji ﬁﬁ/ﬂﬂ;ﬂﬁﬂméﬂéﬂn oleh Vmﬁu atau
naﬁu, dan tidak pemmﬁ /ﬂji disia-siakan oleh pe@a@'f. Kerana kamu telah me@mﬁ
Tubhan: éemlm yggﬂ/a perm@ﬂfaan yang éﬂmu alami semasa mwy’aaﬁ manusia, itu
ﬁﬁéeriéaw?\‘lya éepw/amu, éemna éﬁmu dari acuan fmm , fefﬂ/ai a/m pun yang
sesuai /e@an Tuhan untuk  diberikan, ni telah &@‘a@'iﬁan Tuhan  untuk
ﬁﬁan@emﬁ@m éepﬂa/amu, kerana kamu telah dituhankan, dan ;ﬁ'pemnaéﬁan
&eﬁm/@ keabadion, (: %ﬁpa@fus’. Penolakan &yﬂ/a ?yamn Sesat, Buku X, Babh
30)

Matlamat untuk manusia adalah untuk dituhankan dalam 'Kerﬁlmn Tuhan yang akan
ﬁ/ﬂfmy,

Masalah pﬂf/ﬂ Abad Kedua don Kﬂ@ﬂ

Wﬂ/ﬂuﬂm’l penerimmn@a secara me//,my, ﬁm/a aém/ Ke&/m, J'eomrg /Jemim/)in mm‘fm/ anfi-
un/ﬂnjmm&my bernama Marcion éﬂnﬂkiﬁ Marcion mengajar menem‘my hukum Tuhan,
hari Sabat, dan Ker@'mm Tuhan secara literal ’Wm/aupm din dikecam oleh %@mr/s dan
yang lain, din mem/ourfym' ﬁuémyan /eny&m Gﬁi’"ﬂjh Rom untuk éeéemﬁﬂ loma don
nﬂmﬁﬂknyﬂ memﬁunyai penﬂﬂmﬁ ﬁ/I: sana.

Padn abad kedua dan ﬁe@ﬂ, ahl ﬂ@am‘ muln ﬁm‘ﬂpaﬁﬁ Yskandariah ( Mesir), Ramai ahli
ﬂ/ﬂﬂor’i menenfm/;ﬂ doktrin éerﬁ'mn yang akan aézfmy, Derhatikon /a/mmn L‘enfmlg 6eéemﬁa
ahli ﬂ@oﬁ tersehut:

ﬁionyyiw ﬁﬁ/ﬂﬁiﬂéﬂn dari ée/lm;:gm /Myﬂn yang mulia dan K@ﬂ di Zl[exmméﬂiﬂ, dan
pﬁﬁﬁ&ﬁé dalam faﬁ'ﬂfaﬁ me;ﬂe&a. Dia mem’wa/&an s‘eéofﬂﬁﬂ'eéo/mﬁ p@an Mm‘ué
me@‘mﬁ murid Ofiﬂen, yang din 5@’@&1 memimﬁin sekolah  katekefikal
Alexandria. . .

Clement, (7@6”, dan alivan Gnostik telah merosakkan doktrin /)emma/ suci /eryan
faﬁ'imn éﬁ@ﬂ/m dan ﬂ/b’ﬂm"ff mereka,.. mereka mem/zem/eﬁ nama "Fl@om’x" untuk
diri meméﬂ sendii. Neﬁoy secara fwﬁuéﬂ mememryi 7(/@0;"131‘;', dan meneﬂm‘éﬂn
bahawa akan adn pemew’nfaﬁan Kristus di bumi, ..
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ﬁioryyim berbantah ﬁﬁmﬂﬂn ﬁen‘giﬁuf Neﬁw’, dan Meryﬂn cafﬂfannyﬂ, .. " keadnan
J'eﬁem‘i yanyg s'eéamnﬂ ada dalam éer@'mm Tuhan, " Ini adalah sebutan ﬁem‘ama
fem‘anﬂ Ke@‘mn Tuhan yang ada dalam éeaﬁ/mm ‘ger‘e/aigergh J'eéara@. -

Nepw’ menequr éeyi/a/mn mereéa, menmy‘uéﬁan bahawa éer‘a/’mn syurga éuéfm/ﬂﬁ
a[e‘gom‘, fefapi adnloh éer‘a/mn Tuhan kit yang akan /m‘ng secara literal dalam
éeéanykifan éepm/a éeﬁia/upan kekal..,

9ad; iden éer@'mm p/}ffm/y dalam keadnan yeéamnﬂ ini telah ﬂ%@ﬂnjkfm dan
dibawa keluar dalam alivan Gnostik ﬂ//eﬂarij'ﬁ' i Mesir, 200 ﬁirwa 250 AD, satu
abad, pemfﬁ sebelum /mm m’éup em/)@m" itu ﬁﬁﬂnﬂjap J'e@ym‘ penjﬁum' takhta, ...

Clement memahami idea ker@'mn Tuhan yeé&ym’ keadaan penjel‘ﬂﬁmn mental
yang henar tentang Tuhan. Origen menyafﬂﬁannya yeé@m’ makna rohani yang
fem’eméunyi dalom surat biasa dori Kitab Suci . (Ward, %my Dana, The Gwﬁe[
of the Kiryﬂ/am: A Ki@a@m Not of this World: Not in this World; But to Come in
the 7—/%1/07@ Country, of the Resurrection from the Dead and of the Restitution of
All Tﬁi@f. Diterbitkan oleh Claxton, Remsen & Wﬂ/%//’i@er, 1870, him. 124-125)

Oleh itu, sementara 'L/Jéu/? Nepoy meryffjmﬂ iy’i’/ Ker@’ﬂﬂn Tuﬁﬂn, ﬁﬂm ﬂ@om’ cuba

me;zgﬁm’i/éﬂn ﬁemaﬁaman yang salah don émmy literal menjeminyﬂ. Biyﬁafz ﬂpa/ﬁ'nariy

dari ?ﬁ'erﬂﬁaﬁsj@a cuéﬂ me/awan Keyi/ﬂ/mn aﬁﬁ' a@ori ﬁﬂﬁ/ﬂ masa ymy sama, Mere&a ymfy

benar-benar beradn dalam Gerg’a Tuhan berdiri untuk kebenaran 'Kerﬁ'mm Tubhan secara

literal ,vepﬂy’ﬂ@ yg’amﬁ,

Herbert W, Flrmrfronj Mmyﬁar 9@7/ Ker@‘aan, Plus

Padn abod ke-20 memﬁmfg Herbert W, Flrmyfmry menulis:

Kerana mereka menolk 9y;‘i/ Kristus. . ., dunia fer/mém mewﬁmﬁéﬂn sesuatu
yang lain df fempﬂfryﬂ, Mereka fe;"pﬂém menciﬁfa Gran! Oleh itu, kita telah
mem@rym ée;ﬂﬁ'mm Tubhan dibicarakan fﬂé@m’ ﬁﬂ@ﬂ satu kata-kata éw'onﬂ -
sentimen yang baik dalam hati manusia - menﬂmﬂﬂ@@nnyﬂ ée/.w/ﬂ sesuatu yang
halus dom dak @m‘a/ ery lain telah salah nyﬂfﬂ@m bahawa "GERFEIA" adnlah
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éerg’mm ... Nabi Daniel yang ﬁip/uﬂ 600 tahun sebelum Kristus, tahu bahawa
ée@‘mm Tubhan adalah ée@'mn yang sebenar--sebuah éer‘a/’mm yang memerintah

literal di bumi. . .

Di sini... . adalah pew’e/ﬂmn Tuhan fenffmj apa itu KERAJAAN ALLAH: "Doan
pﬂﬁ/ﬂ zZaman r@'aw@’ﬂ i, "—=di sini éercakap fenfmnﬂ yeﬁu[u@'ﬂri éﬂki, J'eéﬂﬁ@iﬂn
/Mipﬂ/ﬂ besi dan 5‘eéﬂﬁ@iﬂn ;/ﬂm’ﬁm/ﬂ tanah liat yanyg mﬁuﬁ, Ini, &[enjﬂn
menﬂﬁuéb{nﬂ@n nubuatan Menﬂm; Daniel 7 dan Wa@u 3 dan 17, mery‘uﬁ
&eﬁm/@ AMERIKA SYARIKAT EROPAH haru yang kini membentuk. . . .
A ﬁm/ﬂpﬂn mata anda! ’I'Uﬂ@u 17:42 mew’e[m‘éﬁm ;/e@an je/m‘ bahawa in m@m
me@'aﬁﬁ kesatuan SEPULUH RAJA ATAU KERAIAAN yang ( Wﬂ@u
17:8) akan meméﬂnjﬁifkﬂn EMPAYAR. ‘RUMym’;ﬂ lama. ..

Flpﬂéi[a Kristus ﬂ/ﬂfm’lﬂ, din akan /ﬂfanj s'eé@m' RA94 J’?gﬂ/ﬂ i"ﬁ'ﬂ, memerintah

selurub bumi [ W@ 19:41-16); dan KERAIAANNYA-- KERAIAAN
ALLAH ~—kata Daniel, adalah untuk MENGAMBIL semua ﬁerﬁ'mn dunia ini,

'K/ﬂ@u ey menym‘akamfyﬂ dalam kata-kata ini: "Ker@'ﬂan dunia ini tihy
m&yﬁ% KERAJAAN TUHAN KITA, OAN KRISTUSNYA: dan Dia

akan memerintah m/mmm/awmnya “l Iilah KERAJAAN ALLAH. Ja adalah
AKHIR. éef"g’mm J‘eéﬂm@«ya, dan 1 juga Amerika Syﬂmﬁm‘ dan negara-neqara

British, Mereka kemudion akan me@'mﬁ Ke@mn-ﬁemeﬂnfaﬁwTuﬁmn YESUS
KRISTUS, kemudian RAIJA J'ejﬂ/ﬁ raja atas selurul bumi. Ini mey’mﬁ@m

benar-benar  JELAS fﬂéfa bahawa KERAJAAN ALLAH  adalah

KERAJAAN literal Wa[ﬂufmn Emﬁ@mﬂ Chaldean adalah KERAIAAN--

5ejifufmn Emf)@mﬂ Rom adalah Kfﬂﬂﬂﬂ?leé(yifu juga KERAJAAN
ALLAH adalah sebuah Ker@h@n, 9a adalah unfuk meryﬂméi/ alih KERAIJAAN
NEGARA-BANGSA dunia. Yesus Kristus LAHIR. untuk me@'aa@ RAIJA--

seorang PEMERINTAH! . ..

Yesus Kristus yang sama yang éey'ﬂ/ﬂn di atas bukit dan lembah Tanah Suci dan
Jﬂ/ﬂnj’m/ﬂn Zgaifufmuqﬂ/éﬁs‘ lehih /mﬂipﬂp/ﬂ 1,900 tahun yang (alu akan é[ﬂfm’lj lagi.
Dia kata dia akan /m‘anﬂ /ﬂﬂi‘. \S’e/epm' din disalibkan, Tuhan memémy@'fkan din
ﬁ/m’iﬂmﬁz kemation s'eﬁzpm' fija hari fiﬂﬁ malam (Mat. 12:40; Kis, 2:32; 9 Kor,
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5:3-4). Dia naik ke ?lm,y Tuhan. hu pﬁ'ﬂéﬂf Pemerintahan Alam Semesta
(Kis. 1:9-tt; Yor. 1:3; 8:t; 10:42; Why. 3:20).

Din adalah "Em’;ﬂmwm ! [perumpamaan, yang pergi ke Takhta

Tubhan - '%@em’yﬂnjjﬂuﬁ " _ untuk dinobatkan s'eé@m' Rﬁ'ﬂ J'eﬂa/ﬂ rﬁ'ﬂ atas semua
éanﬂm, dan Kemm@an éeméaﬁ ée bumi L L’ukm’ 19:12~27].

Sekali [ﬂﬂi, dia bevadn di syurga s'eﬁizwa “masa pemuﬁﬁm J@ﬂ/ﬂ sesuatu” (Kisah
3119-21). ﬁﬂ/yﬂ/ﬁéﬂ/&w bermaksud menﬂeméaﬁﬁan Kepm/a keadaan atau keadaan
datuln, Dalam kes ini, pemu/fﬁmn Kerfy‘mn Tuban di bumi, don /enjﬂn itu,

pemuﬁﬁan éeﬂmmmn ﬁ/l/mfﬂ, dan éem/mn Mfapia,

%;yo/ﬂkﬂn dunia masa Kim‘, ﬁe/)emnﬂan dan pem'eﬁs'iﬁan yﬂnﬂ J'enmﬁin memunmé
a@m mencapﬂi Kemunmﬁ ﬁ/ﬂ/am éeyumﬁﬂn dunia yanj é@;‘fw hebat s'eﬁinﬂﬂﬂ,
melainkan Tuhan campur fanjan, fdak ada manusia yang akan diselamathkan
ﬁi&/uﬁ (Mat. 24:22). Padn éemunménya aﬁaéi/a kelewatan akan merya@‘éﬂféﬂn
ﬁet‘upﬂn semua éeﬁi;/uﬂan dari p/&mez‘ ini, Yesus Kristus akan kembali, Kali ini dia
a/m‘mig J‘eéﬁyﬂi Tuhan yang ilahi, Dia akan ;/afng ;/eryan J’ﬁﬂﬂ/ﬂ kuasa dan
kemuliaan ?enciﬁfﬂ yang memerintah alam semesta, (Mat. 24:30; 25:31.) Dia
akan ﬁ/m‘my J'eé@m' ”Rﬁ'ﬂ J'gﬂ/ﬂ raja dan Tuhan J’ﬂjﬂ/ﬂ tuan” 7'{/@ 19:16),
um‘uﬁ menuéuﬁkan Ker@mn besar dunia don memerinfﬂﬁ semua myﬂm "ﬁ/ﬂryﬂn

tongkat besi. " ( Why. 19:5:12:5) ...
Kristus Tidak Disambut?

%fﬂfﬂ' adakah manusia akan berteriak p[enﬂan éeﬂeméimﬂn, dan menyﬂméufnya
ﬁ/ﬂ/ﬂm @gﬁﬂimﬁﬂn dan keﬂﬁm'mﬁﬂn -~ mfakaﬁ jﬂrg’ﬂﬂergﬂ ﬁymmz Kristian

tradisional?

Mercka tidak akan! Mereka akan frercaya, kerana pe/ﬂyﬁm ﬁaﬁu Syﬂifﬂn (99 Kor.
1:A(3-15 ) teloh mem’ﬁu mereka, bahawa dia adalah Antikristus. 7emmfj’emmf dan
éﬂnﬂm—éﬂ@m akan marah ﬁM/ﬂ éeﬁ/ﬂfﬂ@ﬂnnyﬂ ( ’}'Uﬂ@u A5 Meryﬂn A8), dan

pmu@m tentera J'eéenmﬂnyﬂ akan cuba mememryi@ﬂ untuk memm‘mﬁéﬂmyﬂ

( ’M/@ 17:14)!
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ﬂﬂ@m%ﬂnﬂm akan terlibat dalam perfempumn klimaks ?emny Dunia 999 ' yang
akan &/afmy, &[enﬂﬂn medon ﬁerfempumn & Yerusalem (Zak, 14:4-2) dan
kemudian Kristus akan kembali, Oalam kuasa ﬂﬁm‘é dia akan ”éerfempw melwwan
éanﬂm%anﬂm itu” yang me/aw&mnyﬂ [@m‘ 3). Dia akan me@ﬂ/ﬂﬁ@m mereka
J'epenuﬁnya ( ’W@ 7:44)! "Kaéinya akan berdiri pm/a hari itu di atas bukit
Zaitun, "Jamé yang sangat dekat ke timur Yerasalem (Zak, 14:4). (: Armstrong
HW. The Mystery of the Ages, 1984)

Alkitah menyﬂfﬂﬁan bahawa Yesus akan kembali dan Dia akan menang, fefﬂﬁi ramai yanyg
akan melawan i ( Wﬂ@u 19:19). ?Qﬂmm’yﬂnﬂ akan mendakwa (berdasarkan ﬁemmﬁaman
yang salah fenfm/y nubuatan Alkitah, fefapi J'eéﬂﬁ@mn@a disebabkan oleh nabi dan mistik
ﬁaﬁ'u] bahawa Yesus ' yang kembali adalah ﬂ@“ﬂ/ torakhir!

89#‘1’@1‘]@0: dari Herbert Flrmyfmnﬂ:

Flﬂm/na yang benar-~kebenaran Tuhan yang éﬁ‘/wréﬂm@m aénﬂﬂn kasih Tuban
yang dicurabkan oleh Roh Kudys., KEGEMRBIRAAN YANG TAK
TERKATA meryenaﬁ Tuhan — dan Yesus 7<riyfm'~~menjefaﬁm'
KERBENARAN--dan éeﬁm/;ﬂﬂfﬂn KASIH ahi Tuban!..

Fyﬂmn Ge@'ﬂ Tuhan yang benar M@ﬂ/ﬂﬁ ﬁ'amn %i&/l/{/? menurut J’Eﬁﬂf}
ﬂerﬁﬂfmn " dalom Alkitab...

WManusia akan éer/)ﬂﬁry /Mgﬂfﬂn "mem@zﬁm‘éﬂn " @/’ﬂ/mn "memberi" ~j’ﬂ/ﬂn kasih
sayang Tuhan.

TAMADUN BARU kini akan menceryéﬂm bumi! (ibid)

TAMADUN BARU ialah Ker@hﬁm Tuhan, Meryiyﬁﬁarkan bahawa tamadun baru
akan &/ﬂfm’y dan berdasarkan kasih sayang adalah éﬂﬁ@mn utama fenfmy 9@’1’/ sebenar
éer@mn yang ;ﬁg’mﬂ@m oleh Yesus don /aeryiémﬁ Nya. Y adalah sesuatu yang kami dalam
Yemant Tuhan Bertorusan berkbhulbn,

Herbert Flrmyfmnﬂ menyﬂﬁ/am‘ bahawa Yesus s'e/anﬂ menj@m bahawa mmyamkaf manusia,
Wﬂ/au/)om mmka éer]%'r ia mahu memafuﬁi, telah mena/aﬁ 'meméeﬂj&:[an' éeﬁi/u/mn, cara
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cinta. Wﬂm/}ii" tindn seorang ﬁun nﬂm{ménya memahami Mfmﬂan betul Keﬂenﬁnﬂan aﬁﬂ yanyg
Yesus g‘mﬂ&an.

Keselamatan melalui Yesus adnloh :eéaﬁaﬁian ﬁ&riﬁm&z Og‘i/

\S’ekﬂmnj m’eferyaﬁ orang yanyg telah membaca Jy'auﬁ ini mm’y@'n ferfm’;ymfﬂnya fenfﬂnj
kemation dan fperanan Yesus dalam keselwmatan. Ya, itu adalah J'eéﬂﬁpyiﬂn /Miﬁm/ﬂ 9@’1’/
yang ditulls oleh Per janjian Baru dan Herbert W, ermyfmnj.

'[’ey’&@'mn Baru menuyruﬁﬁﬂn @'i[ termasuk keselamatan melalui Yesus:

6 Sehab aku tidak malu akan 9@';’/ Kristus, kerana itu adalah kuasa Allah yang
menye/amafkan J'efiﬂﬁ orang yang frercaya, ﬁerfﬂmmfama 5@1‘ oranyg Yahuds dan
Juga éﬂﬂi orang Yunani (Roma 1:16).

4 Qleh itu, mereka yang fercerai-berai pe;yi ke mana-mana untuk memberitakan

9@7’/

pe;%afmn itu . 7 Kemudian 'Fiﬁ'ﬁm‘ pe;yi ke kota Samaria dan memberitakan
Kristus ée/mﬁ/a mereka, ... 'Tefﬂ/zi ﬂﬂﬂéi/ﬂ mereka fercaya 'Fiﬂ'pm semasa din
memberitakan perkamﬁsrﬁam mengenai ker@'mm Tuhan dan nama  Yesus
Kristus, haik lelaki maﬁupun fperempuan Jﬁéﬂﬁﬁsﬁﬂn ... D Maka setelah mereka
memberi ﬁem@’ian dan meméem‘aéﬂn ﬁ’;ﬂman Tuﬁan, me;ﬂeéﬂ &emé&:ﬁ Ke
’%mm[em, meméem‘ﬂéﬁn 9@’/ i éﬂ@ﬂé éﬂm/amy orang Samaria. % Seéﬂmnﬂ
seorang malaikat Tuhan éerméﬂ/a Ke/mﬁ/m Ti’/i/.vm' LW %’ﬁpm’ ditemui di Azotus .
Don me/ﬂ/m’nyﬂ, dia memberitakon 90;’1’/ di semua kota mmpﬂi dia tiba di Kaisarea,
(Kisah 84, 5,12, 25, 26, 40 )

S Din memberitakan éepm/a mereka Yesus don éeémg&ifmn. (Kisah 17:48)

30 Kemudian Paulus finﬂﬂm/ duar tahun ﬁemfﬁ A& rumah sewanya sendiri, don
menerima semud orang yang ﬂ/ﬂfm/y ée/mp/m’;yﬂ, 5 memberitakan Kerﬁaan Allah
dnn mengajar /xr@rrmpar(ﬂm yang berkaitan ﬁé}yﬂn Tuban Yesus Kristus
p/ery&m ﬁemfﬁ éeyﬂéinﬂn, fidak ada yang me/m"my@ﬂ, (Kisah 28:30-31)
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Perhatikon hahawa khothah itu termasuk Yesus DAN éer@'mm, Mﬂ[m’lﬂi’lyﬂ, ﬁemaﬁﬂman
yang betul fenfm/y inj’i/ Ker@'pmn Tuhan 0enﬁ/erm';ﬂ ﬁi/m/y /Miﬁm/a @'ﬂmn ﬂerﬁ'ﬂﬂerg‘ﬂ

Yunani-Romawi,

\S’eéenmﬂ@ﬂ, untuk membantu kita me\n]'mé s'eéaﬁoymn /Mipmﬁ? ée@'mn itu, Tuhan mryaf
me@mfﬁi manusia J'eﬁirwa Dia mergﬁanfm Yesus unfuk mati @:ﬂi kita (Yohanes 3.-1647]
dan menye/amaféﬂn kita melalui ﬂmyem#?\/yﬂ ( ’Efemy 2:8). Dan itu adalah J'eéaﬁ@ian
aém’pmﬁz berita baik (Kis. 20:24).

Qg‘i/ Kerghan adalah lea yang ﬂiperﬁlﬁﬂn Dunia, %fapi

dekey'a untuk /aemé:maimn (Matius 5:9) dan berbuat baik adalah matlamat yang berbaloi
(i rw’uﬁ Galatin 6:40). Namun, ramai [pemimpin dunia, termasuk yang éemyﬂma, fercaya
bahawa éey’amma manusia am‘améanﬂm/ﬂﬁ yang akan  membawa  keamanan  dan
kemakmuran, don M@ﬁ/mya 'Ker@'mm Tuhan. Dan sementara mereka akan mempunyai
éeéempﬂ @'ayaﬂn p//mmwi, mer‘eﬁa éu@m Jﬂﬁﬁ‘ﬂ ﬁ/akakﬂn éey@ﬂ, éeéem{m Mmﬁa manusia
mer'eéa aéﬁimyﬂ akﬂn meméau/ﬂ p[ﬂnef Bumi Ke faﬁap yanj ﬂﬁan me@'mﬁé&m keﬁi/upan
fidak /apaf bertahan J}'éﬂ Yesus tidak kembali untuk menubuhkan Kerﬁmm?\/yﬂ, Manusia
mem/)eréﬂiéi bumi fﬂnpﬂ Tuhan adalah iy’;’/yﬂnﬂ sia-sia don ﬂﬂﬁu (Mazmur 127:1).

Ramai di dunia wamy cuba menyusun rancangan ﬂnfﬂmémf;ﬂm Ba@/on yany separa agama
untuk meletakkan susunan dunia baharu /)M/ﬂ abad ke~ 2. i adalah sesuatu yang telah
dikecam oleh Gerg’a Tuhan yang Berterusan J\g’a& penuéuhﬂmﬂyﬂ don merancanyg untuk, terus
mengecam. \S’ﬁ'ak éjyaifan mempem&zyakﬂn Hoawa um‘uk menerima versi ﬂy'iﬁya ﬁﬂm/)ir
6000 tahun yang lalu ( Kg‘ﬂfﬁﬂn 3), ramai manusia telah fercaya bahawa mereka lebhih tahu
J/ﬂﬂ/ﬂﬂﬁ/ﬂ Tuhan apﬂ yang a@m meiy’mﬁ&&m mereéﬂ dan dunia lehih éﬂi&

Menurat Alkitah, ia akan mergﬂméi/ ﬂaéwgm seorang pemimpin fentora di Empﬂﬁ
(. fﬁ’/mnﬂji/ R@'ﬁ 'l/ffﬂmj'bya pﬁpﬂnjgi/ Binﬂfm/y Wﬂ@u (3:4-10) bersama seorang pemimpin
agama [ﬁﬁpmyﬂi/ nabi pa&u, j”ﬂ” pﬂ‘pmwi/ THE Anfikristus terakhir dan ?gimfmy
bertanduk dua dalam Wa@u (5:11-17) dari kota @’uﬁ bukit ( Wa@u 7: 948 ) untuk
membawa 'Ba@/an' ([ Wa@u 7 & 18) susunan dunia, ’Wa/mfpun manusia memerlukan
éeméaﬁnya Kristus don penuéuﬁan ke@mm?\lya, ramai di dunia tidak aken memberi
perﬁaﬁan Ke/m/a mesef ini pa/a abad ke-21 — mercka akan terus mempercayai pa/é@m’ versi
9@7’/ paﬁu \S’yaifan, ‘Tefapi dunia akan menerima kesaksian,
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%ﬂﬂf/aﬁ bahawa Yesus me;ggﬁ'ar:

“ Lan %J‘i/ Ke@'mn ini akan diberitakon 4 selurah dunia yeéﬁjﬂi kesaksian &e/m&/@
semua &mjm, dan kemudian éem/aﬁmn@a akan tiba, ( Matius 24:424)

'[’erﬁﬂﬁkan bahawa iy;'i[ Ker@'mn aﬁfm mm/mi Ke seluruh dunia J'eéfym' m@'i, kemwﬁﬂn
éem/aﬁannya akan Gba,

'Tem/ﬂﬁaf éeéemﬁﬂ sebab untuk ini,

Sutu inlah Tuban mahu dunia meménﬂﬂr 9@7@&1@ benar sebelum ﬁermu/ﬁmn 'Kmnﬂmmm
Besar [yanj ﬁﬁfu@'uékﬂn bermuln dalam Matius 24:21). Oleh itu, mesef @'i’/ adalah saksi don
amaran (i ry’uk Yehezkiel 3: Amos 3: 7). Ia akan me@ﬁm’i[éan lehih @myaﬁ ﬁenuéﬂmn orang
bukan Yahud; sehelum Yesus kembali (Roma 11:25) dan penuéﬂmn bukan Yahuds yang
mencu@tﬂi (Roma 9:27) sebelum Yesus kemball,

Satu /ﬂjl' inlah inﬁpafi me{ej itu akan ée;ﬂfenfﬂnjan Mergﬂn pam/m/yan ﬁinﬂfmy yang J'epﬁmﬂ
éngéif, ﬁg’a kuasa Utara, bersama-sama Merym Nabi Pabsu, ﬂfz/]'m/ terakhir, Mereka pm/a
ﬁ/ﬂmmyﬂ akﬁm me@'a@'iﬁan Keﬂmm/mn me/ﬂ/m‘ umﬁa manusia, fefﬂﬁi ia aéﬂn meméﬂwa

Kefw/ﬂ kesudnhan ( Matius 24:44) dan kemusnahan ( ﬂy’ué! Tesalonika 5:3).

Kerana tanda-tanda dan Ke\&yﬁiﬁmn dusta yang dikaithan Mergﬂn@ﬂ (2 Tesalonika 2:9),
éeéanyméﬁm orang A dunin akan memilih untuk mempercayai dusta (2 Tesalonika 2:9-12)
dan éuémmya mesej 9@7[ Kerana kutukan yang tidak wajar ferﬁm/ﬂp 7<erg‘mn Tuhan seribu
tahun oleh Katolik Rom, Ortodoks Timur, Lutheran, dan lain-lain, ramai yang akan secara
salah mem/ﬂ@m bahawa me.vg’ 9@’/ milenium Kﬂrftj'mn Tubhan adalah gy'i/ pﬂ[w yang
dikaithan ﬂ@ryan Antikristus.

Orang Kristian Filudlelfin yang setia [ Wa@u 3:7-13) akan menﬂijyﬁﬁmﬁan i@’z’/ kerajaan
seribu tahun serta memberitabu dunia apa yang akan dilakukon oleh ﬂemimﬂin dunia tertentu
(termasuk ﬂirmfanﬂ don Nabi Calsu).

Mereka akan me@oéonﬂ memberitahu dunia mestf bahawa Binm‘anj, R@'a kuasa Utara,
bersama-sama ﬁ/ﬂryan Nabi Palsu, Anbikpistus terakhir, aéﬁimyﬂ akan memusnahkan

(bersama éeéem/m s'eém‘u mereéﬂ] Amerika \Sjyari(af dan negara %jgem’y i United
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'Kinjﬁ/om, , Kanadan, Australia, dan New Zealand (Daniel 1:39) dan bahawa mereka akan
segera memm’naﬁ&ﬂn jﬂémyﬁm Arab/ Islam (Daniel 1:40-43), 5erfunjﬂ' J'eéfgm' alat iblis
( ’Wﬂ@u 16:43-14), dan ﬂ&ﬁimya akan melowan Yesus Kristus ﬂ/méi/ﬂ Dia kembali Wﬂ@u
16:14; 19:19-20). Oranﬂ 'Fi/mfeé[m yang sefin ( Wa@u 3:7-13) akan menﬂumuméan bahawa
Ke@'aan seribu tahun aé&m a@fanﬂ ﬁa&ﬁ lama /aﬂi, Ini munjéin a@m me@ﬁm’i/ﬁan 6ﬂnyﬂé
ﬁ/mfﬂn media dan menyumémy Kepﬂ/a fpenggenapan Matius 22:44, Kami dalam Jemaat
Tuhan yang Berterusmn s'eaémy me@eﬁﬁﬂ@m kesusasteraan  (daloam pe/é@m’ bahasa),
menambah ée laman weé, dan menjﬂméi/ /anj@ﬁ lain um‘uﬁ mempem'm/aéan 'ﬁey’a J‘iryéaf'
(i @‘ué Roma 9:23] yang akan membawa éepm/a penenfwm Tuhan bahawa Matius 24: 14
telah disediakan J'ecuéupnyﬂ s'eéqqm‘ saksi untuk kesudnhan yang akan /m‘my.

'9@'1’/ pﬂﬁ'u' yang menjﬂyﬁﬁaréﬁm ﬁemim/ﬂin dunia ( éemmykimn éeéemﬁa jeniy baru’
pemimpin ferﬁwi szﬁﬂﬁ bersama faus yang 6eréomﬁromi yang akan mendkon satu
bentuk Katolik) tidak akan s‘epe;ﬂfi itu-mereka tidak akon mahu dunia meryez‘mﬁm’ apa yang
J'eéenﬂr@ﬂ mereka akan lakukan. lakukan (dan munﬂéin fidnk, mempercayainya sendiri ﬁm/ﬂ
mu/ﬂnya, ry’uﬁ '(/ey@a 10:5-7). Mercka dan/atau ﬂenyoﬁo@ mereka 1 juga ée;ﬂﬁemu@@mn
salah menjﬁ'm' bahawa oranyg ?’i/mfeé[iﬂ yang setin akan me@ﬁmuf doktrin pe/amﬂau
(millenarianisme) fenfm/;j /fij]'ﬂ/ yang akan /ﬂfmy, ?l/m mﬁ@'a kutukan yang mereka
dan/atau penﬂiﬁm‘ mereka buat ferﬁﬂ/ﬂﬁ umat 'Fi[aﬁéﬁ'a yang selin dan Jemaat Tuhan yang
Bertorusan akan mencetukon fenganiiyan Ver 4 1:29-35 M@” 1240315/, 9nijbgﬂ
akan membawa kepmfa ﬂéﬁir—permu/aﬂn Ke;’erymman Resar (Matius 24:21; Daniel 1:39;
rw‘uﬁ Mativs 24:44-15; Damiel t:31) serta masa per/in/unﬂan 5@1‘ ‘7-'1‘/&1;@6% yang setin
Kristian (Wahyu 3:10; 12:44-16).

ﬂz'nmfmnﬂ dan Nabi Palsu a@m mencuba ﬁeéemmn, ﬂememmn eéanomi, fﬂmfﬂ, éeffjmém
dusta, pemémuﬁan, dan tekanan lain ( Wa@u (3:10~17; 16:12; Daniel 7:25; 2 Tesalonika 2:9-
10) untuk meryﬂwm/. Umry Kristian akon ée;ﬂfﬂnyﬂ:
0 ”Bempa lama lagi, ya Tubhan, yang kudus don benar, yeﬁirwa Enﬂ(mf
menﬂﬁﬂ@’mi dan membalas darah kami Keﬁmfﬂ mereka yang diom di bumi?"
( Wa@u 6:10)

\S’eﬁﬂ@’m’y zaman, umat Tuhan ferz"anyﬂ—fﬂnya, ”ﬂempﬂ lama /ﬂﬂifeﬁmjgﬂ Yesus kembali?"
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’l’(/ﬂ/aupm kita tidak tahu hari atau jﬂmnyﬂ, kita meryﬁﬂmﬁﬁﬂn Yesus akan kembal (dan
'Ker@'mm Tubhan seribu tahun ditabubkan) pméz abad ke-21 berdasarkan Em’;yaﬁ kitals suci
(cth, Matius 24:4~34; Mazmur 90:4; Hosea 6 2; Lukas 21:7-36; Ybrani 1:4-2; L:4itt; 2
Petrus 3:3-8; ¢ Tesalonika 5:4], éeéem{m éﬂﬁfgiﬂn yang kini kita hat J'eﬁ/m’lﬂ /ijenﬂ/oi,

Yika Yesus tidak mmpmﬂ fanﬂan, dunia akan memusnahkan semua éeﬁi&/upﬂn:

2K erana pm/a masa itu akan adn kesusahan  yang besar, yeﬁerﬁ yang belum pemmﬁ
fey’mﬁ Jy'a& permu/&mn dunia ﬁiwﬂ saat ini, fidak, don tidak akan fey’mﬁ /ﬂﬂi, 22
Don me/minéan hari-hari itu afpemﬁ%@m, fiadn seorang pun yang aéﬁn
diselamathan; fefmpi demi umat ﬂiﬁﬁan bhari-hari itu akan /ipem/eééan, (Matius
24:21-22)

2 Sg’m‘m’ J'eépm' Keyumﬁan ﬁﬂﬁ/ﬂ hari-hari itu, matahari ﬂ@m mew’mﬁ je/ap, dan
bulan Gidak akan ée;ﬂmﬁ@a; émfmy%mm@ akan éeg’aﬁfﬁan dari [myif, dan
émm%uﬂm /ﬂnjif a@m ﬁ@onmnj@m, 30 'Kemmﬁﬁm tandn ?lrmﬁ Manusia ﬂéﬂn
kelihatan di syurga, don kemudian semua suku di bumi akan 63;‘@16“@, don mereka
akan melihat Anak Manusia ﬁéifm’lﬂ A atas awan di /;Wlﬂif a@ryﬁm kuasa don
kemulinon yang besar, 3" Dan Dia akan meryﬁﬂnfmﬂ WIﬂ/ﬁiéﬂﬁm%/ﬂféﬂﬁ]\{yﬂ
/e@ﬂn éunyi mry@z&a/ﬂ yang kuat, dan mereka akan menﬂumpu/éﬂn orang ~orang
ﬂi/iﬁﬂmNya dari em/mf fpenjurd, dari satu ujung /ﬂryif ke ujung yang lain, ( Matius
24:29~31)

'Kerg’mm Tuhan adalah apa yang Adunin ﬁe;ﬂfuéan,
Duta Besar untuk 7<erg‘mn
Fl/méﬂﬁ fperanan andan dalam Ker@’mn?

Seéﬂmnﬂ,jiéﬂ andn seorang Kristian yﬁ‘m‘i, andn harus mey’mﬁ duta Mm‘uényﬂ. Perhatikan
apa yang ditulis oleh Rasul Paulus:

20 \S’eﬁamiy, kami adalah duta-duta untuk Kristus, seolah-olah Tuhan memohon
melalui Kamiz éﬂmz’ memohon (e/mﬁ/a éamu é@i piﬁak Kristus, berdamailah péryan
Tuhan. (2 Korintus 5:20)
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“Qleh itu, berdivilah, setelah menﬂi@f ﬁiryjﬁmﬂmu Mfmﬂﬂn kebenaran, meryenﬂéfm
penm‘up dada kebenaran, ' dan memakai kasutmu ﬂéryﬂn pem’aﬁan 9@7’[ damai
Jy'aﬁfem; © O atas J'eﬂa/ﬂnyﬂ, ﬂméi/faﬁ perimi iman ymy Jé’njﬁmnya Kﬂmu ﬂﬁﬂn
ﬁ/ﬂpaf memadamban  semua pmmﬁ api 5i J’Mﬂﬁ 7 Oan ambillah éefoﬁonﬂ
keselamatan, dan p.%/ng Roh, yang memﬁﬂ@m firman Tuhan; *© berdoa sentiasa
ﬁ/enjm’l J‘/fgﬂ/a doa dom permoﬁonan A dalam Rob, 69yﬁjﬂj@a untuk @'Man i
ﬁ/enjm’l yggﬂ/a ketekunan don permaﬁamn untuk semua orany kuidus— 9 dan untuk
Saya, supaya ucapan boleh diberikan éepm/m SaYa, Supaya saya boleh membuka
mulut saya &/ery&m berani untuk memberitahu, misteri if?/’i[ 20 yang unfuénya saya
adalah duta yang ﬂ%eﬁzwm J'up@ﬂ A &/ﬂ[ﬂmryﬂ aku boleh berkata-kata &énﬂan
berani, J'eﬁerﬁ yang J'e/mfufnym aku katakan, ( E][ejw b:44~20)

?lpﬂ itu duta? Merviam- %ﬁﬁﬂmempunyﬂi /efiniyi berikut:

1 : utusan rasmi; lerulamanys : 9197; ﬁﬁp/omaﬁé éerpmnﬂﬁﬂf ferﬁwi yang
ditaulinhkon éepmfa Ker@'ﬂmn m’i@ atau kedaulatan J'ﬂé@m’ wakil ﬁemmfauﬁn
@W@'ﬂﬂn atau @ﬁ/au/afan@ﬂ sendiri atau dilantik unfuk, fbgﬂmn éﬁ'/ﬂﬂwmﬁﬁ khas

ﬂéﬁ’l J'ﬂ[ﬂ/;{n\yﬂ sementara

2 2 wakil atau utusan yang diberi kuasa

Yika andn seorang Kristian sy'm‘i, andn adalah utusan rasmi, untuk Kristus! PCerhatikan apa
yang ditulis oleh Rasul Petrus:

9 'fefﬂpi kamu adnlah ﬂenems‘i yang ferpi/iﬁ, imamat yang r@'am’, éﬂnﬂm yang
kudus, umaﬁ?\/ya yang istimewa, J'up@a kamu memberitakan py’iﬁm dari Din yanyg
fe/aﬁ memmyji/ Km/mf ée//mr dari Ktye[aﬁﬂn kepmfa femryJ\/ya ymfy ﬁ'm’é; 0 ym@
ﬁ/ﬂﬁu/unyﬂ bukan umat. fez‘ﬂ/}i J'eﬁﬂmnﬂ me@'mﬁ umat Allah, yang tidak beroleh
belas kasihan, L‘el‘aﬁi 5‘9@%1@ telah beroleh belas kasihan, (1 Petrus 2:9-10)

Seé@m’ orang Kristian, kits haras me@'mﬁ yeéaﬁ@mn /mﬂipm/a neGara yang suci

ﬂanﬂm mana yang fﬂ&ﬂmnﬂ suci?
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Sudnh tentu, finda satu pun Ke@'mn dunia im’—fefmﬁi mereka ﬂéﬁimya akan mey’mﬁ

J'eéﬂﬁ@mn /Miﬁm/ﬂ 'Kerg’mm Kristus ( Wa@u 11:A5). Bm/ym Tuhan, Kerg’mm?\/yﬂ yang
kudlus,

\S’eé@ai duta, kita éiamnya fidak ferlibat dalam poﬁﬁﬁ /arysw{q neqara~neqara A dunia ini,
%fapi @'fa harus mwy‘a[am’ cara ﬁz’/uﬁ Tuhan méﬂmry ( lihat J‘W“ éuéu percuma yang
femfafmf 4 www, ccog.org berta Jué Rritm: Dutr-dutey antuk Rerapn Tk, aratin

Aot lentang Yty / sebgar seorang Rritim ). ﬂeryﬂn berbuat demikion, lebih baik kita
6e/jm" mengafia Jﬂ/im Tuhan adalah yang terbaik, supaya dalam kera ajaan~ Nyﬂ kita holeh

W)ﬂ‘]ﬂé{ l"ﬁﬂ ﬁ[ﬂ}’} mam /an memermfﬂﬁ 5ermma Kristus 6[ éMWIl

5 Keﬁaaéz Dia yang telah me@m‘iﬁi kita dan telah membasuh kita dari dosa kita
afenﬂ/m ;/ﬂm#]\/ya sendiri, 6 dan telah mefa/'mﬁkan kita raja dan imam é@i Allah
dan Z‘;ﬂ/.'ﬂ~]\[yﬂ, éﬂﬂi Dialah kemulinan dan kekuasaan sampai s‘e/amm/ﬂmanyﬂ,
Amin, [ Wﬂ@u 1:5-6)

© Dan fe/aﬁ me@'mﬁ@m ﬁmfm‘ i"ﬁh dan imam éﬁyi Tuhan ﬁﬂmi; Dan Kﬂmi ﬂﬁan
memerintah di bumi. (Wahyu 5:10)

Satu mﬁeé masa J/ep&m /Mipﬂﬁ/ﬂ itu akan mergﬁmﬂ mereka yang ][mm untuk éey'ﬂ/ﬁm ﬁ/]jﬁ/ﬂﬂ
Tuhan:

9 Kerana m@m‘ akan ﬁnﬁgﬂ/ A Sion di Yerusalem; Kamu tidak akan menmyiy
/ﬂﬂf. Ja ﬂ@m mryﬂf me@mfﬁani éﬂmu ﬁpﬂéi/a mem/eryay’eﬂfmmu; ?l/méi/ﬂ Din
menﬁé@mﬂnya, Dia akan mey’mmé kamu. % \S’eém/i/aun Tuhan memberikan
kepadamu roti ﬁem/eﬁfmn dan air ée.ve}fgmmﬂn, nAMUN Gur ~ Gurumu fidak akan
dinlibkan /ﬂﬁf, fefm/)i matamu akan melihat guru=gurum, 2 Te/iryﬂmu akan
mem@rym f'ﬂl’kﬂfﬁﬂn A ée/ﬂéﬂnjmu, yang men\gafa@n, “Wnilah Jﬂ/&mnyﬁ,
5eg‘&:/pmfﬂﬁ di situ," J‘efiﬂﬁ kali kamu éerpﬂ/inﬂ ke kanan Atau a/méi/ﬂ kamu
berbelok ke kiri, ( 'Ilemya 30:19-21)

Wa/ﬂu/.'un itu adalah nubuatan untuk kﬂr\a/'mn milenium, pm/ﬂ zaman ini orang Kristion

/.:er/u bersedia untuk m:enﬂﬁ‘ar:

2., ﬁm/ﬂ masa ini kamu harus mefa/mé' quru (9brani 5:42)
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7 %faﬁi kuduskanlah Tuhan Allah di dalam hatimu: dan sedialah selalu untuk

memberikan j'awaéan éeﬁm/a J'eﬁap orang yang memnyﬂ@m Kepmémw alason
penﬂﬁﬂmﬁﬂn yang ada ﬁm/ﬂmu ;[fmﬂﬂn lemah lembut dan takut (1 Petrus 315,
KIV].

Alkitab menmy‘u&ﬂn bahawa ramai orang Kristian yang lehit setin akan, sy’wm sebelum

permu/mn 7<exerfgmman Besar, menﬂfzjmﬂ ramai;
3 Oan orang-orang yang berakal lbuds akan menﬂfzjmﬂ éaryaﬁ orang (Damiel 1:33)

Iadl, ée@’mﬂ, berfumbuh dalam kasib karania dan penjefﬂﬁuﬂn (2 Petrus 3:48), adnlah
sesuatu yang pm‘m‘ kita lnkukon J'eéﬂmry. Seéaﬁ@i&m /am’ﬂmfﬂ freranan andn dalam
Kefgmn Tuhan adalah untuk ﬁ[ﬂﬂﬂf mengajar. Doan é&yi orang 7—7/&:;[96%1 yang lehih sefin
( Wﬂ@u 37-13 ), orang Kristian, im’j@a termasuk menyokory kesaksian 9@7@91@ ﬁenﬁnj
sebelum permu/mn ée@mn milenium (i ry‘ué Matius 24:14]).

Se/eﬁm’ Kergjmn Tuhan ditububhkan, umat Tuhan akan &@mm&m untuk membantu
memulihkan p[anef ' yang rosak;

2 (7mry~0mnj di antara kamu aken membina fempaﬁfempaf reruntuhan yang
lama i
Enﬂéau a@m meni@ﬂi@m asas-asas dari éﬂ@aﬁ jenemyz’; Doan Kamu akﬁm disehut
Pembaikon Keruntuhan, Pemulih %/ﬂnjﬁ/ﬂn untuk Didiami, Vey@ﬂ 5842)

Oleh itu, umat Tuhan yang mey’ﬂ/ani cara Tuhan ﬁm/ﬂ zaman ini aﬁﬁm memmfaﬁéﬂn
manusia untuk fiWﬂ/ A boandar-bandar (don di fem/mf lain) /7&!6/&1 masa ﬁemuﬁﬁﬂn ini,
Dunia benar-benar akan mey’mﬁ femfmz‘ ' yang lehih baik, Kita J'eﬁﬂrumya mey’mﬁ duta untuk
Kristus .veﬁﬂmry, supaya @ffy@ﬂ holeh berkhidmat dalam Ker@hﬂm?\/yﬂ.

Mesef 9@’7’/ Sehenar adalah Transformatif

Yesus berkata, "Jika kamu L‘efa/.' dalam ﬁrman— Ku , kamu benar-benar murid-Ku, 32 Dan
kemu akan menﬂefaﬁm’ kebenaran, dan kebenaran itu akan memerdekakan kamu" (Yohanes
8:31-32). Meryez‘aﬁm’ kebenaran tentang iy‘z’/ Kﬂfﬁ'aan Tuhan membehaskan kita ﬁ/m‘f)ﬂ/ﬂ
ferpemnﬂka/) dalam ﬁﬂmﬂan paﬁu dwnia ini. Kita holeh me@oﬁo@g rancangan. yany
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5erﬁemn—mnmnjan Tuhan! Sym’fﬂn telah menifu selurah dunia ( ’K/ﬂ@u 12:9) dan
'Kerg’mm Tuhan adalah ﬁenyeémim yang benar, Kita ﬁer/u berdiri untuk don menyoéory
kebenaran ( ry’ué Yohanes 18:3 7).

'Mexg‘ if;]’i/ lehit /Mipaa/a fenfanﬂ keselamatan pm‘é&wﬁ. Rerita baik Kergmn Tubhan

J'eﬁﬂ/‘m’l?yﬂ menjuéﬂﬁ J'A‘/’S‘Bm"ﬂ}’lﬂ ﬁﬂ&[ﬂ Zaman ini:

2 Dan j’m’y&m/ﬂﬁ éﬂmu mey;'mﬁ J'erupa /enjfm dunia i, fefﬂﬁi berubahlah oleh
peméaﬁarmn émﬁmu, mp@ﬂ éﬂmu ﬁ/ﬂﬁﬂf meméu&ﬁéﬂn ﬂpﬂéﬂﬁ Keﬁem/a& ’Tuﬁan
yang ém'é&/an ée;ﬂéenﬂn éeﬁm/ﬂ Allah dan yang J'empurna itu, (Roma 12:2)

Orﬂry Kristian Jﬁ'ﬂﬁ berubah untuk me/ﬂyﬂni Tuhan dan orang lain:

2 2 lamba-hamba, taatiah Keﬁaﬁ/a tuammu dalam ytya/a hal secara ﬁ/ﬂjwy bukan
ﬁé@an khidmat mata , J'eﬁerﬁ untuk menyem@ﬁﬂn hati manusia, fefﬂpi a@ryﬁm
tulus hati, takut akan Allah, = Oan apa mﬁg’a yang kamu /aeréum‘, ﬁeréuaf/aﬁ
afenﬂ/m feﬂenuﬁ hati, J'e/aerfi untuk Tuhan dan bukan untuk manusia, % kerana kamu
tabu bahawa &/m"fﬁﬂ&/ﬂ Tuhan Kamu akan menerima upaﬁ J'eé@m' warisan; Kemna

kamu menﬂaépﬁ éepmfa Tuhan Kristus. (Kolose 3:22-24)

2 Oleh itu, kerana kita menerima éerﬁ'mm yang tidak pfﬂfmf /fganmnﬂkﬂn, marilah
@'fﬂ 6er0/eﬁ éﬁm’ﬁ kamniﬂ, yanﬂ ﬁénﬂﬁmrfya éifa éo/eﬁ me/ﬂyam' Tuﬁan ﬁénjﬂn cara
yang berkenan ke/m/a Tuhan ﬁé@ﬂm rasa hormat dan takut yang saleh, (Ybrani
12:28)

Omry Kristian sejati ﬁiﬁ/uﬁ secara berbeza /ﬂrifmaﬁz dunia, Kami menerima [iawaian Tuhan
me/eéiﬁi piﬂwaian dunia unfuﬁ perkﬂm ymfy betul don m/ﬂﬁ. Omry éenmﬂ ﬁmfu/) o/eﬁ iman
(Ybrani 10:38), kerana in memerlukan iman untuk, me@'a[ani cara Tuhan pﬂﬁ/a zaman ini,
(7mrfg Kristian ﬁﬁﬂryjﬂf) mrfgm‘ herbeza /mﬂipm#? dunia yang mereka diami, J'eﬁirwa cara
ﬁi/up mereka pﬁry’ué J’ﬂé@m’ "Yalan" dalem Pevjanjian Baru (Kis. 9:2; 19:9; 24et4 , 22 ).
Dunia ini ﬁip/u/a ﬁ/ﬂnjﬂn memenﬁryﬁan diri sendivi, di bawah penjmwﬁ Syaiz‘an, dalom apa
yang pﬁﬁﬂ@ﬂi/jﬂ/ﬂn Kain" (Yudas 11).

7@7/ 'KW@'MW Tuhan adalah berita kebenaran, sukacita, dan domai Jﬁ‘ﬂﬁfem (Roma 14:17).
DPerkataon kenabian, yang pﬁfﬂﬁﬂmi &é@ﬂn betul, adalah meryﬁiﬁw&mn (i ry’ué 1 Korintus
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14:3; 1 Tesalonika 4:48), femfﬂmpmya semasa kita melihat dunia runtub ( ry’uﬁ Luk 2:8-36).
Cara ﬁi/up Kristian yang benar memémwa éeﬁm/a Keﬁmpﬂﬁﬂn rohani don éerém‘ ﬁ'ziﬁa/
( Markm’ 10,'29~30], Ini adalah J'eéaﬁpyifm &/mﬂipﬂﬁ/ﬂ sebab mereéﬂ yang mey;'ﬂ/aninyﬂ
memahami bahawa dunia memerlukan 7<e@'mn Tuhan. Ofar;ﬂ Kristion adalah duta
'Ker@'mm Tuhan.

(7/’m’lﬂ Kristian meletakkan ﬁampfm kita ﬁm/a rohani, hukan ﬁziéa[ wa/ﬂupun kit ﬁiﬁfup
dalam dunia ﬁ'ziéﬂ/ (Roma 8:5-8). Kita mempunyai ’%eryﬁamp&m 9@7/’ " (Kolose :23). Ini
adalah sesuatu ym/y orang Kristian awal ][ﬂﬁﬂm bahawa ramai ymy meryﬂéu Yesus hari ini
fi&/ﬂé benar-benar memaﬁamiriya,

6. Flvmya rinma chhandam in ni anmymaﬁni thavh
chhuah...
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Gerﬁ'aﬂerﬁ'a Yunani-Romawi fercaya bahawa mereka mery@'m mpe@mpeﬁ Ker@‘mm
Tuhan, fefaﬁi menjﬁﬂﬁ/ﬂﬁi masalah untuk benar-benar memahami ﬂpﬂ itu J'eéenﬂmyﬂ,

fﬂ@ﬂ/‘wﬂbf, The Catholk EygaWi mengajar ini fenfmig kerajaan:

Kristus ... Padn s‘eﬁﬁp perinﬂéﬂf dalam pen\g@/hmm?\\lya éev/m‘anﬂém kerajnan ini,
pe/é@m’ mpe&@a, maémnya yang fepaf, cara unfuk menmpainyﬂ, membentuk
poﬁoﬁ éﬁoféa#?\/yﬂ, J'eﬁirwﬂ éﬁoféa#?\/yﬂ disebut ”i@'i[ &er@‘ﬂﬂn itu"..mereka
mula éermﬁﬂﬁ fenfm/y Gerg’a J'eéfym' ”ker@'mn Tuhan"; ry‘u& Kol, 9, 13; 9 Tes.,
ii, 12; F(poc,, 9,6, 9; v, 10, dsh, ...in bermaksud Gerg’a J'eéfgm' institusi ahi itu . ..
( %pe H. K}'ry/am 0/[ God, The Catholic Emyc/opeoﬁ@ Volume V999, 1910).

’K/‘a/&mpun ﬁe;ﬂﬁam 4 atas mem@’ué éep&m/m "Kol, 9, 13; 9 Tes., ii, 12; Flpoc,, 9,6,9; v, 10,
J’iﬁa andn me/iﬁﬂfnya, anda akon men/apﬂfi bahawa Gdak satu fun &/mﬂiﬁmfﬂ ayaﬁ@ﬂf itu
merym‘ﬂéﬂn apa-apa fenfmfg é’ﬁyil J'eé@m' Kergjmn Tuhan, Mercka mengajar orang
percaya akan me;y'mﬁ J'eéﬂﬁ@ian /Mipm/ﬂ Kergjmn Tuhan atau bahawa in adalah Ke@‘mn
Yesus. ﬂ%‘faé meméeri amaran éﬂﬁmm ramai ymy akﬂn menukmﬂ @'i/ atau éemﬁﬁ ke/mﬁ/ﬂ
yang lnin, yang fidak benar (Galatin 1:3-9). Ma/m@nym, ﬁe/éaﬂm'yﬂnj felnh me/ﬂ&uﬁan@ﬂ,

Yesus mengajar, "Akulah J’ﬂ/ﬂn, kebenaran, dan ﬁi/up, Tiduk adn seorangpun yang ;/m‘ary
Kefw/ﬂ Bﬂ/m kalau tidak melalui Aka * (Yohanes 14:6). Petrus mengajar "Tidak. adn
keselamatan di dalam J'iapﬂﬁun j’bgm, sebab di bawah éo/onﬂ /myif ini fidak ada nama lain
yang diberikan éepm/ﬂ manusia yang O/eﬁnyﬂ kita ﬁ/mpﬂf diselomathkan” (Kisah Para Rasul
4:42). Petrus memberitahu oranyg Yahuds semua mesti mem/.wym’ iman untuk bertaubat dan
menerima Yesus untuk diselamatkan (Kisah Para Rasul 2:38).

Rerbeza a@ryan ini, 170/10 Francis telah mery@'ﬂr bahawa  ateis, fﬂn/m Yosus, holeh
J#J'e/ﬂm&ffﬁan oleh peréuﬂf&m éﬂlk/ Din J’Lgﬂ mery@'m bahawa orang 'Ilﬂﬁwﬁ holeh
diselomatkan fﬂnpﬂ menerima Yesus! Selnin itu, dia dan beberapa oranyg Yunani-Rom J’u a
nﬂm/ményﬂ menganggaf bahawa versi bukan alkitabiah "Maria" adalah kunci éeﬁm/ﬂ 9@7’/
serta @mci Kepﬂ/ﬂ /.W/m/mn eéumeniéa/ ﬁ/ﬂn antara ﬁyﬂn/m, Mﬂ/mynyﬂ, mere@z ﬁ/ﬂn omnﬂ
lain Gidak memahami Kepenﬁryan Yesus VAN 9@7’/ sebenar Ker@mn Tuhan, Ramai yang

mem/womoyiéan i@’z’/ paﬁ'u.

Ramai yang inﬂin éeyh/an /erfg&m penﬂﬁ'ﬁm‘an dan beriman Ke/)m/a dunia, %ﬁ'ﬁy’mn Baru
me@g’m bahawa orang Kristian harus melihat di atas:
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2 %faﬁ@m ﬁﬁimnmu /Mﬁ/ﬂ peréﬂm ym’;ﬂ fﬁ atas, éu&ﬂn perﬁﬂm fﬁ éumi, ( 7<0/0J’€
32)

7 Kerana éﬂmi 565‘;:/&1}7 &énjan iman, éu@m fﬁenﬂmn ﬁergﬁﬁﬂffm, (2 Korintus 5 7]
Namun, %pe Pius X9 p&m/a p/ammya mengajar untuk éef]k/ﬂn ﬁ/enjm’} melihat  gerejanya:
...Gerg’a Katolik,..adnlah Ker@mn Kristus di bumi. ( Ensiklik Pius Guas Primmas).,

Laman web CatholeBitloror mendakwa, " 'Kerg’mm Tuhan telah ditububkon di bumi oleh
Yesus Kristus ﬁm/ﬂ tahun 33 AD, dalam bentuk, Qerg'm?\/ya, pﬁﬁimﬁm oleh %fen,,ée@'ﬂ
Katolik," Namun 'Ker@'mn Tuhan seribu tahun tidak ada di sini don éu@mj@ﬂ Ge@'ﬂ Rom,
fefapi in akan beradn di bumi, ’K/ﬂ/ﬂupun Gerg’a Tuhan yang benar mempunyai "kunci-kunci
éer'@'mm " (Matius 16:19), mereka yang mendakwa sehuah gereja adalah éer@'mn “Yolah
meryaméi/ kunci penﬂez‘mﬁuﬂn " (Lukas 1:52).

Gergﬂ Rom mengajar ﬁ[ery&m 6eﬂifu kuat menem‘anﬂ 7<e@'mn Tuhan milenium dunia yang
akan ;/m‘émﬂ yang tidak lama /ﬂﬂi J'eﬁiwﬂ in pm/ﬂ ;/ﬂmr@a adnloh mz‘mmfu@ﬂ "doktrin
?lnﬁér'i,vfm"yﬂnj disenaraikon dalam Kﬂéﬁ}ww/%miéﬂ/y% Roatolf:

676 %ni/)mn ﬂf;ﬂ“ﬂ[ sudah muln ferbentuk di dunia J'ﬂfiﬂp kali tuntutan dibuat
unfué meiﬂeﬂﬁk‘m‘i&an dalam J\'ﬂjﬂi”ﬂﬁ bahawa ﬁﬂmﬂﬂn mefiﬂm'é yang ﬁﬂryﬂ boleh
divealisasikan di luar Jy'amﬁ melalui ﬁe@ﬁa&iman e;kafa/oyi, Gerﬁ’ﬂ telah menolak
bahkan bentuk-bentuk yang diubahsuai dari /aemaﬁmn éf/’@mn ini untuk /m‘anﬂ A
bawah nama millenarianisme. .. (Katekismus Ge;ﬂg’ﬂ Katolik, 9mprimafw Potest
+70J'eﬂﬁ Cordinal ﬂm‘zz’njen ﬂoué/e;/ﬂy, NY 1995, him, 194 )

Mﬂ/h@@ﬂ, mereka yang éem’e@u ﬁ[%’lﬂﬁm itu Mﬂn menﬂﬁmfa/n’ masalah besar ﬁénﬂﬂm
ﬂeméeﬂfmn 9@7/ 7<e¢g’mn Tuhan pﬂ/ﬂ aéﬁimya, Adn yang akan ambil

meryem’éﬂn fe;ﬂﬁmfﬂﬂ mereka yang menﬂiyﬁﬁmﬂ@m@ﬂ (Daniel 7:25; 11:30~30)). ‘Tefﬂ/.'i, andn

mejéin ée;ﬂ]%‘r, bhukankah semua yang menﬂa@f Yesus J'eé@m' Tuhan akan berada dalam
éer@mn itu? Tidak, mereka tidak akan mey’mﬁ, Perhatikan apa yang Yesus katakan:
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20" Rykan J'efmﬁ orang yang berseru kepﬂ/m Ku, 'Tuhan, Tuhan,’ akan masuk ke
dalam Ke@'mm syurqa, tetapi din yang melukukan kehendak Baﬁm'l(u yang a4
syurga 2 Ramai yang akan berkata éepmfm Ku ﬁmfﬂ hari itu, 'Tuhan, Tuban,
éuéﬂnéﬂﬁ émm’ telah bernubuat demi nama- Mu, mertgm'ir setan demi nama- My,
dan melakukan éﬂryaé é@'m’é&m demi nama-Mu?' % Kemudian Aku akon
memberitahu meveka, 'Aku Gdak, /aemmﬁ menﬂena/ kamu; e@aﬁ/@ﬁ /Mipm/m Ku,
kamu yang melakukan kedurhakaan!" (Matius 7:21-23)

Rasul Paulys menyafﬂﬁan “misteri ﬁe/&mjgamn hukum" “sudah ée&ey‘ﬂ " (2 Tesalonika 2:7)
pﬂ/ﬂ zamannya. %/Mgﬂﬂmn ﬁuéum imjbga ée;ﬂéﬂifﬂn ﬁ/eryﬂn sesuatu yﬂnﬂ Fl/@’fﬂé amaran
fe;ﬂﬁm/ﬂﬂ /Mﬁ[ﬂ akbir zaman yang aﬁpmwi/ "Wisteri, Babilon Besar" ( ’K/a@u 17:3-5).

“WMisteri pe/mwamn un/mgwn/&mﬂ " berkaitan &/enjﬁm /aenﬂanm‘ Kristian yang percaya
bahawa mereka fidak pe;ﬂfu mematuhi hukum Se/m/uﬁ DPevintah Tuhan, dsh, dan/atau
fem/ﬂﬂaf éeﬂifu éanyaé ﬂenﬂeauﬂﬁ'mn yanyg holeh diterima Mm‘uénya don/atau fem/aﬁaf bhentuk
peneéumn dosa yang holeh diterima untuk me/anjjmﬂ hukum Tuhan. um/mymm/mf;ﬂ, J’Mﬁ
wa/ﬂuﬁun mercka herfikiv bahawa mereka mempunyai satu bentuk um/arymm/anj Tuhan,
mereka Gidak meryeéﬂ/@m satu hentuk agama Kristian yang Yesus atau myuﬁmyuﬁNya
akan ﬁﬁi&fimf s‘eéfgm' sah,

Omry Yunani-Roma adalah J‘€/737’ﬁ orang Farisi yang me/awm /aem’nfﬂﬁ Tuhan, fefﬂpi
mendakwa tradisi mereka mey’mﬁ&ﬁm ini holeh diterima~Yesus mengecam pemééﬂfm itu
(Matius 15:}9] ! Vef@a Jbgm memberi amaran bahawa orang yang menﬂa@{ J'eé@m' miﬁé
Tuhan akan memberontak ferﬁaﬁ/ﬂﬂ ﬁuﬁmfnJ\\fya ( 7/emyﬂ 30:9], Pemberontakon fan/m
unﬂ&@mn;/ﬂﬂﬂ ini adnalah sesuatu yang kita, w;ﬁﬁnya, meﬁ'ﬁm‘nym J‘eﬁiwﬂ hari ini,

"Wisteri” lain nﬂmpﬂﬁriya ialah é}erg’ﬂ Rom rmmpﬂénym fpercaya bahawa @emfﬂ ekumenikal
dan antara agamanya yang ketenteraan akan membawa ée/m&/ﬂ keamanan dan versi
'Ker@mn Tubhan yang bukan alkitabiah di bumi. Kitab Suci memberi amaran fwﬁm/aﬁ
ﬁerpﬂ/mn eéumeniéﬂ/ yﬂnﬂ ﬂéﬁm &/ﬂfm’y yﬂrg ﬁﬁ@’m@mnyﬂ ﬂ@m, 5‘efﬂma 5eéemﬁa fﬂﬁbm,
akan éey’aya (nota: New Jeraaterm Bithé, L‘ey’ﬂrmﬁan yang Ailuluskan Katolik, ﬁﬁfu@'ué&an )

4 Mercka JWM&/ di ﬁmfa/mn naga itu kerana dia telah memberikan kum’anya éﬂfwfﬂ
éinafmy itu; don mercka J'fy'u/ di ﬁm/apﬁm @'mfmy itu doan berkata, '\S’iapﬂ&aﬁ
yang /ﬂfmf ﬂ%ﬂmﬁry@m a@ryﬂn éinafm';ﬂ itu? Siﬂﬂﬂ yang holeh me/ﬂwmnyﬂ?' 7
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ﬂinﬁ:fﬂnj itu dibenarkan untuk menyomémy&ﬂn diri dan meryﬁy’m‘nyﬂ serta
63@1’&# selama em/mf ﬁu/uﬁ dua bulan; 6 dan ia menﬂumpﬁﬂn ﬁy’afﬂn@ﬂ ferﬁﬂ/ﬂp
Allah, ferﬁm/a/ﬂ nﬂmm]\/ya, Khemah m;yﬂw;l?\/yﬂ don semua orang. yang
éernau@ di sana. 7 9a dibenarkan untuk éer/aemnj melowwan orang-orang kudlus
dan menaﬁ/uéi mereéa, dan diberi @mm atas J'eﬁa/a éﬂum, orang, bahasa don
éanﬂm; ¢ don semua orang A duwin Man me@eméaﬁrya, jaitu seﬁap orang yang
namanya fidnk tercatat s‘e/’aé Aunin ﬁ‘/ymﬁ@m dalam kitah éeﬁiﬁ/upan Anak Domba
korban itu, 9 Hendakinh .vej'iapa yang meménﬂmﬂ, mena.@@m 0 Mereka untuk
tawanan éepmﬁz tawanan; mereka untuk mafi a@ryﬂn ﬁeﬁfanj Kepﬂ/a mati /e;zg&m
pe/mﬂ, Yulah J‘eéﬂé@ﬂ orang-orang kudus mesti memﬁunym’ ketabahan don
iman. ( ’Wa@u 13:4~10, N9RB)

?l/kifﬂé meméem‘ amaran ferﬁﬂ/ﬂﬁ perﬂﬂ/uﬂn Rabel akﬁir Zaman:

« Salah seorang dari éefy‘uﬁ malaikat yang memegang ée@'uﬁ cawan itu /m‘émﬂ
um‘uk berbicara kﬂﬁaﬁ/ﬂ@{, dan éerém‘ﬂ, "Mari ke sini dan aku a@m menu@'aﬁﬁan
éeﬁm/ﬂmu ﬁukuman ferﬁm/aﬁ ﬁerem/ﬂuﬂn J'mw/a/ éemr ymy ém'empyﬂm pﬁ feﬁi air
ymy meﬁmﬁﬂﬁ, 2 yﬂnﬂ /eryamwa semua r@'a A ém'm' fe/aﬁ me///wm%an diri mereéﬂ
sendiri, dan yang telah membuat semua pemfmfué dwnin mabuk, a@ryﬂn arak
perzinﬂﬂnnyﬂ, '3 Oin membawa saya daloam roh ke pmfmy gurun, dom di sana saya
melihat seorang wanita menunggang seekor éinﬂfmy merah tua yang mem/.wym’
fy’uﬁ ée/m/ﬂ dan ye/m/uﬁ tanduk dan mem/mnyﬂi ﬂb’/ﬂi"ﬂn ﬁw’m‘ A ﬂfm‘nyﬂ. 4 Wanita
itu 5e¢ﬁﬂéﬁiﬁm ungu dan merah Jﬂméu dan ée;ﬂ@’/aum ﬁéry&m emas don /.'e;ﬂmmfﬂ
don mutiara, dan dia Memegang cawan angqur emas yang ﬁemfﬁ a@nﬂﬂn n@'iy
pe/ﬂcumnnyﬂ yang me@'f&an,’ 5 paa& a&ﬁi@a tertulis nama, nama samar:
‘Babilon Resar, ibu &M Semua ﬁe&cw dom ﬂfga/a /m'éuafan kotor di bumi .'
\S’@ﬂ melihat bahawa din mabuk, mabuk /enﬂan darah orang-orang kudlus, dan
darah fpara martir Yesus; dan ﬂfméi/a saya meﬁ‘hafnya, saya benar-benar éinﬂm/;ﬂ,
(Wahyu (7:4-6, NIB)

9 'Ii memerlukan Ke@'ﬂﬁ;ﬂnmn ‘fy’uﬁ (gpaéz inlah fy’uﬁ bukit , A& mana

frerempuan itu duduk, . . ¢ Wanita yang kamu lihat itu inlah (ala besar yang
berkuasa atas semua fenguasa i bumi," ( Wa@u 7:9,18, N9B)
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! Se/e/my itu, aku melihat malaikat lain turan dari syurga, /e@an kuasa yang besar
a%ew’@m &epﬂ&/ﬂ@ﬂ; Eumi bersinar p/enjﬂn ﬁemuﬁmm?\/yﬂ, 2 @e@ﬂn suara yﬂl’lj
ﬁryﬂi din bertoriak, 'Babel telah rantuh, Babilon Besar telah rantub, dan tolah
mefa/mﬁ sarang {yaifan don fempaf bermalam éﬂﬂi seﬁaﬁ mﬁjﬂﬁaf don émﬂunﬂ yang
kotor dan me@'i&éﬂn 3 Semua @mjm telah meminum angqur pe/acumnrya; J'efmp
r\a]'m A bumi telah me/acw@m aﬁr'inya /eryﬂn a%f, dan sefiap saudagar me\n]'m@ éaya
ﬁ/{m\q&m pe;ﬂméu/an@ﬁ, 4 Suara loin berkata dari syurga; Abu mem[enﬂm firman
itu, ' Keluarlah, hai umaf(ud’auﬁiﬁﬁ dia, supaya kamu Gidak meryaméi/ 5aﬁajian
dnlam @‘aﬁalamgya don mem&ﬁm‘ ma&pefaéﬂ yang sama wuntuk ﬂﬁfnnjﬂm@ 7
ﬁom%@mnyﬂ telah me@’ufﬂnj ke /m';ﬂif, dan Tuhan  felah  memikirkan
@'ahﬂfan@m per/aéukﬂn din J'epem‘i dia tolah memﬁer/aéuéﬂn oranyg lain. ¢ Din
mesti ﬁﬁé@m' dua kali jﬂn&[ﬂ ﬁ/m‘iﬂm&i j’um/aﬁ yang éﬁfuﬂfufnya. Dia harus
menﬂﬂméz'/ secawan campurannya yang duar kalf jﬂné[ﬂ kuat. 7 \S’eﬁaﬁ Kemgﬂﬁan
dan ﬁeyfﬂnyﬂ akan ﬁﬁfﬂnﬁﬁnji &/eryan siksaon atau pem[em‘fmn, \S’@ﬂ ditabalkan
J'eéégm' permm‘ywi, dia éerﬁﬁir; \S’@a 6»{@1% Jm/m/ﬂ dan fi&/ﬂﬁ a@m ﬁemmﬁ fﬂﬁu
&eﬁi/ﬂnﬂfm, 8 Sehab itu, dalam satu hari, tulah akan mem’mpﬂnym: penyﬂéif,
peréﬂéunﬂﬁm dan &e/aﬁamn, Dia aken dibakar ﬁmjﬂa ke tanah, Tuhan Allah yang
telah menﬂﬁuéumnym adalah per&m’a,' 9 "Akan ada pe%ﬂéu}yan dan fngimn
é@i@ﬂ oleh rfy‘m@h & bumi yang felnh me/acw@m diri /e;/yM din dan
meryﬂ/ﬂé&m pe,vfﬂ fora ﬁérgﬁm din, Mereka melihat asaf ketika din terbakar,
(Wahyu 18:-9, N9B)

Dalam Zakharia, Alkital memberi amaran ferﬁm/ﬂ/o Keﬁ/afmyﬂn Babel dan menu@'ukkan
bahawa ﬂerﬁaﬂ/uﬂn yang J'e/mfufnyﬂ tidak akan berlaku J'eﬁinjgﬂ J'ﬂé/m Yesus kembali:

© Berhati-hatilah! Awas! Larilah dari tanah utara - firman Yahweh - kerana Aku
telah menyemﬁéﬂm kamu ke empat foenjuru /mf;ﬂif — firman Yahweh, * Berhati-
hatilah! Lavikanlah divimu, Sion, xeéﬂmr\;g finjﬂn/ bersama mm(ﬁerem/juan Rabell

2R orana Ynhweh Sabaoth merfgafaéﬂn i, Jﬁ‘aﬁ Kemulinan ﬁﬁﬂgmkﬂn

Aku , fenfanﬂ éﬂ@m—éﬁf@m yanyg mey’ﬂmﬁ kamu, '\S’eﬂ’apﬂ yanyg menyenfuﬁ
kamu, menyem‘uﬁ @1 mata-Ku, © \S’ekamry lihat, Zku akan melambaikan fanﬂm%
Ku ke atas mereka dan mereka akan ;@‘amﬁ oleh orang~orang yany telah meveka
perﬁmméa.' Kemudian kamu akan tahu bahawa Yahweh Sabaoth telah menﬂm‘uy
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mya/ “ Repsorak-soraklah, bersukacitalah, hai ﬂufem’ Sion, kerana J'eﬁﬂmnﬂ Aku
ﬁ[ﬂfm’lj untuk ﬁWﬂ/ di antara kamu, ﬁrman TUHAN! © Dan ﬁﬂﬁ/h hari itu
éﬂnyﬂé éﬂ@j‘ﬂ akan berfobat ée/m/ﬂ 'Wﬁweﬁ. Ya, mereka akan me@'mﬁ umat-
Nyﬂ, dan mereka akon ﬁwa/ di antara kamu, Kemudion kamu akan tahu bahawa
Yahweh Sabaoth telah meryufm’ saya éep&w/a kamu! ¢ Yehuwa akan menﬂaméi/
alih Yehudn, éaﬁaﬂmm?\\lya di Tanah Suci, dan sekali lagi menj'm#ﬁan Yerusalem
piﬁﬁam?\/yn (Zakharia 2:(0-16, N9IB; ﬁerﬁaﬁé@n dalam versi K9V /NKIV
@aﬂ@m‘ disenaraikon J’Eéﬂjﬂi Zakharia 2:6-12)

?e;yem@m ckumenikal dan antara agama yang ﬁﬁpmmoyikan oleh Pertubuhan Bangsa-
8&1@5‘0: Bersatu, Vatican, éﬂnyﬂﬁ DProtestan, don [pemimpin Ortodoks ’Timmje/m dikutuk oleh
Alkitaly dan tidak J'eﬁm'w@a p@a[aé@m Yesus memberi amaran fenfmy mereka yang
mendbkonn meryi@fﬁ Din yang akan ”mem’pu éﬂryﬂé orang " (Matius 24:4-5). Ba@a&
ekumenisme berkaitan Meryﬂn "penunjgmnﬂ kuda pufiﬁ" Wm@u 6:1-2 @my BUKAN
Yesus) dan fperempucin sundal dalam Wa@u 17.

\S’eﬁem‘i Zakharia, Rasul %m/mjogﬂ menj@'mﬂ bahawa kesatuan iman yang Jﬁ'ﬂﬁ fidnk akon
berlaku .veﬁinjga fﬂé/fm Yesus kembal:

5 s‘eﬁiwﬂ kita semua menmpﬂi kesatuon dalom iman dan ﬁe@efﬂﬁmn fenfﬁmﬂ
Anak Tuhan don membentak Manusia yang sempurna, mm‘mg .ve/.'enuﬁnya
ﬁéryﬂm Keﬂenuﬁan Kristus sendivi, ( Efesus 4:3, NIB )

Mereéa ymﬁ /Jermyﬂ ﬁer/}mﬁmn ini ﬂ/m‘my yeéeﬁfm kea@xfmyﬂn 7/61'141' 6em/ﬂ ﬁ/ﬂ/ﬂm
éeyi/aﬂﬂn. \S’eéemr@a, ﬂ/méi/ﬂ Yesus éeméaﬂ', Dia ﬁmﬂm’ memumﬂﬁﬁan Kemfuﬂn éﬂnjsw
&mﬂm yang aﬁﬁm 5erﬁimpun menenfmg Dia:

5 Kemudion malnikat yanyg ée@’uﬁ meniu/.' Wgéﬂéﬂ/ﬂ@ﬂ, dan éea@ryamn/mﬁ
suara yang berseru-seru di sorga, éemm 'Kefg'mm dunia telah me@’mﬁ ée;ﬂg‘mm
Tuhan kita dan Kristus- Nya, dan 9a aken memerintah s'e/amm/anmnya. "6 Kedua
pu/uﬁ emﬂm‘ tua-tua ity, yang bertakhta di ﬁﬂﬁ/ﬂpﬁm Allabh, éem’y‘tmf dan menyenfuﬁ
tanah /enﬂan dahi mereka mmyeméﬂﬁ Allah 7 a/erfgﬂn kata-kata ini, "Kami
éeryyuéw kepm/m Mu, ya Tuhan ’(/my Mahakuasa, Allah yang adn, Dia yang
sudah ada, kerana memegang kuasa besarmu dan memulukan pemew’nfﬂﬁﬂnmu “

ﬂanjm%ﬂnﬂm me@’mﬁ ﬂem/m;ﬂ dan 5‘.9@#%@ sudah tiba masanya untuk
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ﬁeméa/ﬂmn kamu, dan untuk orang mati dihakimi, don untuk hamba-hambamu,
pﬂm nabi, untuk orang-orang kudus dom untuk mereka  yanyg takut akon nama-Mu,
kecil dan besar, untuk diberi gan aran, meyﬂ telah tiba untuk membinasakon
mereka yang memusnahkan humi." ( Wﬂ@u 1t:5-18, N9B)

9% Don aku men/e@m apa yang kelihatan J'epem‘i suara orany éﬂnyﬁ& J’ﬁ/?ﬂl"ﬁ
éu@i lnutan atau éu@i ﬂmﬂuﬁ yang hebat, me@’mmé, 'Wa/efuyﬂ/ Pemerintahan
Tuhan Allah kita yﬂ}’lﬂ Mahakuasa telah bermula; . . . 9 Kemudian aku melihat
éimfm’y itu, bersama semua i"ﬁ'ﬂ di bumi don tentera mercka, éer&umpuf untuk
mememnji %nmyjﬂnﬂ itu dan fenfem@ﬂ, 20 'Tefﬂﬁi éinmfmy itu telah ﬁﬁfﬂnﬂéﬂﬁ,
éeﬂmmmmma ﬁ/enjﬂm nabi /mﬁ'u yary fe/ﬂﬁ me/a&u@m mué/izaf éﬁyi ﬁiﬁﬂé
éimzfmy itu dan oleh mercka telah mem‘pu mereka yang telah menerima tanda
afenﬂ/m tanda éimf&mj itu dom mereka yanyg telah menyeméaﬁ pm‘wynya. Kedua-
a/uﬂnya felnh ﬁﬁfemﬂmﬁﬂn 61’&/@%%1/9 ke dalam tasik ﬂ/?i ée/emnﬂ yang merya/ﬂ ,
2 Semua yang lain dibunuh oleh /aep/anﬂ Penunﬁgmy itu, yang keluar dari
mu/m‘nya, dan semua émﬂwig Ke@my ﬁ[ery&m /aﬂirynyﬂ. .. 204 Kemudian aku
melihat takhta-takhta, di mana mereka duduk, dan di atas mereka ;ﬁﬂngemﬁ@m
kuasa untuk menjﬁﬂ@'mi \S’ﬂya meﬁﬁm‘jium semua orang yang telah ﬁﬁﬁenﬂjﬁ:/
kerana telah bersaksi untuk Yesus dan kerana telah memberitakan ﬁrman Tuhan,
dan mereka yang enggan me@eméﬂﬁ éinafm/;ﬂ itu atau pﬂfmynya dan Gidak mahu
menerima tandn f)ﬂé/ﬂ dahi atau fﬂnjﬂn mereka; mereka ﬁm/u/J semuln, dan
memerintah bersama Kristus selama sevibu tahun. ( Wﬂ@u 19:6, 19-21 ; 20:4,
NIR)

Perhatikan bahawa Yesus per/u memusnahkan tentera dunia yang bersatu menem‘anﬂ Dia,
Kemudian Dia dan orang-orang kudus akan memerintah, Cada masa itulah akan adn
kesatuan iman yang sepatutnya, Ma/mf;ﬂnya, ramai yang akan mena@nﬂar pe/a an /mé‘u
yang kelihatan baik, fefﬂf)i fidak, J'ﬂ/ﬂei"ﬁ yang Rasul Paulus amaran (2 Korinfus H:AY~(5).
Gika lehit ramai akan benar-benar memahami Alkital don 9{4/’1’/ 7<e@'mn Tuhan kmﬁmy

akan melawan Yesus,
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7. Nathawha thibna thawlehna

Wﬂ/ﬂuﬁuﬁ manusia suka meryﬂnjﬂﬂp kita éeﬂifu f)infar, ferﬁ/ﬂﬂaf had untuk pemaﬁﬂnmn
kita, namun ”pemaﬁﬂmm Tuhan fidak ferﬁinjgﬂ " (Mazmur 147:5).

Yulah J‘eéﬂé@ﬂ i memerlukan cﬂmpw fﬂmjﬂn Tuhan unfuk memperéﬂiﬁi p/ﬂmef i,

Wa/ﬂuﬂw; ramai yang fercaya (ﬂ/mg Tuhan, s'eéaﬁ@mn besar manusia tidak mahu ﬁi/up
J'eﬁerﬁ yang Din benar- benar diarahkan, Cerhatikan per@zm berikut:

EDin telnh menuy’ué@m Keﬂﬂ/ﬂmu, hai manusia, ﬂﬁa yang ém’ﬁ; Doan ﬂﬁaéﬂﬁ yang

dituntut oleh Tuhan aéwi/m/ﬂmu selain berlaku adil, mencintai belas kasibhan, don
éey’m/an a@ryﬁm rendah hati féiy&m Tubhanmu? (Mikha 6:8)
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Untuk éey’a/hn ﬁ/eryﬂm rendah hati /é/y/w Tuhan bukanlah sesuatu yang benar-henar
sangqup dilakukon oleh manusia, Dari zaman Adam don Hawa ( 'Kgmﬁﬂn 3:4-6), manusia
telah memilih untuk 6e;yanfunj pfwfﬂ divi mereka sendivi dan keutamaan mercka, di atas
Tuhan, wa/ﬂupun ﬁerinfa# Nya (Keluaran 20:3-17).

Kitalh Amsal’ mengajar:

5 Perwyﬂ/ﬂﬁ ke/m/a ’Tuﬁan ﬂéryan ﬂyenﬂp ﬁﬂﬁmu, &/ﬂn jﬂrym éemnnﬁ/ﬂr pﬂ&/ﬂ
penjerﬁanmu J'emﬁm'; 67[@1’[&% Dia ﬁ/ﬂ/ﬂm J'eyﬂ/ﬂ /ﬂ&m/nu, dan Ja a@m me/wmkan
ja/&mmu 7 %ryan menganggap dirimu @“ﬂ&' Takutlah akan Tubhan dan J’ﬂuﬁi/aﬁ
@'aﬁm‘an. [Flmm/j,'§~7]

Narnun, keéﬁmyabm orang tidak akan benar-benar fercaya Kepm/a Tuhan /enjﬁm segenap
hati mereka atau menunggu Dia menﬂamﬁ&ﬂn /mykﬂﬁ mercka, Ramai yang berkata mereka
akan melakukan apa yany Tuhan kehendaki, fefﬂpi tidnk me/aﬁukannya, Monusia teluh ﬁﬁﬁﬂu
oleh Syﬂifﬂn ( Wﬂ@u 12:9) dan fe/aﬁjafuﬁ ﬁe/)ﬂ/ﬂ hawa nﬂﬁ'u dunia dan 'ﬁemy@ﬁan ﬁi&/uﬁ'
(t Yohanes 2:46).

Oleh itu, ramai yang felah menciﬂfﬂ tradsi agama dan ée@'mn sekular mereka sendii, kerana
mereka ,%,, mereka tahu yang terbaik, Walnu é&ym’mam/mn, mereka Gdak (1 ry’uﬁ Yeremia
10:23) dan Gdnk akan benar-benar bertaubat

Yulah J‘eéﬂéryﬂ manusia memerlukan 'Keiﬂg’mm Tuhan (i ry’ué Matius 24:21-22).
Perﬁméanﬁéﬂn '(lm/mn Baﬁajm

é’a/ﬂﬁ satu siri /Jemym‘mn ymy /mﬁnﬂ ferﬁenﬂ/yﬂmﬂ Yesus éeri@m m/a/ﬂﬁ uca/mn 6&:5@1‘%
yang Dia berikan dalam K%ﬁi%ﬁ%fmf Bukit Zaitun.

Derhatikon 6eéempa dari apa yany Din katakan:

3 "Beréaﬁ@ia/ﬂﬁ orang yang miskin di ﬁaﬁ/apan Allah, kerana merekalah yang
empunya Kerg'mm \S’o;ya. 4 Beréaﬁ@iﬂ/aﬁ mereka yang berdukacita, Kerana
mereka akan dihiburkan. 2 Beréﬂﬁ@m/aﬁ orang yanyg lemah lembut, Kerana
merﬂéﬂ a@m mewarisi bhumi, © Beréaﬁ@ia/aﬁ orang yang /apmﬂ dan haus mkmn
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kebenaran, kerana mereka akan pﬁ/mm’éﬂn, 7 geréﬂﬁ@mlhﬁ orang yang berbelns
ém'iﬁﬂn, kemrm memﬁﬂ ﬂéﬂn beroleh belas éﬂj’iﬁﬂn. ¢ Beiﬂéﬂﬁ@im/ﬂﬁ orang yﬂry suci
ﬁaﬁ@ﬂ, Kerana mereka akan melihat Tuhan, 9 Beréﬂﬁfgiﬂ[aﬁ orang yang
membawa damai, kerana mereka akan disebut anak-anak Tuhan. © Ber'éﬂﬁ@m/ﬂﬁ
mereka yang ;ﬁam’aya kevana kebenaran, kerana merekaluh Yyang  empunya
Ker@'ﬂﬂn syurga. (Matius 5:3~10)

9a beradn di dalam Kerg’mm Tuhan (h. Markus 4:30~31), sering disebut J'eé@m‘ 'Ker@’mn
syurga oleh Matius ( ry’ué Mafius (3:31), A man@'ay;'ijﬂ@’i yang diberkats ini akan /iﬂempi.
Di dalam 'Ker@lmn Tuhanlah . janji akan /iﬂe}mﬁi é@i orang yanyg lemah lembut untuk
mewarisi bumi don oranyg yang suci untuk melihat Tuhan. Nantikan berita baik fenfﬂnﬂ berkat
dalam 7<e@'mm Tuhan!

Yaloan Tuhon Adalah Betul

?/a@‘kﬂfnya ialah Tuhan adalah kasih (1 Yohanes 4: 846 ) don Tuhan TIDAK
memenﬁnﬂéﬂn diri sendlivi, Hukum Tuhan menu@'ukﬁﬁm kasih Keﬁm/a Tuhan don sesama kita
(Markus 12:29-31; Yakobus 2:8-11). Jalan dunia memenﬁryéan diri sendivi dan berakhir
ﬁ/enjﬁm kematian (Roma 8:6).

Perhatikon bahawa Alkitah menmy’uéﬁan orang Kristian sehenar mematuhi pe;ﬂinfﬂﬁ:

’\S’eyiﬂfm yang frercaya bahawa Yesus adalah Kristus, dilahivkan dari Allah, don
J’Eﬁﬂ/l orang yang merym‘iﬁi Dia yang mem/.'emnﬂé@m,j@ﬁ menﬂm’iﬁi Dia yang
ﬁﬁpemm&mn é/ﬂf’iﬂﬂﬂ/ﬂ~?\(yﬂ, 2 ﬁery&m ini kita tabu bahawa kita menﬂm‘iﬁi anak-
anak Tuhan, apﬂéi/ﬂ kita merym’iﬁi Tuhan dan mematuhi pe;ﬂinz‘ﬂ#ﬁe;ﬂ'nfm#]\/yﬂ,
3 Sehab inilah kasih Kepm/ﬂ Allah, ym’fu kita menuruti ﬁeﬂnz‘aﬁfaerim‘ﬂ# 2\‘/7;1. Dan
pem’m‘ﬂﬁ?\(yﬂ

tiduk membehankan. (1 Yohanes 5:4-3)

Semua ”ﬁe;ﬂim‘ﬂﬁ Tuhan adalah kebenaran” ( Mazmur 19:(72). %/&m-?\/ya adalah murni (1
Titus 1:15). Mﬂ/mrynyﬂ, ramai yang telah menerima pe/éﬁym' bhentuk “ﬂe/ﬂnjgﬂmn hukum”
dan tidak me@e/mﬂi bahawa Yesus TIDAK &[ﬂfm’lﬂ untuk memusnahkan hukum atau para
nabi, fefﬂ/.'i untuk menjgenﬂﬁi@ﬂ (Matius 5,-17], /enﬂﬂn me@’e/m‘éﬂn maksud sebenar mereka
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/an menﬂeméﬂiyﬁﬂnnya me@éiﬁi ﬂ/m ym’;ﬂ Ea@ﬂﬁ ﬁemi@'mn ( cfﬁ, Mafius 5:2#28]. Yesus
mengajar bahawa " éﬂm@ﬂ‘ﬂm melukukan dan mengajarnya, din akan disehut besar dalam
'Ker@'mm Sotyﬂ " (Matius 5:19) (istilah "Kerg’ﬂﬂn Tuhan' don 'Ker@'mn syurga’ holeh
ditukar ﬂm’lﬁ].

Alkitab meryff/ﬂr bahawa iman fanpa peréum‘an adalah mati (Yakobus 2:17]. Ramai yang
mendakwa menﬂiﬁm‘i Yesus, fefa/ai tidak akan  benar-benar memﬁerc@m‘ @‘amm?\/yﬂ
(Matius 7:21-23) dan Gidak akan meniru Dia J'eéﬁgm’mana mes‘ﬁnya (i ry’ué 1 Korintus 11:1).
"Dosa inlah ﬁe/ﬂnjjamn hukum" (1 Yohanes 3:4, KIV) dan semua orang telah berbuat dosa
(Roma 3:23). Walou 5@ﬂim;¢nﬂﬁun, Alkitah menuw’ué&m bahawa belas kasihon akan
menang - atas ﬁeryﬁa@'mm (Yakobus 2:03) kerana  Tuban benar-benar mempunyai
rancangan untuk semua (i ry‘ué Lukas 3:6).

Penye/emiﬂn manusia, selain ;/amjﬂ/an Tuhan, tidak akan berbasil Dalam Ke@’mn seribu
tabun, Yesus akan memerintah /enjﬂn ”fory@n‘ besi” [ Wa@u 19:15), dan kebaikon akan
berlaku ﬂ/méi/ﬂ orang akan me@'a[am‘ cara Tuhan, SEMUA masalah dunia wgg’u/ kerana
ma{yaméﬂf dunin ini enggan mematuhi Tuhan don 5u(um~2\fya . é’g’amﬁ menuy’uééan

manusia tidak mampu merye[emiéan masalah mwyﬂméﬂf:

b Kerana éei}fginﬂn 5/ﬂﬂf}’\lg adalah kemation, fefﬂ/ai ﬂemi@mn rohani adalah ﬁi/u/ﬁ
dan damai Jﬁ'ﬂﬁfém 7 Kerana ]%imn /mﬂi@ adalah ﬂermm‘uﬁﬂn L‘e;ﬂﬁm/ﬂ/? Tuhan;
kerana in tidak fertakluk éﬂ/mﬁﬁz Mnﬁ/m’;ﬂmm/my Tuhan, dan memang fidnk boleh,
Yadl, mereka yang ﬁiﬁ/up dnlom 5/@1’@ fidak a/mpﬂf menyenaryéﬂn Tuhan, (Roma
8:6-8)

Omrfg Kristian harus memberi fumﬂwm ke/mﬁ/ﬂ rohani, dan diberikan Roh Tuhan untuk
berbuat J/emiéiﬂn pm/ﬂ zaman ini (Roma 8:9], wa/&mﬁun éifm mem/.'urym' ée/emaﬁém
pem’émﬁ:

26 Kepana kamu melihat pmwi/an ko, saudnra-saudara, bahawa tidak ramai
yang @”ﬂk menurut ﬁ/ﬂﬂi}’y, ﬁﬁ/ak 6&:@0&  yang perkam, tidak émiyﬂ&  yang mulia,
yang /ipmwi[ z7 %fﬂpi Allah telah memilih yang bodoh dari dunin untuk
memalukan orang yang berhikmat, dan Allah telah memilih yang lemah dari dunia
untuk memalukan yang berkuasa; % Dan per&armper(am hina dunia dan per@wm

pe%&:m yang hina telah pﬁﬂiﬁﬁ Allah, dan /.'e;%ﬂm—ﬁer&ﬂm yang tidak adn, untuk
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menim/a@m ﬁgr@m%wﬁﬂm yﬂl’lj M/ﬂ, = mp@ﬂ ﬁﬁ/ﬂk M/ﬂ manusia ym’y
63;%4@0:% i ﬁmfﬂﬁﬂm]\/ya 30 %fﬂﬁi dari Dia kamu ada di dalam Kristus Yesus,
yanﬂ me@’mﬁ éﬁyi éifﬂ ﬁiﬁmmf dari ﬂ/fﬂﬁ—/ﬂn Keéemmn dan peryw/mﬂn dan
peneéumn _ 5’mp@a, J'eﬁerfi ada tertulis: "ﬁamnﬂﬂ'ﬂpa 5erm€7aﬁ, bhendakinh ia
63;%4@0:% dalam Tuban." (1 Korintus 1:26~31)

(7i"m’lﬂ Kristian harus éermeﬂﬂﬁ dalam rancangan Tuhan! Kita éey'ﬂ/ﬂn Mmjﬂn iman
J'eéﬂmnj (2 Korintus 5:7), memamfmy ke atas (Kolose 3:2) dalam iman (Ybrani 1:6). Kita
akan diberkati kerana mematuhi pem’nfaﬁ Tuhan ’Wa@u 22:44]).

Mryapa 9{;/‘;‘/ Kw:aj‘aan Tuhan?

Urmy Protestan cenaérmy merasakan bahawa apﬂéz‘/ﬂ mereka telah menerima Yesus yeépym‘
penye/ﬂmm‘, bahawa mereka teluh mencari 'Ke@'mn Tuhan. Katolik pempya mereka yang
ﬁﬁéﬂpﬁs‘kan, wa[mt/%m semasa é@i, telah memm‘uﬁi ﬂe@'ﬂ mereéa s'eéﬁym‘ éer@'mn. Umat
Katolik don Ortodoks Timur cem/emmj 56;7%;’;” bahawa melalui sakramen, dsh., mereka
mencari ker@'mn Tuhan. ’Wa/ﬂu/ﬂun omnﬂ Kristian ﬂéﬂn éﬁéﬂ/)ﬁjkﬂﬂ, omnj Yunani-
Romawi-Protestan cen&[ermfy melihat kepﬂ/ﬂ dunia untuk menye/emiéﬂn masalah manusia,

Mereka ce;m@runﬂ mempunyai fumpuﬂn duniawi (i ry’uﬁ Roma 8:6-8).

Mencari dubhulu Kerajaan Tuhan (Matius 6:33) adwlah mey’mﬁ matlamat seumur ﬁm/up
@yi orang Kristian. Matlamat, bukan unfuk mencari ﬁenyeémian éefm/ﬂ dunia, fefﬂpi
Kefw/ﬂ Tuhan /my’ﬂ/mw]\/ya, RBerita baik 7<er‘a/'mn Tuhan menﬂuéﬂﬁ ﬁeﬁi/u/mn kita,

Alkitah meryﬂfﬂﬁan bahawa orang Kristian akan memerintah bersama Yesus, fefﬂpi adakah
andn sedar itu bermakna bahawa orang Kristian sebenar J'eéenﬂmyﬂ akan memerintah

bandar? Yesus mengajar:

2 "\S’eomnj éﬁmﬂmw&m fergi ke negeri yang J’ﬂuﬁ untuk menerima Ke@'ﬁmn @yi
ﬁﬁw‘@a don  kembali, > Maka dia m&mmyji/ J'epu/uﬁ orang ﬁﬂmé&myﬂ,
memberikan Kep&m@z mereka J'epu/uﬁ mina, dan  berkata éepm/a mereka,
'Bemi@a/ﬂﬁ yeﬁiryﬂa aku /m‘anﬂ,' “ Tefﬂ/)i m@m‘nyﬂ membenci dia, dan
menﬂﬁﬂm‘mﬂ utusan menﬂiéufi dia, berkata, "Kami tidak mahu orang ini me@’mﬁ'
raja atas kami,'
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G "Van éggifu/aﬁ apaéi/a din kembali, setelah menerima

ée@‘mm , din Kemwﬁ&m memerinfaﬁéan hamba-hamba itu, yang telah
ﬁﬁéem’éﬂn@a wang itu, /ipanﬁgi/ éepaﬁ/&mya, suﬁ@a din tahu éem/m éémyaé yang
ﬁﬁperoﬂeﬁ J'eﬁap orang dari pemfajaiyan. 6 Kemudian ﬁ/ﬂfﬂnﬂ yang perfama,
berkata, 'Tuan, mina anda telah mem/aem/eﬁ .vepu/uﬁ mina.,' 7 Dan dia berkata
ée/m/anyﬂ, 'Bmk J'eﬁﬂﬁ, ﬁﬂméﬂ yﬂl’lﬂ ém’&' Kemnﬂ éﬂmu selin &[ﬂ/ﬂm ﬁerﬁﬂm éeci[
berkuasalah atas J'ﬂ/?u/uﬁ kota." ® Dan  yang kedua /ﬂfm’y dan berkata, 'Tuan, mina
andn telah memﬁem/eﬁ ﬁma mina.' 9 ﬂemiﬁimn J’byﬂ dia éerém‘ﬂ éepm/mwa,
'Enﬂémf]@ﬂ berkuasa atas lima kota." (Lukas 19:12-19)

Setin atas sedikit yanyg andn ada J‘eéamnj. Omzy Kristian akan mempunyai ﬂe/umy untuk
memerintah handar J'eéermr, dalam &erfij'mn sebenar, Yesus J@ﬂ éerﬁafa, "'L{pﬂﬁﬂ{u ada
ﬁm/m Ku , untuk memberikan ée/om/a s‘eﬁﬂp orang menurut peréuﬂfan@m “r ’Wﬂ@u 2242).
Tuhan mempunyai rancangan (. ﬂyué 14:45) dom tempat (Yohanes 14:2) é@i mereka yang
benar-benar ﬂ@m Eerﬁmfﬂﬁ balas kﬂﬁﬂﬁ/m?\(yﬂ ( ﬁoﬁaney 6:44; Wa@u 17.-14], Ker@hﬂn
Tuhan adnlah @m‘a don anda boleh me@'mﬁ seéﬂﬁ@mn /ﬂriﬁm/ﬂ@ﬂ/

Padn permu/ﬂﬂn tahun 2016d'wnm/ Svence mempunyai artikel éer@'ué "Kuasa orang ramai !

yang menu@’ué@m bahawa éecemfmmn buatan dan penyuméemn ramai boleh menye/emiéan
"masalah jﬂﬁm" yang %ﬁﬂ/ﬂﬁi manusia, Namun, artikel itu ﬂﬂﬂﬂ/ memahami apa itu
éemwzgéamn, apm,‘aﬁ /aji cara me@e[emzﬁamfyﬂ,

Keg‘amma, selnin f/ﬂm‘/)ﬂﬁ/ﬂ me@iﬁuﬁjﬂ/ﬂn Tubhan yang sebenar, adalah ditakdivkan untuk
j@a[ f)ﬂé/ﬂ abad kﬂ~21 sefperts yang éer/aku J'eﬁefms‘ Bay'ir Besar ﬂﬂﬂéi/a manusia éeke\;y'ﬂmma
untuk membina Menara ﬂaée/ymy ﬂ@ﬂ/ ( Kﬁhﬁﬁﬂn 11:4-9).

Masalah di dunia, d fempﬂf-fempﬂf J'eperﬁ Timur Tenﬂmﬁ ( um/mfpun @h}yﬁﬂéﬂn
éeunfmyﬂn sementara, com‘oﬁnyﬂ Daniel 9:270; 4 Tesalonika 55], fidak akan diselesaikan oleh
manusia— kita memerlukan kedamaian Ker@’ﬂﬂn Tuhan (Roma 14 7).

Masalah thgammn am‘amémym, wa/ﬂupun kﬂunfunjm yang @‘anjka@m, tidak. akan
diselesaikan (i V‘byMK Veﬁez@'e/ 21:42) oleh mereka - yang ferﬁ/m A Pertububhan ﬂﬁnﬂm—ﬂﬂnﬂm
Bersatu (i ;ﬂy’ué Wﬂ@u 12:9) —kita memerlukan éfyeméimﬂn dan peryﬁiéumn Kerajaon
Tuhan.
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Masalah alam sekitar TIDAK akan diselesaikan ﬂ@ryan éey’amma ﬂnfﬂméﬂnﬂm, kerana
neqara~-neqara di dunia akan membantu memusnahkan bumi ( Wﬂ@u 1:18), ff/’fﬂ/ﬂ' mereka
akan diselesaikan oleh Kergmn Tubhan,

Ysu-isu maksiat seksual, [pengguquran, dan p@m/ﬂn 6ﬂﬁ@iﬂl’l tubuh manusia Gidak akon
diselesaikan oleh A ( fy’ué ’Wﬂ@u 18:13), fefﬂpi oleh 'Kerﬁkmn Tuhan.

Wufary besar yang dimiliki oleh 248, UK, dan Eanyﬂﬁ negara lnin tidak akan diselesaikon
melalui pemém&emn ﬂnfamémym, fefﬂﬁi ﬂéﬁimya [yeépm kemusnahan meryiﬁuf Habakuk
2:6-8) oleh Ker@mn Tuhan.

Kﬁ'ﬂﬁi/an dan salah pena@ﬁéﬂn tidak aken diselesaikan oleh Pertububon Ea@ymﬂﬂnjm
Bersatu—kita memerlukan 'Ke@‘mm Tuhan. Perselisihan agama tidak akan benar-benar
diselesaikan oleh mana-mana ]em&m ekumenikal-antara agama yang éem@'a pfenjﬂn
keselamatan selain ﬁ/m'iﬁm/a 'qeyuyyﬂnﬂ sebenar dalam Alkitalh, Dosa adalnh MASALAH di
dunia dan untuk itu, kita memerlukan ﬁenﬂoréﬂnﬁm Yesus dan ée/ﬂfmyanNya kembali dalam
Kefgmn Tuhan. Sains peruéafﬂn moden fidak mempunyai semua jawapan untuk kesihatan
manusio— kita memerlukan 7<e@'mn Tuhan.

Jsu ée/ﬂpamn fwfaé ﬂ@m ﬁ‘e/emiéﬂn oleh oqﬂni,vma yang diubah suai secara ﬂeneﬁﬁ yang
meletakkan @M@W dunia ﬂﬂﬁ/ﬂ risiko  kebuluran akibat K{yﬁyﬂ/ﬁm tanaman yang
éefﬁafem‘i-—éiz‘m memerlukan Kerg’mn Tuhan.

Kemiskinan yang besar di Mﬁ@mn ﬂﬁ"lkﬂ, Asia, dan femﬁﬂf lain, sementara W}b’}’lﬁ/ﬂ/?ﬂf
Vnﬂnfmf untuk suatu masa dari 'ﬁa@/an' akhir zaman (i ;ﬂy’ué ’Wﬂ@u 18:1-19), fidak akan
merfye/emiém masalah éemiy@mn—éifﬂ memer/uéan 7<e@’mm Tuhan, Idea éﬂﬁmm, selwin
/mﬂiﬂmfﬂ Yesus, manusia boleh membawa m‘oﬁiﬂ dalam 'zmmmy’ﬁﬁﬂf J‘eémmry'ini adnloh @’i’/
/méu (Galatia 1:3-10).

Fasa milenivm Kergmn Tuhan adalah Ke@'ﬂan ﬁ’fem@my aken didiviken di bumi, 9a akan
éemfmwﬁan Mnﬁ/ﬂnﬂwn/my Tubhan yang pe@m’iﬁ dan Tuhan yang penﬂm'iﬁ J'eéﬁym'
/.'emim/.lin. (7mnﬂ~omry ﬁwﬁﬂ' akan memerintah bersama Kristus selama seribu tahun
( Wﬂ@u 5:40; 20:4~6). Kefg’mm ini akan memry@mi mereka yang benar-benar berada
dalam Jemant Tuhan, fefmﬂi tiduk adn kitab suci yang me@ﬂfﬂ@m bahawa 'Ker@mn Tuhan
J'eéenm"@ﬂ adalah Ge;ﬂg’ﬂ (Katolik atau J'eéﬂﬁé@ﬂ]. Ge;ﬂgﬂ Rom telah menenfmy @’Mﬂn
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milenium, dan éemwﬁﬂnnya in akan lehih kuat menenfﬂnj mejy' i@’i/ Rible a/méi[a kita
semakin ﬁﬂmﬁir éepm/ﬂ akhir. Ini mmy@'n akan memfapﬂf ﬁ'/mffm medin yang ketara yang

munjﬁin membantu memenuhi Matius 24:44.

Padn fam feméﬁimya, 7<e@'mm Tuhan akan memryéumi “Yerusalem Baru, yang turun
dari syurga dari Tubon" Wﬂ@u 2t:2) dan pe#fwméuﬁarmy&: tidak akan berkesudahan,
Tidak akan ada /ﬂji ketidnkadilon, fidak ada /&:ﬂi kesedihan, don tidak ada /ﬂji kemation,

Rerkhothah dan memahami inj’i/ 'Ker@'mm Tuhan adalah tema penﬁry Alkitab, Penulis
%\rj&mjiﬂn Lama mengajar fenfém‘g@ﬂ. Yesus, Paulus, dan Yohanes mengajar fenfanjnya.
Khuthah "Kristian' tertun yang masih ﬁi&/up A luar ?ey’&:y‘;’an Baru mengajar tentangnya.
Y’emz’mpin Kristian awal abad kedua, wperﬁ ?a{ycmﬂﬁ dan Melito , mengajar fenfﬂnjrym,
Kami di Ger‘ej'a Tuhan yang Bertoroan mengeirmya frd i Qizgm‘/ﬂﬁ bahawa Kerajaon
Tuhan adalah m@'eﬁ perfama yang Alkitaly fufaj’uééﬂn yang Yesus beritakan ( Markus 113,
Ytu ( juga yang Dia beritakan J‘e/e/am' éeéa@&ifan (Kis. 1:3)—dan /aeréam itu harus dicari
dohulu oleh orang Kristian (Maius). 6:33).

9@7/ bukan mﬁ@'a mergenm‘ éeﬁi/uﬁan dan kemation Yesus, Penckanan 9@7@&1@ Yesus don
fara ﬁe@i&uﬁ?\/ya ajar inlah 7<e@'mn Tuhan yang akan ;/m‘ng, 9{4}‘1’/ Ke@‘mn termasuk
keselamatan melalui Kristus, fez‘aﬁijbgm termasuk pe@@'amn akhir peme;ﬂim‘ﬂﬁﬂn manusia

(Wabhyu t1:(5).

9719&71(, Yesus mery@'ar bahawa kesudahan tidak akan ﬁ/ﬂfﬂnj J'eﬁirwa J'E/epm' 9@‘1‘/ 'Kerﬁ'mn
diberitakon Kepa/a dunia J'eé@m' saksi Kepméz semua éﬂmjm (Matius 24:44). Dan dnkwah itu
J’eﬁ/ﬂnﬂ berlaku J'(,’Kam@,

Berita émﬁnya ialah Kerg’mn Tuhan adalah /)er\;ye/emian @/)M& masalah yang aﬁﬁm&/ﬁ
umat manusia . Namun, éeéﬂnyﬂéamyﬂ TIDAK mahu menyaéonﬂnyﬂ, maﬁupun

mem@@mﬂnyﬂ, maﬁupun mahu mempercayai Keéenmmnnya, 'Ke;"g:’mn Tuhan adalah kekal
(Matius 6:43), manakala “dunia ini akan berlalu” (1 Korintus 7:31).

Mewwfakan i@'z’/ Ker@mn Tuhan yang sehenar adalah sesuatu yang Kami serius dalam

Gergja Tuhan yang Berterusan . Kami berusaha untuk mengajar semud pe;ﬂéﬂm yang pﬁfaj‘mﬂ
oleh Alkital (Matius 28:19-20), termasuk 'Ker@’mm Tuhan (Matius 24:14). Sementara kita
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menungqu Ke;ﬂg’ﬂﬂn itu, kita ﬁer/u ée@'mﬂ dan menﬂi@ﬁjﬁ:/ﬂn Tuhan serta mergﬁiﬁw&an

orang (ain yang iryin mem/aemyai éeéenamn,

Bukankah anda pmfuf meryoéary peméerifmn z’fz])'/ 7<mj&mn Allah yang akan /ﬂfng?
Adakah anda akan mempercayai ifa]'i/ Kergjmn Tuhan?

@'yﬁz{/fﬂ chtoon chwan ik

9AY biuras ﬁ}yﬂwé; chthan chunn ok ket masarakan i6: 1036 V. Grand
Avenue, Grover Beach, 'Kﬂﬁfow@ﬂ, 93433, AQSh; ueéq'@f WIW. CC0g.0rg.

ﬁ/}ymah chthon chiomn kb (CCOG) Inferneto svetainés

CC0G.AS9IA ﬁﬂyﬁy a site ket addaom iti /mém’ iti Asin,

CCOG.IN Ushbu 5'@1‘ hind merosiga mo'j/'ﬂ//myan,

CCOG.EU Si svetniné skirta Ewo/mi,

CCOG. NZ ﬁ@foy a /Mﬂm" ket nm‘ﬁum‘im nga @fwmy iti Baro a Selanda ken /aﬂiﬁ
dodduma ey nga addnan iti n@fam/ a n@fau/ iti Britania,

CCOG.ORG Bu asosiy t/eéﬂ’@f @}yﬂwfﬂ chthn chin kb, Jis fmﬂnﬂy’ﬂ
Zmonems visuose 2emynuoye, Jame yra J'fmi/uniq, nuorod\y ir vaizdo irasy.
CCOGCANADA.CA ﬁégfay a site ket nairanta ﬁa&/ﬂjipﬁ@ addn ipﬁ@ Coanada,
CCUGFI}%’M. ORG Ushbhu 5'@1‘ ?lﬁﬂiﬁﬂ/a ho '@ﬂn/myﬂ ziﬂmﬁ@ﬂn.

COLIDD.ES La Continuacion de ln 9\7[6’5’1‘&1 de Dios, Tai ispany kalhos svetainé, skirta
@}yﬂmf% i chman ik,

PNIND. W(Y%fu/oy na Qﬂ/ayﬂ ng ﬂiyw’, Q@foy ti website ti Y’iﬂ'pinm' i) K/}yﬁméi
Chithan chan ok, Unda i}yﬁ'z va T@ﬂ/@ tillavida ma'lumotiar may’m/.

My)&wy I istorjies svetaines
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COGNWRITER,COM ﬂ@f@ a website ket maysa a Kanﬂmnaan nga alikamen &
/;mé/ﬂmmion ken addaan ﬁm/ﬂjiﬁ ﬁ/ﬂmqg, doktrina, historikal, nga artikulo, video, ken
nﬂimﬁmffuﬂn nga uﬁ/ﬂfe.

CHURCHMHISTORYBOOK. COM Bu cherkov fﬂrz’;@ﬂ oid maqo/ﬂ/ﬂr va

ma '/Mmof/mya eqa ueéwyfm’ eslaly qoﬁyﬁ oson,
BIBLENEWSPROPHECY.NET Tai internetiné m@’o svetaing, ﬂpim&mﬁ

nﬂyienm' ir Biﬁ@'w’ temas,
Yo Tubse hen BitLhuts Vidko %’Im&f/%’” Wﬁ'&m ken Seymomelizs

ﬂiéfeNewr?roﬂﬁegy kanalns, Dagiti video ti sermonette ti CCOG,
CCUGﬂﬁ’iM kanalas, Flfriﬁﬂ ﬁ/[aria/aﬂi CCOG xabarlari

CCOG Animations kanalas mo@ﬁ Kri@éiom)%q jJ'iﬁéinimq mpeéfq

CCOG Sermones kanalas addaon éﬂi/ﬂjiﬁ mensahe iti [pagsasao nga Bpanio[
ConﬁnuirgCUG kanalas. CCOG video va'zlari

Nuofmu@'e Zemiau pmmiz/uafoy kelfos is neﬁ/auﬂeﬁo likusiy ﬁ@fq (i taip /mf kai kurios priﬁ/éfox veliau) is
pm'fafa Yeruzaleie, kartais Zinomo éﬂip Cenacle, et jem’au aﬁiﬁﬁaﬁmmm‘ &m’p Dievo Minyéia ant

Yeruzales vakarines kalvos (5iuo metu vadinama Mt Sionas):

Mm’paﬂmﬂuﬁ a ﬁ/ﬂyfay # nakaisaadan  nalabit kaunaon a pu/pu/no a pmw/e& # simbaan /aﬂiﬁ
Kristiano. M@m a pm'/eéa nakaikasabaan koma i 'eéanﬂﬁeﬁ'o ti @yﬂm’an & Dios' ni Jesus.. W@fqy

ket maysa pam[eé iaé’@ Yerusalem a mangisursuro pawmfu emaw zivtirna behchhana sakhuana.

74



J’/m/y wchun bz tam 1 lormasitn ;{'kﬂfyﬂf//ﬂéfr yém/z, chunks...siz birodbriar,
%/mf]mﬁ T Mavitts bo ﬁm /'f’mé/;/@kmz%ﬂmy R fé/fr/]/z V4
&ém]éf/@ﬂ 2105-14/

x%‘z@gﬂf&ﬂéﬂll Fnon uchun m’@ﬁ/f/ é/w//y Ythuits 2/

U (D) lléyﬂf/m@ Aot ppew /'f’mé”/yf/a//]//}l/‘/wfyﬂf/ﬂéﬂr@ﬂ lam m'zy}ﬁ'//}”
Kerak a/mé]’/zxma;rm% Wﬂ{‘}#/ﬂﬂ]’/af ’7[//{0 443/

Sury, chinky bu ahyﬂ/yfk//]élif@ﬂ berihatn mﬂm/y/k//h /[1/70 12:37-32/

Va sholf /47@/‘/”//04%/” butsr @aﬁé &m/ﬂﬁéﬁy@m/ﬂ)ﬁtf‘é s 77%44/
w ;@/h quiral Relads, (Malsy 24: 14
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